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KBK: 81.633.1
L: 80

Mazkur to'plam “Lisoniy meros va ona tili taraqqgiyoti” mavzusidagi
Respublika ilmiy-amaliy anjumaniga tilshunos olimlar, tadgiqotchilar,
magistrantlar va talabalar tomonidan yuborilgan materiallaridan tashkil topgan.
Undagi magolalar ona tilimizning betakror lisoniy meros ekanligi, ushbu sohadagi
ilmiy maktablarning roli va ahamiyati, tilimizga xos xususiyatlar va o0‘zbek xalq
shevalarining betakror jihatlari to‘g ‘risidadir.

To‘plamdagi ma'lumotlaming ishonchliligi mualliflar zimmasidadir.
Mazkur to‘plam o‘zbek adabiy tili, o ‘zbek tilidagi ilmiy maktablar va o ‘zbek xalq
shevalari bilan qiziggan, shu sohalarda ilmiy kuzatishlar olib borayotgan
mutaxassislar, tadgiqotchilar, magistrantlar, bakalavr yo‘nalishi talabalari hamda
keng ilmiy jamoatchilikka mo'ljallangan.

Tagrizchilar:
filologiya fanlari doktori, professor Z. Xolmanova.
filologiya fanlari doktori, professor N.Husanov.
filologiya fanlari doktori, professor T. Enazarov.

Mas ul muharrir:
filologiya fanlari doktori, professor A. Sobirov.

Ushbu to‘plam Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universiteti Kengashining 2019-yil 27-apreldagi 9-sonli garoriga asosan
nashrga tavsiya etilgan.



TAB/IMMAAT N NCJTOXOTNAP - KEJTAXXATMIMU3 TAPOBU

LLI.CupoxnganHos

(TowAYTA Y pekTopsbl, hunonorus haHnapy LOKTOpK, npodeccop)

* Y36€eK Xa/IKUHUHT BytoK MyTadakkup wovpy Anviiep HaBouid y3 faBpuga:
“Tyxm epra Tywub ueyak 6ynan, KypT XOHAMH keunb wnak 6yngn. Jlona
TyXMWYa raipatuHr nykmy?! MNunna Kyptnya XMmmaTuHr nykmmn?! - ne6 aintrad
agn. by caTpnapaa UHCOHHU XaéT feb aTaMull yNyr HebMaTAaH 6axpa onuiira
YHAAL, fllall YYyH XapakaT KAuwW 3apypauru Tyrpyucugaru rosnap swnpuHne
ETraHnury xammammsra aéH. Kancum xank y3 TapakknéTu y4yH acTornaun xapakat
Kunca, TMHMai Kypallca, anbartTa, 3adapra, Tonera apuLLIMLLIUGa TapuX ryBoxamp.

Bus OyHu dHa yTa Kucka QypcaT uumga Y3MHWUHT acpuii  MWUAWIA
KagpuaTnapy Ba XXaxOHHUHI UNrop Taxpubanapura acocnaHuno, ayHéparn 6oluka
Xanknap 6wnaH 6yinawmil, Y3VHWHE KyY-KyApaTWHW HaMOWWLL 3Ta 0wl
Japaxacura 6opub eTraH >XOHaKOH IOPTUMK3 - MYCTakua Y36ekucTaH Muconuga
SKKON Kypu6 Typnomms.

Mpe3ngeHTMMn3 LLI.M.Mup3néeBHnHI Y36ekuctaH Pecnybnmkacn Onuid
Maxnucura “MypoxaaTHoMacu”ga TabKugnaHraHugek: ‘“MamnakaTumusga
01MB 6opunaéTraH KeHr Kynamnu ucnoyoTnap xanwMus TOMOHMAAH LUynnab-
uyBeaTnaHmoa. by ysrapulinapHUHr JacTnabku HaTudKanapu CLLOIMMA3
TETU Ba KyHAQIMK TYypMylIMaa Y3UHUHT AWon udogacuHm TonModa, an-
FOPTUMMUZHUHT VXK TVUMOUIA haonnnrv, apraHrn KyHra uwoHumnycmé 6opmoda™

ByHaa XyKymaTHUHT, 6apya coxanap KaTopy, TabUM-Tapbus coXacuHU Xam
NCMOX KUAWWITa WyHanTUpWAraH OAWNIOHAa CuécaTu MyXUM YPUH TYTMOKAa.
AliHnkca, “2017-2021 lvnnapga  ONMiA TabiUM  TU3UMWHU  KOMMEKC
PUBOXNAHTUPULL JacTypu”HUHT Kabyn KUAMHULIW Ba MamiakaTuMusga haonust
0nn6 6opaéTraH onuin TabAMM Myaccacanapy COHMHUHT 90 TafaH OLUraHAuru,
Xyfygnapgarn guavannap COHWHMHT 20 Tara, XOpPWXWIA YyHMBepcUTeTnap
(hunuannapuHWHr 7 Tara KynairaHu, wynap katopuga OnMmanvk LWwaxpuja
MockBa nynat Ba KoTWWIManap WHCTUTYTa, TOWwKeHT waxpuga ALLMHUMHT
BebcTep  yHuBepcuTeTa  (PUAVANNAPUHMHT  TalKWA  3TUAMWIKM  Byinua
Kenuwysnapra 3puLLUAraHAWUIuMHY, — Y36ekuctaH  Pecny6nvkacu — ®aHnap
aKafleMMACK TUSUMUHUHT TaKOMUANALUTUPUATaHUHW anoxuia Tabkugiab yTuw
Xoms. “MypoxxaaTHOMa fa Tabkugnab ytuaraHugek: ‘BynapHuHr 6apyacugaH
613 AroHa 6up maucagHu Kysga TyTmodamu3. HAbHWM Y36ekucTaH wuaM-thaH,
VHTeNNeKTyan canox,uaT co’acuia, 3amoHaBuid Kagpnap, toKcak TexHonorusnap
6opacuga ayHé mudcnga patobaTbapgow 6yniwm wapT .

[Japxakukat, 6yryH MamnakaTuMu3 y3 Xalku Ba topTura ugoiin,
BaraHnapeap [lpe3ugeHTUMK3 6owwumaurnga uvwnab YmkKapuwHUHT - 6apya
coxanapuga Ty6 ysrapuwinap coaup KWaMokaa. Y36eKncTaH y3 TapakKUETUHUHT
SHIN cnat 60CKNYMHN 6OLLINAAH YTKa3MOKAa.

2016 AnnHWHr 13 Mai KyHu Anuvwep Hasowid Homugarn TOLWKEHT gaBnat
y30eK TUAM Ba afabuétun YHUBEPCUTETMHUHI TallKWA STUIMLLUHU HadakaT
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MUHTaKaMM3ga, 6anku 6yTyH AyHE MMKECUAa amanra owMpuaraH onamymyn
vwnapgaH 6upy 6ynam, fecak acno SHravwmManMus. Xykymaramus y3 oHa Tanu
Ba afabméTtaHn KaHfain acpab-aBaiinall, yHra HucbaTaH KaHfail MyHocabatia
6y KepakIMIMHN BYTYH >XaxoH athkop oMmacura mbpat 6ynryfek gapaxaga
HamolimL atam. OHa Tanu Ba afabUETHNHT PUBOXNAHWLLM, TapaxXKWii 3TULLIN YUYH
6y Kagap KeHr UMKOHUATAApP 3WWrMHW oumb 6GepraH, ynapHuW Xap >kuxatgaH
Kynnab-KyBBaTnaraH AaBnar ep r3uja kamgaH-kam Tonunagu.

ByHM AunjaH Xuc KWTtraH Xankumus opacuga “MwunnaT Ba MabHaBUAT
yHVBepcuTeTa” cudaTaja TankuH aTUNAETraH amoa yTraH 6up apum iun numnga
3MMMacura HKnatuaraH Wwapagau Ba aiiHW NainTAa MacbynvaTau BasvdanapHu
cuaKuanngaH 6axapuiira MHTanué awaaw.

YHuBepcuTeT >xamoacu YuyH ‘Tnobannawys faspuga y30ek Tuw,
afabuéTun, Qonblolopn Ba Tap>KUMaLLYHOCAUTMHUHE y3ura Xoc 6eTakpop
XycycusiTnapu, Tapuxuii TapawméTu, YHUHT BYryHru X,0naTu Ba MCTULOOMM
yHanuwnapy ” MaB3ycy yCTYBOP UIMUA-TALKUKOT AyHanuwmn 3tab 6enrunaHraH.
LLly acocga yHuBepcuTeTHMHr  2017-2020 imnnapra  My/DKannaHraH
"PUBOXKNaHTUPWLL KOHLENUMACK * NLLNab YMKUIITaH,

XKamoa y3nykeus TabavM TU3MMK YUYYH 3aMOHaBUiA nejaroruk Ba ax6opoT
TexHonoruanapy 6wunaH KyponnaHraH Mykamman 6uaMm Ba KobunusaTtra aTa
OynraH KagpnapHu  Taliépnawl,  MKTUMOWA-UKTUCOAMIA  coxanapra  eTyk
TapXXMMOHNApHN Tapbusanab BoAra eTkasuw nynuga QuAonamMK GunaH mexHat
ovnon. YHusepcuTteTda oumnraH “®unonorus Ba TWANapHU ykuTtuL (Y36ek
™Mnn)”, Y36ek TuaM Ba afabuéTaHn ykuTaw”, “Y36eK-WHIM3 TapXuma
Hasapuacy Ba aManuéra” TabiuM  yHanuwnapuga  “HaBowilwyHocnuk”,
“TabnuM 6ockmunapuia Hasouii xaéta Ba WKOAMHU ypraHuw”, “Aasnat Tanuga
M opuTaw”, “KomnbtoTep AuMHrBMCTakKacura kvpuw”, “Y36ek Tunm Ba
afabnétn TabAMMuaa 3amMOHaBMIn ax6opoT TexHonorusnapu”, “Ys3bek Twuan
YKATULLHUHT NCUXO/IMHIBUCTaK acocnapun”, “MHTerpannawiraH WUHrAn3 tuam”,
“MallmHa TapXumacu”, “Koprnycra acociaHraH TapXxumallyHocnnk” kabu 50 gaH
OpTUK haHnap sHrunaHan. Kywumua 25 Ta TaHMoB haHnapu Kuputungu. by
MUKOOP YKYB pexacumparn (aHnapHWHr can KaM ApMUHW  TalKun  3Tagw.
LLIyHUHr aeK, MaBXyf yuTa marmctparypa mytaxaccucnnruga 8 ta (37 doms) gaH
AHrMNaHAW. Xap 6up aH Gyiinya nwyy gactypnapy, YKyB-MeToAMK Maxmyanap
nwnab Ymkunan. Maskyp daHnap Y36eK1CTOH Tab/iuM TasuMuia narapy Masxy/
6ynmaraHnuru 6munad sbTabopamamp.

YHuBEpCUTET >Kamoacu Yy36eK TwuaM Ba apjabuétaHu rnoban axbopot
TasyMUra KApuTaLl, y3fykcu3 TabiMM TU3UMMU YUYyH y36eK Tanu Ba afabuétu
Oylinya fape MLINaHManapuHU KOMMbOTep YiMHAapy BocMTacuaa Tallkun atal,
MHTepHeTAa y36eK TUAK KOPNYCUHW sipaTuLl, ayavoafabuétnap (ayanokHTobnap)
6a3acuHM TalKun 3Tall Gopacuia KaTra cabii-xapakaTnapHu 6ownab robopraH.

ByryHrn KyHza yHv/BepcuTeTarn maexyg yyTa (akynotetaa 1800 ra skuH
Hahap 6GakanaBp xamja TypTTa MarucrTpatypa myTtaxaccucnurmga 28 Hadap
MarmcTp Taxeun onmokga. Ynapra 30 ra akvH aH goktopu, npogeccop Ba 50



[aH OpTUK; (haH HOM304napu, AoLeHTnap cabod 6epmokpa. Unmunin casoxust 64
(hOM3HU TaLLKWA 3Tagu.

Y36eK TWAn Ba agabMETVHUHI [0M13ap6 Macananapura GarvwinaraH UaMmi-
HMafnUiA aHXXymaHiapHW TallKuA 3TULW, ynapfa oHa TWIMMWU3 Ba afabuéTtumus
6ylinya xan aTuIMaéTTaH Myammosnapra e4mmM TOMMLL, XOPUXXIUK MyTaxaccucnap
Ha Mam/iakaTumm3garm coxa onMmaapy 6unaH upranukga camapany uwnap onmé
60puLLl YHUBEPCUTET >Xamoacu ongufa TypraH YCTyBOp WyHavl caHanajy.
MacanaH, yTraH ivnm 2017 nnnga 10 Ta unmuii-aMannin aHxymaHnap TallKun
atmnrad. 2018 iunga ynapHuHr mukgopu 12 Tara eTan Ba ynapgaH 3 Tacu
XUNKapo MUKECAa YTKaswnau. YHuBepcuTeTga 7 Ta WaMuiA nabopatopusnap
TaWkun atuarad. “OntuH  6uTuknap”, “Y3bekuctaH: Twn Ba MagaHusAT”
XypHannapu gaonustu iynra Kyinngn. Kenrycuga “Uzbek studies” xangapo
3NEKTPOH Xamfja “AfabUETLIYHOCMK Onamn” >XYpPHaIMapuHM OuMLL  ULapu
6ownab tobopunraH. >Xamoa ab3onapu Pecnybnvkamusga aonuat  onmb
6opaétraH 14 Ta Xyayavin yHuBepcuTeTnap tanabanapu xamga Xamug OnvMmKoH
na 3yndms, Abaynna Opunos, M6poiium KOcynos, MicxokxoH N6paT, Myxammag,
FOcyth Hommparm Maxcyc MakTabnap, TOLWKeHT waxpugarn Pecny6bnavka
(j>wnonorusra wmxtucocnawraH MakTab yKyBuMiapu 6unaH SKUHAaH —anoka
6ornawl, UCTebAoAMapHM aHLATall Ba ynapra xap TOMOHNaMa épfam 6epuiu
HasuacvHn xam y3 3ummacura onraH. Kpnaesepca, “MypoxkaaTHoma’ga
anTunraHngek: “Xosupru KyHaa Y36eKUCTOHUMU3HMHE KUTOG (oHanapuga 100
MWHI4aH 3vén Kynésma acapnap caknaHmokpga. Adcycku, 6y Hoaup kutobnap
Xanu TyNuK yraHuamaraH, ynap onMmaap Bays yKyBUMnapuHu Kytué typnégmn”.

LLIYHUHTAeK, YHUBEPCUTETHU coXa Byinya >KaxoH Mapkasura annaHTupuL,
Y36eK afabuéTLIYHOCNapU acCcoumalacHN Ty3uw, Y36eK TUAM Ba MafaHuaTu
Mapkasu (HaBoWin MHCTUTYTAAPU)HW TaLIKWA 3TULL, Y36eKLIYHOCIMK TUHIBUCTUK
WIMUIA-TAAKUKOT MapKasuHW OYnLL, Y36eK Xankum MabHaBUiA XaéTWHU ypraHui
MapKasn aonuAaTUHK Kynra Kyinw 6yinda Xxam Teruwam TawKWavin uwnap
amasra owwmpunmosga. LUy makcag ynupga Avepukagarv 16 Ta, Esponagarn 16
Ta, Ocnéparn 15 Ta, Poccns depepaumsacugary 22 Ta, xamu 69 Ta onuii Tabium
Myaccacanapu Ba akajemusinapn 6unaH xankapo anojanap ypHatuw 6yinua
LapTHoManap Ty3waMmokaa. by coxafa aHXymaHnap Myxum YpuH TyTaau, neb
yinaimaH.

BynapHuHr 6apyacM MWANAT MabHaBMATM Ba TalakKypUHWHT  MaHry
nogacn caHanraH ysbek TwaM Ba afabuéTtn puBOXMUra yrkaH xucca 6ynmb
KyLUWANLIW Tabunid.

“JINCOHWUIA MepoC Ba OHa TUAN TapaBAMETM” fe6 HOMMAHraH aHXXyMaH Xam
KnNaéTraH nwnapuMmnstaH HALLIOHa caHanaau.



CANA30JA YCMOHOB BA NPUCTOWN KYYLIOPTOEBHWHI
NIMNUN MAKTABJTIAPU

C. Awump6oes
(TowdYTAY npocpeccopa
dunonorns aHnapu JOKNropm)

1970 iinnn TolukeHT [asnaT yH1BepcuTeTa (X03upru Y36ekuctaH Munnuii
yHUuBepcuTeTa)da UK 60p onmii Maktab npoeccop-yKUTyBUMMapy YYyH y36ek
™MAKn Gyinya blainTa Taképnaw akynbTeTa ouMaun. BUSHUHT MHCTUTYTUMKU3LAH
mMeH Ba CavpgHué3oB AbLypaxum aka Wy haky/nbTeTra XyHatanraHmus. 4 oM
MWAaH axpanraH xonga Wy akynbTeTda Taxcun onguk. Xap KyHu 6 coat
mawrynot 6ynap sgu. byHu xapaHncu, 6wm3ra TaHuXiM npodeccopnap A
Eynomos, ®. A6aynnaes, LLl. Paxmatynnaes, npogeccop BasudacnHn 6axapysun
M. A. KucceH, ylwa naintnapga EWpOK, NeKUH uctebaoann éynraH onumnap M,
MupToxues, W. KyukopToeBnap mabpy3a yxup 3awnap. Cyscus, Yy3bek
MUANATUHUHT (haxpy A. EySIOMOBHUHI caboknapu 6u3HW poM Kunap agu. nmuii
[OYHEKAPALUVHUHT  KEHIAIATK, OKCAK 3UENUAMIY, GallaHr KuiAMHULWK, GYpHA
MOXMpPOHA XOrosra ypaww, TaxTagaH YHymau GoiganaHuun, Xo3upru
TEePMUHONOIMS BUNaH alTraHga, “axamin Xyxym”, “XamKop/ivK negarorukacu”
TEXHONOTMANAPUHN YCTaNUK 6unaH Xynnawm 6usga yikaH TaaccypoT XongupraH
3gu. Allt06 aka Manaka OLIMPULL Kypcura KypaTop/ivK Xam Xwunap agunap. bup
KyHVW y 6usra éw gomnaHu 6ownab kvpgunap-ga: “3Hau cusnap NeKCUKaHu
KOMMOHEHT TaxAun Xuanw MeTofa, 6aguuii acap Tanu, TUALYHOCIUK Tapuxiu
Macananapu Oyiunya wmabpysanapHu WpuctoligaH awwmTtacusnap,”- Aean Ba
MEHUHTr ongamra kenub (govm 6MpWMHYM napTaga yTvpap agum): “ALivpBoi
(gomna MeHwW WyHpal Yaxmpap 3am), 6y akaHr xaM YMMKeHTAaH,”- fefin Ba Ynxuo
KeTan. Bun3 pactnab VpucToil akara MeHCUMall Xapaguk, UYHKW OU3HWHT
opamu3ga éwm 50napjaH owradnap, xonaesepca, YMyMWiA TWUALLYHOCAUKAAH,
ycny6LyHocMKaaH fape GepaguraH foMnanap aHyarvHa 3gu. YHUWHT ycTara
VMpncToii akaHUHT 0BO3W Xam 613 ypraHub xonraH JOMAanapHUKMAan amacau.
AMMO, UKKW-y4 KYH numpa 6u3 yHW y3umusra aHrugaH Kawdg ata 6owunaguk,
Heraku, Gy 3yKKO ONMM MalUrynoT/iapra KaTTa Talnéprapnvk GHWaH Kenap, Xap
6MPUMU3HM MyHO3apara yopiap Ba OyHAA Y3MHU OGU3HUHI YPTOrMMMU3AEK TyTap
3on. ByHpalh MexHaTKawuK GW3HUHT YHra 6ynraH XypMaTUMWU3HW OwMpub
tobopraH 3gu.....bapnbup, By ykuLl xapaéHunga 613 SXMHAaH TaHWLLA ONMaaVK.

Wunnap yTtnb6, y [ekaHNMK XunaétraH fJasBpga MeH [LOKTOP/IUK
AnccepTaUUAMHUHT aBTopedepaTaHn KyTapub 60payM. Y 3MMHU TaHULLTUPMOXYUM
6ynn6 sHAM oru3 xydTnaraH sgum: “Camur, MyH4a pacMuin 6ynmacaHr,”- ge6
ranuMHu 6ynm6 xonca 6ynagumm! MeH xey BaxT y OwunaH cyxbataa 6GynraH
amacmaH, 6MpoH-6Mp Maxknmcnapga xam 6mpra xaTaalwraHyuMHKW 3Ciain onmanmaH.
YHUHT toxopugary caMUMWin ranufiaH Xyga XypcaHg 0ynmb KeTaum. ByHWHT
6ovcy WyHAaa 3anKK, aBTopedepaT TapxaTaéTTaH KyHapaa XMmosra anoxacu 6op
ONMMMNAPHUHI  akcapuaTuia Heragup MeHra HucbaTaH Xoauc MyHoeabat



I' Ivaii rraH 3gyMm Ba Oy XON MeHra pyxuii xuxatgaH a3ob Gepap 3gu. byHpali
MOHOAMC KaM(uAT XuUMos >kapaéHmpga xam 103 6GepraH agn. WpwucToin aka
HATOpohepaTHX Gup YeTra cypmb Kyinam-ga: «MeH 6apya MLINapUHTHU Ky3aTnb
HOpMbMaH. AXWK MW KnamécaH. Anuiiep HaBOMMHWMHI (POHETUMKAcK, NeKCMKacy,
MOP(ONOrNACH WWNaHTaH 3aM. MaHa CeH CUHTaKCUCWHW WLWNaAWHE, feMak,
Anvwep Hasowin Tmnn 6yinya sHAMAMKAA TYAWK WAMWIA acocra ara Gynguk.
Y.nmvosga nosum Tomwaca, Cy3ra XaMm 4ukamaHd,”- geaunap. by ran meHu
[ moTnaHTMpK6 tobopraH 3gn, MaHa LWy Kucka MyaaaTan cyx6aT MeH YUyH 3CKu
nuapaoHNapaeKk KyBBaTra ara 6yngu ~“umos yoruga Vpuctoli akaHMHI cysra
UMKMLIMTA XOXKaT KOMMaawW, NEKUH y Y3 Xalpuxoxnurn 6unaH MeHra fanfa
pMnaH 3au....bapnbup, KeliMHYanMK Xam 6U3 SKMHNAWWMG KeTonMaauk, OyHTa
VpucToii akaHUHT Xankapo (haonusaTh, XM3MaT Basv(anapUMMU3HWUHT TyKHaL
M'.MMHraHn cabab 6ynau, LwekunaM, 6MpoK ronnboHa Gynca xam, opamu3garu
(AMUMUAT caknaHn6 KONraH agu.

Annox ¥3paxmatura onraH OyncvH.

Canpgsoga YcmoHoB 1922 inn 22 anpenga bowkupgucToHga TyruaraH,
WEKMH YHUHT 60ManuK nnnapu TOWKeHT BUNOATUHUHT Kubpall TymaHuaa yTraH
Ha ypTa Yy36ek MakTabuHu wy TymaHga Tamomnab, 1939 wvnga Husomuia
noMugarv TOLIKEHT AaBnaT nefjarornka UHCTUTYTUHUHT y36eK Tun Ba afabuéTtu
(ITkynbTeTura ykuwra kuprad. 1946 ivnga y3um Taxcun OfiraH UHCTUTYTHUHT
J36eK TUAWYHOCAUT Kadeppacy acrnmpaHTypacuHMW yTaraH, wy 6unaH YHUHT
WAMUIA haonmati 6ownaHam Ba ByTYH yMpU JaBOMUAA YHUHT (haonmsaTu ywoby
faproxga ytan. Y “TuawyHocnnkka Knpuw”, “Xosunpru y3oek tmam”, “Ymymui
TUNLWYHOCAWMK” (haHnapuiaH Mabpysanap YKuw 6unaH 6upra, KEHr KampoBau
WIMUIA-TAAKMKOT UWNapuHn onnb 6opaun. Aactnab 1953 ivnga “Xosmpru 3aMoH
y30eK TuaMga yHAOBNap” feraH MaB3yja HOM3OAAMK AMcCCepTauusacuHm,1964
nnnpa aca “Xo3uprun y36ek TuaMga Cy3HUHI MOPGONOrMK Ty3Uanwn”™ Mas3ycmaa
[LOKTOPAMK AUCCepTaumacuHN XuMos Kungu. by wwnapym 6unad C. YCMOHOB
TWILLYHOC/IMKAATY Y3UHUHT UMW MaKTabura acoc conraH 3au.

Canasofa YCMOHOB y30eK TWIWYHOC/AUIMHWHE — NEKCUMKONorus  Ba
Mopdonorusicn byiimua eTyK MyTaxacCuC 3au. YHUHT Y36eK SieKCMKonoruscmra
OV OMOHUMMAP, CWHOHWMAAP, aHTOHWMANap, MeTagopara 6GarunaHraH
Makonanapu, “Y36eKk TepMWUHOMOTUACMHMHI 6ab3n  Macananapu” puconacu
(haHMMM3da aHUKNMK  Tanab  KunNuHaguraH MacaiaiapHu  Xan — Kuauwra
KapaTuaraHaury 6unaH axaMuaTin 6ynraH.

Canfisofa YCMOHOBHWMHI y36eK Tunu Mopdonoruscy — coxacugaru
TaAKUKOTNAPU Y3MHUHT OPUTMHANAUIM BunaH anoxmia AWMKKaTra casasBopaup.
Typnu Hawpnapfa 3baoH KuanvHrad “Cy3s Ba YHWUHI MOP(OSOrMK CTPYKTypacu
Xakmga”, “YHgosnap”, “®ebfHUHr (yHKUMOHAN dopmanapn Xakupa”, “Cys
AcoBuM agdukcongnapra ong”, “CysHuHr MmophemMaTvk Ba PYHKLMOHAN aHaNnU3m
Xaknga”, “Y3bek Tunmga cys gopmanapmn”, “O Mophoiormyeckom aHanmse cnosa
M ero rpaMmatyeckue OpMbl B COBPEMEHHOM Y30EKCKOM fi3blke” Kaby unapm
TYPKUIA TUAnapgary arrnioTuHauma HasapusacuaaH Kennb umknb ésungm Ba ynap



y30eK TuAWyHoCAMIMAa WUAK 6op warapy CypuiaraHiMri yYyyH Xam WAMMUi
XaMaoTUMIMKKa aHyYa nnnaprayva y3nawmuiim KUanH Keyau.

Cavazofa  YCMOHOB  Y306eKMCTOHAA  YMYyMWA  TUALLYHOCIUKHU
PVBOXMAHTUPLLbIrA YNKaH Xucca Kywan. Y 1967 hvnga Husomuin Homugarm
TOWKEHT faBnaT nejarormka MHCTUTYTMAA  “YMyMUA  TWAWYHOCAWK”
KaegpacHu  Tawkun 3TaM. by paBpga  Y3bekuctaH oAt TabivM
MyaccacanapMHUHT 6upopTacuga xam 6yHaai kageapa haonmsaT KypcatmaraH. by
(haHHWHI Mabpy3anapuHn y36ek Ba KO30K rypyxnapuia ysum ykuaun. Ly coxaga
Ko Knnnb mMakonanap e3gn Ba “YMymuidi TUACXYHOCAWK” AapCAUTUHK ApaTau.
Tabkugnaw Xowsky, Oy [Japciuk pyc Tuamgarn Maxyd [apcivkniap,
MOHOrpamsi Ba WAMMIA WLLAAPHUHT LWYHYaKW CWUHTE3M 3mMac, Gasku acapfa
Taxgun KWiMHraH xap 6up macana YHUHI TOMOHWAAH WKOAWIA WLLNaHraH Ba
PVBOXNAHTUPWUATAH 34U

C. YCMOHOB TUNLLYHOCAUKHWUHI Typ/n coxanapura Kyn ypa onraH Anpuk
MyTaxaccuc 34W. YHUHI toKopuaa TabKugnaHraH ys0ek Tuau Mopgosoruk
TasumMura GarviufiaHraH Mwnapu WMpUK TYPKOMOriap TOMOHUAAH TaH OfIVHIaH,
KyMagaH, mawxyp Typkonor onum 3. B. CeBOPTAH YHWHI TafKUKOTNApUHU
opuruHan TagKWwoT Aen araraH.(K;apaHr: “THOPKONOrMYecKuii cOHOpHMK™ 1971,
6.132)

C. YcmoHoB y3  Kapawsjapuparv  rosflapHuM  LWOTWPANaPUHUHT
TafIKMKOTNapuAa amanra owmnpuLLIra Xxam apuLlraH.

YCTO3HVUHI Y6eK TUAugaru ey3HUHr CUHTETUK Ba aHaUTUK LUaknnapu
Tyrpucugarn kapawunapu aH Homsoau, npodgeccop P. VIkpomoBa TOMOHWAAH
PVBOXNAHTUPUIIAN.

YCTO3HUHT y36eK TWAM JeKCUKonorusicn Oyiinya msnaHuwiapu aH
HOM304W, JoueHT H. WcmatynpgaeBHUMHT y30ek TwuamMgarm 3shemMusm Ba
KOKO(heMmn3Mnap TafKUKUAa pUBOXIaHTUPUIIAN.

YCTO3HVUHT y36eK LieBanapu Tyrpucugaru pexanapy ¢aH Hom3oau,
foueHTnap A. Mamarkynos, L. SrambepaueBanap TafKuMKOTnapuia amaira
oLwmpunau.

YCTO3HUHT  y36eK  TWUMLIYHOCAMTM  Tapuxu  Oyiinya  yi-mkpnapm
C. AlWIMpOOEBHMHT HOM3OANVK AMCCEPTALMSEN YUYH acoC KAAMO 0nuHAM.

C. Awwnp6oeB yCTO3 Op3y-yMUANAPUHM YLlanMwmaa cobuT K3gamamk
Annmb, MAMWIA TaaKMKOTNapUMHW [aBOM 3TTUPAM Ba 'y XaM y3ura sipalla Maktab
Apatuwira myaccap 6yngn. Y36eK TUALLYHOCAUTMHUHT XIX acpHUHI OXupu Ba
XX aCpHVHTr 6olwnapugarn TapuXvHU EpUTULL YHWU KeliMHYamk 6eBocuTa TN
Tapuxu Mmacananapu 6yimnya AVPUK MAMWA-TAAKWUKOT WLWAapUHM 0nnMb 60puLL
capu 6ownagn. ByHWHr HaTwkacu ynapok “Anviiep HaBOWWHUHT Hacpuii
acapnapujarn copfa ranfapHWHr MabHO Ba TapKmbuili Xxycycuatnapu” peraH
MaB3yja SOKTOPAMK AuccepTauusen TaképnaHam sa 1990 innga XMMos KUAUHAM.
By maB3y 6yinua 2 moHorpagms, 1 pucona Ba 30gaH OPTMK Makonanap 3/10H
Knngu.



C. ALWIMPBOEBHUHT NNMWIA (haonmaTK TYpPT WyHanMLWga AaBOM 3TMOKAA:

| ¥Y36eK TWUAWHUHT Tapuxuii rpammaTwukacu. By coxafa [OKTOPAMK
AuccepTaumsacy Ba tOKopuga Kaig KWAWHraH WIMWIA TagAuKOTNapHW amaira
owmpau;

2. Y36eK TwWLWyHoCAnrn Tapuxu. by coxada “Y36eK TWaM rpammatuk
KYPUINLLMHWHT YPraHWuW Tapuxu” Mas3ycuaa HOM3OA/IMK AWCCEPTaLUACUHU
6agy Ba 20-Mmnnap ys3bek TuyHOCAUrK, XycycaH, A6aypaydh ®uTpaTHUHT
InnwyHocnuk Kapawiapy 6yinya HOra saMH Makonanap 3bAoH KA.

3. Y36ek puanekTonoruacu. by coxaga “Y36ek pguanekronoruscu”
KynnaHMacy BayHW TakoMWAnawTupm6, wy Homga gapcnuk (2016) Hawp Kungu
Ha Makosnanap SbJIOH KUAW.

4. Tabnum Hasapusacu ea amanuéTwn. by 6opaga 33 6akanaspuar
MyHanmwy Ba 66 MarucTpatypa MyTaxaccucauw [lasnaT TabiuM CTaHZapTnapu
Hpatav Ba HOfaH opTUK MaKoJ/ia e3aun.

C Awwnp6oeBHUHT By coxanapparn UAMUA-TaAKUKOT ULWNapy LWornpanapu
TOMOHWZAH AHaAa PUBOXNAHTUPWULN:

1- MyHammw. Y36eK TUAMHWHT Tapuxuii rpamMaTvkacy Ba TUA Tapuxl
Macananapuv 6yiinya;
1 N.Asnmoa “Anvep HaBouii Hacpwii acapnapugaru 6up 60w 6ynakim

raniap” Mae3ycuja HOM304/IMK AMCCEPTaLMUACUHN XMMOS KA.

2. M. PaxmatoB “Anuwep Hasowii Hacpuii acapnapuga opcuii
6ornosunny rannap” mas3ycuia HOM3OAAMK ANCCEPTALUACUHMN e34M Ba XO3UPru
KyHaa Anuviiep HaBouid NO3TVK acapnapyHUHI CUHTaKTUK XyCycusiTnapy 6yinua
[LOKTOPAMK AUCCepTaLMACUHI TaliépnaMoKaa.

3. M.ToxuboeBa “Anvwep HaBOMAHUHT “UNK AeBOH”mpaaryn apabya
CY3/1apHUHT IEKCUK-CEMAHTUK Ta/IKMHW’MaB3ycria HOM3OANMK AMCCepTaLnusacuHu
XWUMOS KUNgu..

2- yHanmw.1/36eK TUAWYHOCAWUIX Tapuxu Byiinya:

100o0anpoB  “Y36eK TuAM  MOPMONOTUK  TUSUMUHMHI  ypraHUAu
TapuxugaH(20-ingn«p  y36ek  TWILWYHOCAMIM  MaTepuannapy  acocuga) ”
MaB3ycuia HOM304/IMK AUccepTaLmsacUHN Eknaau,

2. H.AHrnéoesa “ XX acpHuHr 20-iunnapuga y36eK TUALLYHOCAUMN
KapaéHu (“Maopud Ba YKUTryumn” XYypHanu MaTepuaniapu
acocuga)Mas3sycuaarv HOM304/IMK AUCCepTaumUsCUHN Tyrannaau..

3- MyHanuw.Y36ek gnuanekTonorusacu byinya:

1.3.M6parnmoBa  “KopakanmormcToH  y36ek  LueBafiapy  KULINOK
XYXXanurura ouf, NeKCUKaHW fWMHIBUCTUK reorpadus meToamaa ypraHuw’”
MaB3ycuaaru HoOM304NMK AUCCEPTALUACUHN XUMOS KUSIAMN.

23. XugpanveBa. “Y36eK TWAMHUHT VIKOH LwweBacu” 6yiinya TafKUKOT
MWKHKU 01Inb 6opmoKza.

4- MyHanuww'TabanM Hasapusacy Ba amasmétu byiinya:

1.C. AgnnoBa “Onuii TabiuM pycuiizaboH rypyxgapuga y36ek TUAnHW
KOMMbIOTEP BOCUTacMAa YKATULW” MaB3ycupa HOM3OAIMK AncCepTaLuAaCUHN
XMMOS KUNAMN.



2. M. NytdynnaeB “Onuii Tabaumpga cudaT Ba pago6aTbapfoLLIMKHN
TabMUHAAW Aynnapu: GeHUMapPKUHI” MaB3yCUHU IKyHNab, AuccepTalms XUMWS
annau.

Anb6atTta, caHab yTwunraH LoOrMpanap TOMOHMAaH 6eBocuTa npodeccop
Camnf3oga Y CMOHOBHVHT PYXWHW LLOJ aiinaraH BysicuH.

“COMMBKUMPOH CAPKAPOANAPN” NYTATUHNHID
TY3nnnw NPNHUNMNNAPU
X. NagaboeB
(TowAYTAY npodheccop»,
thunonorus haHnapu LOKTOPK)

AMVp  TeMYPHWUHT  >KaxoHWymyn obpy-3bTUOOp Ba  LUOH-LIyXpaT
[LO30HMLLIMAA eTaK4yM OMU XMCODMaHraH XMXaT - capKapAaivK faxocu, Xapbui
mMaxopaTu Ba WCTEbAOAM, AyHE Xxapbuil caHbaTura KywraH OefHee ynyLim
Tyrpucuga KyngaH-kyn ukp-mynoxasanap, Tapuxuid, wiMuid, 6aguuii acapnap
MaBXyAaurura fgapamacfaH, 0y AyHanuwgary TafAavugoTnapHu MyTTacui 01m6
6opuw  COXMOAMPOHHWMHT  Xapbwuii MW  coxacuparn  SIHFMAH-SHTU
XYCYCUATNaPVHN Kalld 3TULLTa XM3MaT Kuaau.

AMUp TEMYPHUHT >XaxOH ax/IMHW XalipaTra conraH xap6wii 3adapnapura,
an6atTa, (agar Annox TOMOHWUAAH UHOAT AWMAMHIAH NalKapboLMAnK Canoxusati
Maxcynm cudatmgarmHa kKapamacgaH, 6ankv y3 fgaBpu yuYyH aBkynogja
3aMOHaBWin XucobnaHraH Kypos-apor, acnaxanap 6unaH TabMWHAAaHraH, wirop
XaHr onmb 6opuLl TakTMKacuM Ba amanuETNapuHuM Mykamman aranfarad yta
WMHTU30M/IM apMUSHW LIAKNNaHTUPHLL HaTuKacu Tap3ufa 6axonall 00bekTvB
XaKmkatra Moc TyLuaau.

Acocuil KapBOH Wynnapy yCTuAaH KaTbWiA Ha30paT ypHaTML, Mamnakat
Kyu-KyApaTUHU FOKOPKW fapaxkara 0mMb YMKWLL, OMMa TYpMYyLL Tap3uHW KyTapuil
CUHrapw 33ry magcagnap nynunga CoxmbkunpoH XIV-XV acpnapga xam cTpareruu,
XaM TaKTUK HyKTau HaszapfaH MOHaHAW MyK Te3kop Xapbuid Kyynapu 6unaH
COHCM3 XaHry »agannapia KatHaluaun, 6exucob ranadanapHun Kynra KUpuTau.

Avmup Temyp 35 iun pgaBomMupa onub 6opraH Xapbuid topulinapuga
KYWWHHUHT  Typain  6yNMHMA Ba  KUCMApUHM  BOLLKAapyBYM  MCTEbLAOAN
capKapfanapHu TaHnaw, ynapHu Tapbusanab, BOA eTKasulra anoxupa Kyd
captnagn.

Xapbuii MWHUHT Mypakkab cup-acpopnapuaH Tyga xabapgop 6ynraH,
OylwMaH  cathnapuHn  CUHAMPULW  YCYNNapuHU  NyxTa arainarad, KuiinH
BasuATNapda Xam [afun XxapakaT AunaguraH, xap gaHfad Tycui Ba rosfapHu
yAAabypoHnnMK 6unaH GapTapady aTaguraH, pexa Ba MafcaffapHUHr pyééra
YMgMWK Aynnga XKOHWHM XaM 6Gepuilira Tainép uaonn Ba coamp LUaxcnapHu
Amvp Temyp, OupuHuM HaBbaTda, AyWMHAA MaBXyd —Nalkapb6omnnmnk
NaBo3uMM/Iapura noing Tonap, ackapnap TagaupyHu ynapra Tonwmpap aan.

Tapuxuii MaH6anapHUHT TyBOXNMK Gepuinya, Amyp Temyp 6apno atraH
LYyOpaTAu apMUAHUHT Typnu-TymMaH OynvHMa Ba Aucmnapura yd 103 yH yu 6ek
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KYMOHZOH/IMK KUATaH.Y NapHUHT 4acTNabKu 1o3T1acy YHOernnmk, UKKMHYM 13tacu
t030€LINK, YYMHUM t03Tac MUHIOErMnuk MaHcabura TaiuMHnaHraH. TymaH,
MbHM YH MUHT XaHrumgaH Tawkun ToNnTupunraH gususnsanapra CoanéanupoHHUHT
yrvunnapy, Habupanapw, caggownapu ,  KapuHAOWapUM  Ba  YNapHWHT
(hapsaH4napu 6owunnmnk kunraH. CoanbanpoH Ty3raH apMusga Xusmart LunraH
capKapaiap TapkMOUHM LWapTav pasuLLaa TypT rypyxra Takcumnatl MyMKUH.

BupunHumM rypyxra Xa3paTHVHI MapKasnaluraH gasnat 6apno aTuw naaaocu
6unaH cuécaT cagHacura Kagam KyiraH BakTfaH Oa8TUHWHI CYHITW OHNapwura
Kauap yHra coaua, gamdukp, gamHadac 6ynraH CynalimoH6ek 6apnoc, XKakybek
6apnoc, XycariH6ek 6apnoc, CaridyaanHbek Hyky3, [loByabek gyrnat, A66ocbek
kunuog, Myaiisabek apnot, Okbyrabek HavimaH, Llainx Anubek 6agogyp,
"Ynunbyrabek 6agogyp, iry Temypbek 6agofyp CUHrapy ypyr Ba KaBM
pasf6apnapuHn KUPUTULL YPUHAN.

VIKKnHuM  rypyxgaH Amup Temyp TeHrkypnapw, [LycTnapu, COAMK
caaoWwnapuHUHT - hapsaHanapn ypuH onraH. bynap wuumpa XKaky6eKHUHT
yrunnapyn XKagoHwogn, Mwspo6 Ba 3uiipak, uHUCKU TuécyaauH, Habupacu
[6ypyHayk, 1391 innpa TyxTaMULLXOH Nawikapyu 6unaH KeuraH TEHrCW3 XaHrga
Janok 6ynraH iiry Temyp6ekHWHT foHgoww LUoamanuk, CapubyrabekHuUHr
thapsaHgnapn bBepanbek, LUaiix HypyaanH Ba Xoxubek, uHUCK Ypycbyra,
Ab660c6ek 6GagofypHUHT yrunnapn Anu, YCMoH, Ywmap, LamcyaguH, Xoxu
Abgynnog, CalidyaanHbekHUHr  thap3aHgnapy  Abaynkapum, Abgyccamag,
Candynmynk, CyntoH CaHxap, Togup, wuHucu Annoguoa, Taroinbyra
6apnocHuHr yrunnapu Pyctam, Jlabnbek Ba lMup Myxammag, Lainx Anu
6afofypHUHT  chap3aHanapn  Caidlingxoxa, Wnécxoxa, Xu3pxoxa Ba
Xybbuiixoxa, XycailHOeK 6apnocHMHr yram  Xypaingoa, OKOyrabekHuMHr
yrunnapn AHywupsBoH, baéH Temyp, Temypxoxa, Llaix Temyp 6amoayp,
Habupacu JlyTdynnog kabu KyngaH-Kyn capkapfanap anofuia ypuH arannaraH.

YunHun rypyaHu COAWMGKMPOHHUHT  (hap3aHaniapu, Habupanapy, SKWH
KapuHAoLwnapy, TyruwraHnapu Tawkun 3Trad, UyHoHuu, >KafoHrup mupso,
YMmapLuaiix Mup3o, AMupaHLiog mup3o, LLogpyx Mup30 Ba YNapHWHI MyLWTH
KamapugaH TyrunraH Myxammaz CynToH mMmp3o Ba MNMup Myxammazg Mup3o M6H
>KagoHrup mupso, Mup Myxammasg mup3o, Pyctam mup3o Ba MckaHgap mup3o
M6H YMmapLiaix mMmvp3o, Abybakp M1p30, Ymap mup3o Ba Xanun CynToH mMyp30
M6H AMMpaHLLIOA MMP30 LLynap XymnacugaHaup. LLoapyx MUP3OHUHT yrunnapu
fann yta 6w OynraHnurn 60He AMMp TeMYPHWHT JaéTAVMK NaiTuga YHWUHT
acKapuii Kucmnapura capkapianvk gunonmaraH. Ywoy rypyxaaH Temyp6oek Kusu
Aka(Yra)éermHuHr yrnv, ammp3oga CyntoH XycaliH gampa onacu Kytnyr
TypkaH oraHuvHr [loByabekaaH TyruaraH ap3aHay amupsoga CynaiiMoHLLOA
6af04yp fam [akau paBuLLAa YPUH ONraH.

TypTuHUM rypyxra CoanbKnpoH Ty3raH y/KaH cantaHaT Tapkubura kupraH
Katop 3n-tOpTNapHUHT  AyKMAOpNapW, capkapfanapuHi  KUpUTULL  YPUHAN.
XycycaH, Ann CyntoH XypocoHuit, Kyua Manuk, Myb6opakwog CaHxapwii,
Myxammag CyntoHwog (KapTuii, XypocoHuit) , Caiidyn Kangaxopwia, TaxypTaH
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Ap3nHxoHuia, LLainx M6poxum LLUnpeoHuiA, LLox Ann ®apoxuii, Kapo YcMmoH
TYPKMaH LUy/ap XXyMaacuaasaup.

Amup TeMmyp XyMOHAOHNap TapKuOWMHM Xapbuil uw coxacuia KKopw
MaxopaT Ba Manakara ara WMCTebAOoA dranapfaH LWakinaHTupuLra Xxuaauii
3bTNO0pP XapaTraH. Xap6 uwmnra Xobunuatn 6op xap 6up Lwaxe, MXTUMOWIA Kennb
UMXWLLW, XaMWUATAA SrainaraH MaBXeufaH XaTbuid Hasap, /awKap6owmank
pyT6acura ca3oBop 6ynraH. byHaaii ucTebfof aranapu cupacura Badogop,
My6awwmp, Myxammag O3of mextap, Tobow 6axogyp, Ymap Toboi kabm
capkapfanapHu KUpuTuLw MyMKVH.

Bynaxak capkapga yfa ELMKAaH XapOwil caHbaTHUHT CMpRapy,HO3MK
Xvppanapu 6unaH SAXWHAAH TaHWULLTaH, Taxpubanu MypabbuiinapfaH ackapuii
Tab/Mm Gopacmga cabox onraH, xapbuii xapakaTnapga haon NWTUPOK 3TraH.

CoXMbXMPOH capkapAanapy MapAauri, MaToHaTW, Xacypiauru, raHuMmiaH
acno Jyummacnury 6unaH OOHTr TapaTraH, yTa XalTWC BasuAT/apja Xam
NallKapHU Y3 OpTWAaH 3prawTuMpuLl, YNapHUHT Xanbupa ranabara 6ynraH
MLLOHYHW aBX ONAMPULL canoxmusaTura ara GynraH.

Nalwkap6bolUnaapHUHE  XacopaTy, XaxpamOHAUMW, [LOBHOPaK/IUMK, KaHT
yornga TypiM XapOuii-TakTMK amalMETNapHUM MOXMPOHa Xynnawum Amup
TeMypHUHT 3bTabopufaH dYetaa xonmaraH. Mysaddap capkapganap Typda
MHOATY MapxamaTnapra foimx TonuaraH, MyHOCU6 Japaxa Ba YHBOHMap 6unaH
WapadnaHraH, Typn TopTax XaMaa cytopronnap 6unaH cuinaHraH.

Amup Temyp apmuscupa CapKapfanapHuHI caBall naituga 6up éxagaH
60LL unMxapmnb, XaMKXMXaTMKAA XapakaT XUanLLiapuy, orap, XaBthiu BauaTiapaa
6up-6rpurra Te3nmMxaa Xymakka KenmLLiapmn abino gapaxaaa ynra XyiunraH.

COoXMOXMPOH Y3 nallkapbollniapuHM yTa XagpnaraH ,3b3o3naraH Ba
YNapHUHT XYPMaTUHW Xolura XyiraH. bupop 6up capkapgaHuHr xaéTa XaB(
ocTMaa XonraH nantga 6op Kyd-rampatv, X06unmsaTh, TaKpubacuHM XaTapHu
6apTapag aTall yUyH uLLIra cosraH.

Onwvin 6o XYMOHLOHHWHT PaxHOMOJIUIKW, OTanapya raMmxypauru Tydannm
BOSIra €TraH, ypTa aepHUHI 3HT KyApaTau Ba MHTa30MAN XyLIMHAapuaaH 6upuHm
6apno 3TuL, onamLyMyn 3adapiapHu Xyara KupuTallja yHra Magagkop 6ynraH
TeMypuid NalKapboWNNapHUHT XaeT MyNMHKM acn MaHbanap acocmpa atpogivya
YPraHuLL, yNapHUHE CyBpaT Ba CcuiipaTura oug umsrunap 6unaH 6yryHru aBnogHu
AXMHAAH 6GaxpamaHfg xwumw, wyéxacus, MyCTaXUIIMKHUHT  [acTnabKu
KyHNapUaHOX XanXMMMWU3HUHT XO/IMC Ba XaKXOHWA TapuXUHWU TUKMAL, MWW
Y3/UKHW aHrall, MUAAUA MOTUXOPHU LIAKIIAHTUPULL Ba TaKOMWUMALLTMPULL
nynuaa onmb 6opunaéTraH U3umn XxaTaH-xapakatnap 6unaH Yambapyac 6oramx.

JlyratnaH HOMMapW ypuUH OfiraH capkapjanapra foip mMabayMOTap Xaxm
XuxatugaH, Tabunid, 6up-6vpmgaH tapx xwnagu. 30TaH, MyailsH nawkap6oiiu
Tyrpucugary  6aéHHMHr  KaTtTa &KW  KUYMKAUIW LYy  Liaxera  Teruwnm
Mab/lyMOTHWUHI Tapuxuii MaH6anapa HucbaTaH KeHr éxyp yTa gucxa 6epuaraiu
6unaH nsoxnaHagu. AVHW Yorga, y ékum By Liaxe xakuga MaHb6anapga maBXyg
Mab/lyMOTNapPHUHT  6apyacuMHU flyratga KenTupull WMKOHW AYAMraHW Xam
TabKugnanMms.
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JNlyratra kuputUAraH capkapganap aonuatura Taannynnm Mab/iyMoTnap
w60 TapTMbuaa kentupunrad. Ly ypuHaa yayBuu AuagatviHu 6up xugatra
JapaTuliHM Magcagra myeogmg, Ae6 6unguk. Kutobga wdogacvHu TonraH
marepuaniapHu Teruwnu obuganapfaH Tynnaw, TapTubra conuwl xapaéHuga y
ékn Oy capkapfaHvHr WCMW, OTaCUHUHI WCMKW, Kalicu ypyr €ku KaBmra
MaHCyb6nUrMHM NOAaN0BYN Mab/lyMOTAAPHUHT paHr- GapaHriury, 6ab3aH ynap
ApTacuga TadoByTnap 6opnmrn  gysra TawnaHagn. LWyHpaih  )PuHnaPOa
NUTPONOHUMHWHI BapuaHTa Aasc uumga gentvpungn: Anv (Annbek), ApcrioH
(ApcnoHxoxa), bapoTxoxa (bapoHxoxa), lyppaka (Aypka, Jypko) 6axoayp,
Xoxa FOcyd (FOcydLuox xoxa) Ba X K.

JlyratgaH ypuH OfnraH capkapganapHuHr cynonacu: AnoyaanH Anuv
rapxoH, Minbox yrnox, Mup Myxammag M1p30; MaHcabu, NaBo3uMu, pyToacu:
AG6oc 6axoayp, KanoH TaBauu, Vicmounn aTka; ypyru, Kasmu: Eqrop apnor,
Worop 6apnoc, XXyHaiig 6ypyngait, Vauky maHruT, Mup Anu cynays,
3nuunbyra ysbek , Tapmauyk yiryp, Annm kKaeumH, Capubyra >kanoimp;
nagabw: Anaum Kanta; fac6-gopu: JaBnaTiox xmbauwm, XXanon 6aBypun Ba
LK. AnurK xapgnap 6unaH ésmngn.

Magonanapga gentvpunradH Xygangogn  XycanHuid, LLlamcygguH
Ab66oc,Cannngxoxan Lanx Ann 6axogyp, Wckampgap XuHpybyra, Ymap
Toboi CUHrapu usogann oGupuamanapHu XycalHHUHE yrav Xygaigos,
AB60CHMHr yrin LWamcyaavH, LWaiix Anu 6agoaypHuHr yram Caidiinaxoxa,
XuHay6yraHuHr yram Wckanpap, TOGOHHWMHT yrav Ywmap Tap3uga TYLYHMOA
No3nMm.

MyxTapam [AUTOO6XOH AWMAJATMHU MYyXWMM >Kupatra TOPTMOLYMMMUS.
COXMBAMPOHHUHT xaéTa Ba (haonuaTUra GaruwinaHraH acapnapja to3 6epraH
BOZea - XOANCANapHUHT LyHW, O, WUNKN afcapuaTt ypuHnapaa myBoua TyLiaau.
LLly 6unaH 6upra, obuaanapga caHanapHu gentapviija MyaiisiH TadoByTnap,
thapanap Kysra TawaHagn. YyHoHum, “Jloil xaHrn” cogup OynraH KyHHW
HwnsomypauH LLomwnidi 761 AWAHWHE pamas3oH oin aBBann (16.06.1360) Tap3uga
6enrunaraH, LapadyaanH Ann H3aumii aca 766 MUIHUMHT paMa3oH olin aBeanu (22
.05.1365) peb kypcatraH. TeMypOeKHUHT WMKKWMHYM Aatna Xopasmra gurad
IOpPMLLIM CaHaCWMHW JenTapullga xam aguunnug iya. Husomygavd Lomuii ywby
FOPULHKHT 775 nn 6axopuga (MapT, 1374)cogmp OynrawwrmHy Tabkuanaca,
LWapadyagnH Ann A3n 6y amManvéTHuHr 774, yT (curnp) nnnuga (aHeapb, 1373)
t03 GepraHuHu yprynaingn. Amup TeMmypHWHT BaoTW caHacvHU MYyWUHWUAAWH
HataH3wuin 807 1iun WwabboH OWMHUHE YH TypTaHumck (15.02.1405) neb aycatraH.
LWapadygamH Anu A3guin 6y mawbym xoamcaHuHr 807 inn WwabOoH OWMHUHT YH
eTTncunga (18.02.1405) coamp 6ynraHnHW Tabkuananam Bax K.
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TN TAPAKKUETV MUIIAT TA®AKKYPUHUHT NPOJACU
JEMAKINP

A.Cobupos

(TowAYTAY npocpeccopwm,
thunonorusa haHnapu LOKNropm),
N.A31umoB

(TowAYTA YyKyB nniapu
Oyiinya NPOPeKTOopbI, JOLEHT),

Y36ek Tanu cy3 6Goiinurn Ba ndoja UMKOHWSTNIApUra Kypa >XaxoHgaru
6owkKa TannapgaH acno Konuwmanman.  Xankumus  TYpT  MWUHT  AWNAKK
[aBnaTuNMK Tapuxu faBoMuaa Tapux caxudanapura Y3VHWHT 6YyHELKOPAVK,
ApaTyBYaHAVK (hasnnaTnapuHn Xamuwa Myxpnab kenrad... “ABecTo”, OpoOMWiA,
X0pasM, Cyrf, KyLIOH, YPTyH-3Hacoi 6uTuKnapupa é3wnraH 0Copyn aTukanap
XaMOH YTMULL  aXAoAnapummn3 Tathakkyp [LAYHECMHWHT KeHrUrugaH, ynap
NCTEBAOAMHUNHT HOEGNMIngaH xabap 6epunb Typnoam.

LLyHpaii... Bylok Tapuxra, LWOH-LIyxpaTiapra 6ypkaHraH, xaBac Kunca
ap3yryfek yTMmulira aramv3. byHaaH xap KaHua (haxpnaHcak, rypypnaHcak
apsuiian. An-Xopasmuii, A6y Anun ubH CuHo, A6y PalixoH BepyHuid, Axmag
dapronuii, mom Byxopwin, AmMup Temyp, Mupso Ynyréek, Anvwep Hasowil...
CaHab aforura etonmaimus. bynap MUANATUMU3HUHE, Y36eK XanfuHWHE acn
(hapsaH4napu, mMuanat ugoninapy, oHa TUAMMUSHWHE TO/MAc XMMOsYMnapu
6ynraH.

ByryHumus-un?!. Xosupga 6yTyH AyHE Xalknapu wwuvagat OunaH onra
MHTWUNAETraH, UNM-(haH Ba TEXHMKA COoXasapmia akf 60Bap Kuimac Kawuétnap
amasira owmpunaéTraH CypoHau 6up aaepha >KaxoH MalifjoHuza y30ek xanuu sa
y36€K TUIMHWHT YPHW KaHaain?! KenunHr, wy xakga 6up gukpnawmné Kypannuk...

Xykymatamus pax6apnapyn 6yHgaH 25-30 un ONAUH >KaxoHAa HOMMU
alTunca, Xe4 KMM TaHUMaraH, 6unmaraH Y36ekuctaH AaBnaTuHW, YHUHT Kyd Ba
KyApaTVHU OYTyH AyHEra TaHWTWMG Kyiau, CUECWIA, WKTUCOAWUNA, WKTaMowuit
coxanapfa Ty6 aBpuavwwnap cogmp 6ynau Ba U3UU UCNOXOTNap XaMOH [aBOM
3TMOKZA. SHT Myxumu, Mpe3ugeHT 6owumanrnga BataH Ba xank MaHhaaT1apuHm
XaMMa HapcafjaH YCTYH KyaguraH dykaponapfaH ubopar Kyyium Xamusat
LaKNnaHau; Makypamus, AyHEKapalnmMmns yrapam; XaakvuMmns opacuiaH XaxoH
8lwnapy 6unaH TeHrnawa onaguraH, 3pKUH (UKPAW, Aagun Ba MaTOHATW,
»acopat/u, y3 opTura Ba BataHura umaoin, MabHaBMATK OKCaK éLuniap eTmimne
ynkan. CaHoaTfa, KWLWOK XyXanuruga, MajaHuaT Ba caHbaTAa, cnopTaa y3oek
YINIOHNapU Ba KU3napu Y3napuHWHE HUManapra Koaup aKaHwHW OyTyH AyHéra
KypcaTub Kyngu.

dpuwmnrad 6apya HOTYKNapHUHT OCTUAA MWW KagpuATNapyMU3HUHT
rY/TOXM, acoCW CaHa/iraH OHa TUAUMU3 —Yy36eK TUAN TypraHaurmuHu XaMMmamm3
XaM Tyna aHrnad onmainmm3. Y36ek Tuam 6w3ra Xyaau OHamu3 Kabw 6yTyH
6opnmrvHn 6epan; 6M3HM aBainab-acpab ynraiTupgW, QUKpnawHu, Tagakkyp
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KWIWLWHK ypraTau; 6up cy3 6unaH ainTraHuMusga - ofam Kiagw, WHCOHNap
caura - >xamuaTra Kywau. 9Basura 6msgaH fev HapcaHu Tanab KuaraHu hyk.
YHpain XoKucop, yHAa OGeMUHHAT AWAKATHUHT y3u MyK ayHéda. OHa Tuam
[eraHu, axvp, 6y 6U3HUHTY3MMU3-Ky!?

TaH onMW Kepak: MOXWSATW acpnrapra TeHr 60cub yTuaraH Runnapga
toKOpMZaru ITYKNAPHUHT MHBUMKOCKU cudaThga TIMMu3ga gam Ty6 ucnoxotnap
amanra owwupungy, y3bek Twuaura [asnaT TUAM  Makomu  Gepungu, OHa
TUAMMWU3HUHT KOHYHUIA acocnapy MycTafikamiaHiuv, TMn macanacuja fam gyHéra
KEHI TapakkuET 3lUKnapy oumngu. bynapHuHr nupaBapf HaTwxacuia oHa
TUIMMU3 fHafa KypKamiawmb, Tapakkuid Tonmo, caikannawmb gyHéaaru etakuu
Xankapo Tuaap apuLiraH Makomsap TOMOH KyTapuna 6ownagn. bup cy3 6unaH
anTraHMMmu3ga, oHa TUAnUra abTM6op Ty6AaH AHIUNaHAN.

Bupoa, Taaccynap 6ynCMHKUM, yTraH nnnap 4aBoMuaa OHa Tuav 6unaH
6ornug MyamMmonap yTkmpalica, yTKMpnawanuky, acio e4MMmMHM TonraHnya nyk.
JloTuH é3yBura acocnaHraH y36ek annt60CUHUHT UKKW BOp y3rapTUpUIraHu, v
IOPUTULL XYXOKaTnapy, LWaxcuid fgactxatnapumusga, Kyvanapgarv, GuHONapHUHT
MYKapucu Ba Tallkapucuparn ésysnapfa, COH-CaHOKCWM3 peknama wyuTnapuga,
6aHHepnapda, newnaBjalapAa XOPWXKUIA  aTaManapHUHr  Kanawmné  EtraHum,
y3bekya ésunraHnapuga fLam  XaTONMKNaPHUHE  MYAAUMrn  y36eK  TUAMHUHT
0bpycura, MUHT AMNAKK Tapuxura “coa” Tawnab Typnoau.

‘Express market”, Cage6Hblin canoH BELLA STELLA™, "Uzbechka™, Multi
Jiz-biz taomlar”, “GUTENHemeuknin pecTopaH, "OPTIKA GOLD”, ‘La
Madam ”, “Kafe la Bistro™, “Sanam ™ >KeHckue ofe>Kabl, ‘Bana-6ana feTCKuii
MarasumH”, “TOPTbIAPOMA ™, “CanoH KpacoTbl MuHb-AH ™, “CaNloH KpacoThl
LORA”, “‘Frendy Beaute salon”, “buctpo bek", “GOLD ELEGANT”, ‘Beaute
salon Go'zalina, ‘Art Chehra Raos", “Shaxana", ‘Hasandekor”, “CA®” (cot
bynca Kepak) XrTybiCTKa”, “YaiixaHa babaii” kabu cuiiga HoOMnap TUIUMK3
TapakkMETU YUyH HUMa 6epagn? Xpy Hapca 6epmaign, akcuHYa, kagum Ba 60i
y36€K TUWVHWHT Ky/1aHWLL AOVPACUHI TOPaNTUpaau, Yeknab Kysau.

Xanum y3bek Tunura ysnawmaraH pycya cysnapHu “AVTOMOYKA”,
‘AITOSTOYANKA *;  "AVTOZAPCHAST”, “MOYKA ™, “TYOPLIY DOM?”,
‘PROF POCUDA”, “ATEL’E” "SHEDEVR”, ‘BISTRO”, ‘DRULBA” kabtu
CY3MapHUHT NOTUH €3yBuaa 83M6 KynnamumaaH HUMaHu loTamms?

ViMno KouganapuvHu  6unmMaraHumMus, E3yBUMU3HW, YHUHT  TUMcONuga
YTMULLMMWU3HU SyPMaT KUAMAraHMu3, TUAMMU3HUHT Takaupu ycTuaa YyKyppok
60l KOTMPMAraHUMm3 YYyH MUNWIA KaopuUAaTIapUMU3ra, Tapuxmmuara, yTraH
aB/0J-KA0ANApUMUM3Ta YeKCcU3 AypMaT-34TUPOM MabHOCMAA KaliTa TUKNaHraH
tokopuaarn kabu HomnapHu Yop-cys, Kyk-Tepak, OnTuH-Tena, W6H-CuHO,
KywkyHau, Kykcapoii, Myxammag KOcyth KypuHMILKAA XaTo é3anmMu3. Exkn rywT
[OYKOHWra mapxamaT, Xap Xun, mawixyp, xe4 kum, KuHuk Xonua iynn, PapxoT
6o3opn, “Ta>k Maxan", “llox", “Oxy” cuHrapm Homnapga XxaTonuknapra hyn
Kyisanmm3.  ByHpain  xatonuknapra  Pecny6nvkaMu3HWMHT  Wwagap — Ba
KULLNOKNapnaaH MUHINa6 MUCONNapHN KENTUPKLL MYMKUH.
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AiTaBepcak, ran kyn. Xamma Hapca OHa TMAuAa cysnawl Ba 6exato 3wl
Macby/MATUHU AUC KuavW Ba amanga 6yHu mcbotnawra 60ravK. BU3HWHIYa,
Pecnybnnkamusga aonusat KypcaTaéTraH fap Oup fJasnat Ba Hojasnat
KOpXOHacK famfja TalKuioT MmyTacagaunapura “Oasnat Tuan Tyrpucmaa’tv
KpHyH 6aH4napuHn gap LOWMM 3cnaTn6 TypuLL Kepakka yxLiaiaw.

Bupun-6upngaH umpoiinm, magobarnu 6uHonapMmu3 newToknapura “Lola
Burger”, "Evro Burger”, "Bbyprep py>kx6a”, "Chigatoy House”, "ZeboNur”,
"EBpopeMoHT" MWK, “CTpoiisekTop” MYX, HoTe BEKA, “Shifoko'znur”
Kabu é3yBnap KaTTa, AaTTO Keyasnapw éHnb, nopunnab TypaguraH gapgnap 6unaH
é31nmb, wmb pgyimnrad.  Bynap  OHa  TUAMMW3HM  CUIiKaIALWITUPAau,
KalLLLIOKNaLWTpaau.

‘BkycHawka”, ‘“KHonka”, "YMmka”, "YMHuuka, "lapaHT", "3aiigw,
nonpobyin™, "Mps>ka™, "ATbl-6aTbl”, “CTundara”, "CanoH kpocaTbl Agam u
Esa”, "MaTpouka", “3Haiika” ‘“PoAn”, ‘“Mup 6bICTpPO” cuHrapum EHaguraH
é3yBnapHn y3 [OyKOHNapW, WWIXOHatapu newToaura Enuwtnpnd onraH
MWBUNapMOHNapHUHT Maacaau Gonanapummsra pyc TWUAUMHU Yygoyp ypratuw
amac, 6asiky MyMali fapoMaf ONWLL 3KaHAUrM KyHAeK aéH. KopTummsga amanra
owmpunaéTraH ynkaH 6yHEAKOPNUK Ba fpaTyBYaH/MK uwwnapura 6yTyH 6yTyH
LyHE TaH 6epub Typuban. Ynapra unnHagurad éyenapummsra gam ynap Kowun
LONMWK fepak. E3yBnap XanguMWSHWHE Kyuy-AyapaTu, afi-3akoBaTufaH aapak
6epn6 Typuwmn papkop. Xosupya 6yHAai amac. MamnakaTMumara XOpMKMiA
WHBECTUSIHUHT  KMPWUO Kenuwu, MafCcynoTNapuMU3HWUHT  YeT 3/ra  3Kcnopt
OUAVHULLK, JyLLIMa KOPXOHANaPHWHT TalKua Tonuwn By —KenaxakaH HULIOoHa
3KaHMMrn xamMMmammsra Mabiym. bupog, Aylima KopxoHara HOM AyimnaétraHga
Jap WKKA  TOMOHHWHI  MaHaaTnapupaH Kenub umgfjaH  ponja  cy3
TaHnaHMangummn?! by kabu amannéTt 6yTyH gyHaa 6op-ky! Xangapo aHgosafa
neyming Tanabnapu 6op. Hom 6epuw 6yiinya 6peHaonorns gaHn apatmnraH Ba
YyHra patbuii aman gunuwagn. HeidMuHr Tanabnapura Kypa HOM AYyAWLIHWUHT
3wnab Tanabnapy Ba Tamonunnapy Maexyg. by uinab umgapaétraH MagcynoTTa,
YHUWHT >KOMnaliraH ypHura, KUM TOMOHMZaH UWab uvgapunaértaHu, Muiui
fagpusaTtnapra, aonuaTt Typura Ba LWy Kabunapra acocnaHvo, HoMm Gepuul, atatl
XapaéHu caHanagu. MacanaHuHr edymmn yuyH “®upma Tyrpucnga” KpHyH,
“®epmep xyxanurn tyrpucuga” XoHyH, “ MacbynmaTn YeknaHraH >kamusatnap
Tyrpucnga” XoHyH Ba Wy Kabu gyxokatnapra Xuaauin yarapTupuwinap KUpuTuLL,
HOM TaHnawga WXTUEPUIANMK, 6Up TOMOHNaMa éHgallyBAaH [OYWLL Kepak.
XaMIOpPTNapPUMU3HUHT fanbugary oHa TUaura gypmat Ba 34TUPOM TyWrynapuHu
yAroTuw no3umM. Xonasepca, MycTagunIUKHUHT JacTnabky innnapuga camapanim
thaonuat onmb 6opraH TepMUHONOIrMK AymuTara yxwawl Basupnap Magkamacu
aysypuga “Hasnat  Tuam  Tyrpucnga”  XOHYH  6aHanapuHu  MXXPOCUHM
TabMUHMaWaura Tua HCNEKUMSCMHN TalKWA 3TWLW AaBp Tanabura ainaHay.

YMyMaH onraHga, gap oup Tunga Menép TylyHuacu 6Gop. Tapux rysog,
Y3MUTWHU caffiab fonmaraH, TapuavHW ynyrinamaraH, TWIMHW apAof/iaMaraH,
YHUHI Keflakary yctuga actorngun 60w goTupmaraH Xangfiap Ba Mwunnatnap
fJavMMa faspnapja totaasraH. bus gam abTMbOpCU3NMK Annmb, Kenaak asnof

16



onAnaa Ansapme, ep unmsnb KonMaiauk. EMysétraH HoMnapumMma, é3yBnapumis, U
IOPUTULL XYXOKATNapUMKU3 Xo3upaa Gapno 3TaéTraH MyxTalam GMHOMapUMI3Ta,
0607 Ba KypKaMm Luaxap XamAa AVLWAOAIapUMmU3 XyCHUa y3yKKa Ky3 ayiraHaek
Moe TywicuH. OHa TUAW coXacua amaira OLIMPagTraH ULLIMapUMI3 IopTUMK3aAry
(KHga TUANapHUHT  Hyglysura Tabeup AUAMaraH Xonga Yy36eK TWUAMHUHE
KHAAMMW3 Mumugary o6pycuHM cagnab JOonuira, YHUHT Xanfapo MaigoHmary
MaBAECUHM OLIMpULLTA XM3MaT AWNcKUH. 3epo, 6yryHru nasp 6GusgaH Gapuya
roxanapga 6ynraHu Kabu Tun Macanachfa Xam yTa XyLUEPAUKHU, OTOX/IMKHW,
CMHUYKOB/IMK Ba 3UAPaKIMKHKM Tana6 Aunmopga. by TanabHu Ba  Twn
MaCBbY/IMSTUHMN Xeu [auyoH 3CAaH YngapMaisink.

HABOUI - BYIOK VXXO/KOP BA LLLTUCOAUYW O/IUM

H. PycaHoB

(TOLLKEHT MONWA UHCTUTY T
npodpeccopu, ““Y36ek Bapyc Tuanapn”
Kathegpacu myanpw, gunonorms
thaHnapn gokTOpa)

Anvwep HaBOMNHWMHI XaéTW Ba WXOAMHUW Taaami aTvw Gopacuia ynkaH
WAMWIA WWnap amanra owwmpungun, OYHOK anioMaHWHI acapnapura 6araluniab
MHMaKaTUMU3[a Ba Xopuxia t03nab kutobnap, MUHrNab magonanap apatuigu.
1>y 3anBopny WWNapHU 3bTUPOd 3TraH Xonga OyloK annomMaHWHI XaéTu Ba
mwkoamaa Xanu eTapauya ypraHunmaraH macananap Maexkyfn. AHa LyHAal
MacananapfaH 6vpn HaBOWWHWHI WMATUCOAMET WAMMra AyliraH Xuccacugump.
BU3HUHT hmkpumm3ya By MacanaHu EpuTuLLa UKKW XXuxaTra 3bTuoop AapaTui
mipyp:  6MpUHUMCKM  HaBOWWHWHT  MATUCOAMETHWU  tOKcanTupuw  6opacuga
(DaonusiT ypraHuw  6ynca, WKKWHYMCK  YHWHT  acapnapuia WATUCOAWIA
|yLWyHYanapHU Tagana aTuwaup.

LLly yprHAa naTMcoameT coxacura XxaMm AUCKa TyxTancak. YHra oug cysnap
WIK naiigo 6ynraH cysnap paropura Kupagu, YyHKW MHCOH 6MpuHYM HasbaTaa
“naTncod” TyllyHYacura ayd Kenagu. AHUAPOTKW, XaéT KeUMpULLIHK yilnaraH xap
6Up KUWK BUPUHYM ranfa HUMaHUAMP TOMULIHM Ba YHU FamnalliHu, YHAaH fai
MYCUH 6rnaH oinfganaHnLLHN, YHU TeXab-TepraliHn yinanamn Ba LWy acocga v
toputagu. by aca MATUCOAMETHN aCOCUHM allHW LY TallKUA 3Tagu. pKak Ba aén
ouna fypap 3kaH, 6uMpuHYM HasbaTAa, Y3 TYPMYLUMHUHT (PapOBOH KeUMLLUHU
Pnaiign, TUHWG-TUHYUMMAA MexHaT OunaH  LWyrynnaHagy,  KenaxakHu,
(hap3aHA4NapPUHUHE Naigo Oynuwun, ynapHu Tapbusnab yn-onnum guamw xaguaa
fairypagy, HUXOAT, Y3MHWHT MexXHaT HaTwkanapuHu 603op-yyap 6unaH
6ornaign. MaHa Wy acHofa Kuwwunap oHrmga “matucod” “natucogmnét” kabwu
yyllyHYanap WaknnaHa Gownadgu.  [emak  MATUCOAMIA  TyLlyH4YanapHu
HhOAaNoBYM TUN BUPNKNApPK Xam Naiigo 6yna 6oLunainau.

WATUCOAWIA CY3NapUHUHT LUaKINaHWWKN Y30K yTMuULLTa 60pH6 ragwlaan.
Fapuxnii é3ma éaropnvknap, >Kymnagad,
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Maxmyg KpwrapuitHuHr “feBoHy nyrotuT Typk”, Anuwep Hasowii, bobyp Ba
6olKanapHUHI  6aguuii,  unMuin-6agunin - aeapnapu  y36eK  UKTUEOANET
CY3/1aPUHWHT PUBOXNaHULLKMAA Y3Ura XOC YPUH TyTraH MaHb6anap xucobnaHaaw.

Annwep HaBOMIMHUHI XaéTUHK, XycCycaH, YHUHT MKTMEeOAMET coxacupaaru
(haoMUATUHW ypraHuwia ywa AaBp MaHb6anapuHUHE  axaMmuaTh  BGekunécaump.
XycycaH, JasnaTwox CamapKaHANUAHWHT “Taskupat yuw-wyapo”, MyUpXoHAHWUHT
“PaB3aT yc-capo”, XOHAAMUPHWUHT  “Makopum  yn-axnok”, BoBypHUHT
“bobypHOMa”, BocuMitHWHr “Bagoe yn-Bakoe” Ba 60LIKa MaH6anapfa Myxum
Mab/lyMOTNap MaeXyf. Mabnymku, Xap OuUp LUaXeHWHr amaira ompaguraH
ULLNapW YHUHT XXaMuUATa TYTraH ypHura, Kacou Ba nasosumura 6orivk. Hasowi
Temypuiizoga XycaiH BOLLapOHWHT KagpAoH Ba MLLOHYAM AYCTW GynraHaurun
YYYH HOKOpM flaBo3vMapra TalMHnaHraHyn “PaB3aT yc-cado” 6artadenn akc
aTraH: “ aBBan yn xaspaT ynyr MyxpHuW ammp ANWULLIEPHWUHT Ky/nura TyTKasau Ba
yn aMup 6Mp Heuya BaxT MyXpAOP/IK NaBo3uMuUia KoMm Typub, XM3MaTKOpIUK
MOSICMHM HOKOPU OCMOBJAH XaM YTKasan. bup Heua BakThaH KelivH, 6y MaHCabHM
TapK 3TuwW 606unga naTumoc xunno, by nasosumra ammp Axmag CyxainnHu TainvH
STULIHN UATUMOC XWUAAN. XOXOHU MaHCyp YHWUHI 6y UNTUMOCKHW Xabyn Xungu,
NEKUH XmXpuia 876 nnn wabvboH onnaa (1472 nn sHBapb olinga) 6aHaaHaBo3
MOALUOX YN BOXMG yn-ato6 aMUpHM amopaT MaHcabu 6unaH capadpo3 KUIMOKYK
6ynan. Amunp HusomyaamH Anuiiep aBan 6y mMaHcabHM Xabyn Kunmai geguku,
MEH 3HAMW YNyr OCTOHA WYKMMapu KatopugamaH, ynyr MaHcab aracvmaH, OCMOH
Kajap TaxT aMUprapuHUHr 6apyacufiaH to40pupoK ypuHaa yntapnbman, bopaw-
t0, amopaT MaHcabura myTtacagau 6yncam, 6apnoc Ba OpnoT amupnapugaH
6ab3nnapn Typara 6uHOaH MeHAaH tOKopwu yntypagunap. bac, 6y amupnapra
Kaun 6ynmMox maHcabumpaH nacTpokamp, XOXOHU MaHcyp YHUHT 6y y3puHK
Xabyn xunmb, 6aroAT uMHoATMAAH “Gapnoc ymapocugaH amup  My3saddap
6apnocgaH 6oLga 6UpoH kumca amvp AnuiiepfaH assan Myxp 60cMacuH”, geraH
XYKM ungapam. LLyHaaH KelinH ammp Anuiiep Mamniakat 04yBYM XOXOH pabilvHu
puos Xunmb, amopat MaHcabuHu xabyn Xunau, TUANaLy3 YOmnoH, HaBpy3uii Kynox
Knianw 6unaH caxp Tonay. AMMO XOXOHU MaHCYpPHUHI NOKU3a KYHIAW LWy
34UKM, amMup Anuwiep BOXMG YN-U3bOH (DapMOHra Kypa 60LKa amuprnappaH
tOKOpU MyXp 60cca, NEeKUH YN XaHOOHWUHT Kynura mabaym coatia Myxp 60ccuH
YUYYH HUWOH 6GepraHnapuga, Hagen CuHyX OynraHngaH Ba 6arodT ynyr
TaBO3YNMAWUTMAAH, HULIOHHWUHT LUYHAAA >koinra Myxp OOCAVKUM, YHAAH
Ty6aHpokka Myxp 6oculura ol Konmagu. By BOkea cypaty XOCY aBOMHWHT
MMTUXOHWUra cabab 6ynnd, MCNOMNAHOX MOALIOXHUHT 3IbTUXOAMHU OLUMPAMN.
KelinH co KyHrMAIMK aMUpHUHT Myxpu 6ocunraH ep myxpra ara 6yaraH xap
6up MaHcabnop opaesga Tanaw 6ynau Ba YNapHWHC xap 6upun ylia epra Myxp
6ocuw nwtTnéksaa 6ynan” (1, 36).

Anvwep HaBowli KaHgalh naBo3vmMfAa MLIIaMacuH y3 6GOMIMLIHM akaT
caBo6 Ba 33ry wuwnapra capnaraH. “TaskupaTr yuw-wyapo”ga &3mnraHngek
“Y30XHW KypaauraH, 3uiipak Ba [JOHO KuLIMnap nopart to3acujaH AyHE uiunapura
XMpc Kyimaiaunap, oxupaT Tapagayauiad rodun Ba 6enapso 6ynmaigmnap.
MaHa Wy aHauwa xap HapcafaH 6oxabap aMUPHWHIT aTarngaH TYTAW... YHUHT
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IHMo6ra vwopat KuayBuM (UKPU OPTUKYA MOMTY MYSKUHW Xalip- 3XCOH Xamja
INVHKa Xaipnu uwnapra cap@nallHy Tako3o KWW, XONUC MY/IKUHW Ba Xanon
Molumrvnm xy 1o Vynnra Tukub, Mamnakatia Maapacanap, Macxugnap, pabotnap,
KUipM umMopatiap xamja fopywiumndo Kypuiira capd Kungu.Yiwa xoiinapra
MUTTaH Baxnapu Myomanaja topraH nyn xucobupa taxmuHaH 500 TymaH
KCMLLICWIAHM TallKna xunagn” (2,18).

XoHgaMupHuHr  “XynocaT  yn-axbop” Ba  “Makopum  yn-axnok”
wapnapugarn  MablymoTnapra  Kypa yHnab  mMacxkugnap,  magpacanap,
LMcoxoHanap, XoHakonap, pabotnap, XamMMOMap KypraH xamja XoBysnap,
HUMKNap Kasguprad (3,62; 89). bupruHa XupoT waxpuga yayr Lwomvp xaipus
mubnarnapu xmcobura 380 Ta 6MHO KypraH, “Xanocms” XOHakocuga Xap KyHu
MHMr4aH OpTWK 3ananap MUCKWHMNAPHU WKWPWUH Taomnap 6wunaH cuiinara, Xap
M MyXTOXapra UKKN MUHITa SKUH MYCTUH, YaKMOH, KyWnak, WULITOH, Takus
M KadLl ynaturaH

Akagemnk Abaynna Ab3amoB, npodgeccop Toxmp ManvMKoBnapHUHT
WhKnanawmya “606omn3 (HaBouwii xaspaTnapu) 6uMp KyHAa 75 MUHT gUHOpra
OHr 6ynraH fgapomagra ara Oynub, yuwa KYHHWHT y3upa YHUHT 15 MWHP
LMHOPUHW XapaxkaT AunraHnap-4a, Konrad 60 MUHM AUHOPUHK 3ca Xapus-9XCoH
Makcafnapura capdnaraHniap; ywa naitgar 75 MWHT AVHOPHWHE  X03Mpru
KyHAarn KentmpunraH kuiimatm 11 munnmoH 250 muHr AKAI gonnapura TeHT
(4,137). Oemak, HaBonii xaspatnapu 6up KyHaa 75 MUHT guHop (SbHK 11 250 000
AK;LLl nonnapu) Mukgopuaa fapomMag, Kunagmrad 6yok Wwrucoaum GynraH.

Anuwep HaBouil UKTUCOLMETHUHT 6apya MKMUP-YUKUPAaPUHM Xy[a SXLUK
6bunrad. Ly 6oucgaH y acapnapuia to3nab wuKracogueTra oupg cysnap,
néopanapHu MaxopaT 6unaH uwnatraH. by cy3 Ba n6opanapHuHr 6ab3nnapu ywa
[alip Tanabu - XxaéTHU pean akc aTTMPULL y4YyH, BOLIKanapy aca y3ura xoc 6agmuii
Makcazap Tako3ocu GunaH KyniaHraH.

Y36eK agabuii TUIMHKUHE acocuncn Anuep Hasowii nnmuin ékn 6agmnii
acapnapuga Kynnab acim ysbekda (Kynu yMyMTYPKWIA) WKTUCOAWIA Cy3nap Ba
néopanapHu MLLNAaTraH.

Mab/lyMKW, XaNKNapHWHT WKTUCOAWMIA Ba MajaHWii anokanapu Xaétuii
3apypusaT BynraHu Tydainu Ly >kapaéHga 6up TW4aH MKKUHYW Tuara cysnap
XaM yTub Typagu. Xap Oup TUAHWHT fyraBuil Tapkuouga Wy TUMHUHT Y3UHUKK
6ynraH cysnapaH Tallkapu, y3ra TUAIapHUHT NyraBuii yHCypnapy yupainau.

Anvwep Hasouit acapnapuga apabya Ba (OPC-TOXMKYA NyraBuii
OGHpPAUKNAp KyNNaHWULLMHUHT KaTop 06beKkTuB cababnap 6unaH 60rnnK aKaHmru
afpum TafKMKOTNapAa TabkuaiaHraH.

Anvwep HaBowuii y3 acapnapmga takat yMyMTYPKUA MKTUCOAWIA Cy3nap
6unaH YeknaHmaraH, 6anku 6y Cy3napHWMHI apabya, ¢opcya CUHOHUMMApPUAaH
maxopaT 6unaH dqoiiganaHraH. bylok annoma acapnapufa WKTUCOAWETTa oug
()Hnab CMHOHMMWK KaTopnap y4paWgu: caBAoneLla-caBhorap-caBorapyLlllK ;|
capmosi-gaenar-mabnar; 6aiiboHa-6axo, KuiiMaT, 6ail nynu ; maHdgaat-oiga-
fapomag; Hapx-6axo; Hahaka-maoll-xapaxaT ; axAHOMa-LlapTHOMa; capMmos-
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fapomag-6oinmk-mMabnar;  AacTMy3f-Maoll;  caBforap-toxup - Oy3yproH-
caBforap; aMMon-CONMUArvp; Haga-nyn, 60NUK; Hakga- Twana, Mabnar.

HaBowi1 acapnapvfa gynnaHwiraH WATacoAuin cys Ba mbopanap ysura xoc
MabHOMapra ara: aro - 6Gaxwwuil, WHBOM, Xafs, CaxoBaT; axAHOMa - pacMuii
LiapTHOMa, 6uTam; 6aiiTyn Mon - Xas3uHa; 60MNKK; 6alib - caBfo, COTYB, KMAMAT,
Hapx; 6aiiboHa - 6axo, Kuiimar. 6aii nynun; 6axo - KuiMart, Hapx, Nys; 60X - 60X,
XVpoX; 6030p - 1. 6030p, CaBfO-COTMK XXOIiK; 6O - 60i, 6agaBnar, MO-MY/KK
Kyn; Goinur/6oinnk - 6OWNMK, MOy MynK; Baaduiis - BaagHOMa, Baad
Bacugacy, BaAd xafuaarn XyxokaT; BOPUC - MEpPOCXyp, BOPUC; FaHX - 1.xa3uHa,
60MNMK, FaHX 2. HakA, ONTWH, KyMyL; AaBnaT - GOWIMK, MOy AYHE; AUHOP -
ONTWH, TaHra, Nyn GUPUAUIA; AUpaM - AMpXaM, TaHra, KymyLl TaHra; XaBxap -
raBxap, KMAMMarb6axo TOLWI; 3aKOT ~ WC/OM AWHWAAru COMUA; WMHBOM - Xafs,
TopTag;, 6axwwuil, cafjaka; KOOGMH - Maxp, HWKOX Ofgufa KyEB TOMOHWAaH
KennHra Gepuavwiy wapT 6ynraH Mos, mabnar; mabnar - Hakg My/l, HakauHa;
Hapx - 06axo; Hahaka - MaOLl; XapaxaT; Hakfa - Hakd, MaBxyg nyn, TWna;
ovinug//onnur - maow; nyn - nyn, agya; puwea - nopa; - 6ep - nopa 6epmok;
caBfo - l.ongu-coTTa; TvxKopaT: 2. MaH(aaT, 6oMMK; capd - Xapaxar, YMKuM;
Tagovpnuk - Tagoupkopauk; ynyga - ackap Ba amangopnapra 6epunaguraH
Maoll Ba O3WA-0BAAT; (WUIyp - ONTWH afya, TaHra; XasuHa - 6GONNMK, XaswHa;
XapX - 1. xapaxar, capf, umaum: 2. xapaxar AUNMHaAUraH nys, capdiaHaguraH
mabnar; uiroli - kambaran; LMpo - COTWUG oNnmLL, Xapug; axcOH - 2,Xaas, NHLOM;
Apror - Kucca, XanTa, XaMéH; y/mka - ymKa, AylWwMaH ycTuaaH ranaba gunuw
Tyaiinm fynra KApUTUAraH Hapcanap; fap3 - fAaps, 6ypd; guiimat - 6axo;
ANIAMAT, dadp; TMHO - BOMNKWK; xagusa//xaga - coBra, TopTag, MHbOM, COBpUH. (5)

YmymaH Anuwiep HaBowuid y3 acapnapuia t03nab naracoauii TyllyHYa Ba
Cy3napHu maxopat OunaH gynnaraH WXOLKOP, WATUCOAMETHWHI Hasapuii Ba
amanuii  MacananapvHu uyayp ysnawtupraH xamga 6030p  WATUCOAWETM
[OHYHMapu [OHYHMapy acocuja Xyfha KatTa fapoMaj AwfraH Ba MabnarnapuHu
XamuAT pUBOXMra capgnaraH 6ytoK Monmsaum bynraH.

doliganaHnnrad agabvétnap

1 MwupxoHg - “PaBs3aT yc-caho”. “HaBowil 3amoHfoLLnapu XoTupac
TowkeHT- 1985.

2. [aenatwox CamapfaHauii, “TaskupaT yLli-wyapo”. “Hasouii
3aMoHZoLwIapy Xxotupacuga” ToLKeHT - 1985.

3. XoHgamup  “Makopum  yn-axnof”. “HaBowii  3aMOHAOLLNAPW
XoTupacmaa” TowkeHT - 1985.

4. MannkoB Togup - “YcTo3napHu g 3Tnb Ba 3b303n1a6”- TowkeHT-2019.

5. Anvwep HaBownii acapnapy TUAMHWHT M30xau niyrata 1-4 Tom, ToLwK
1983-1985.
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BILIM BABAM iRiSTAY KUCKARTAYEV

Prof. Dr. Aynur Oz Ozcan
(Ankara Universitesi Dil ve Tarih-Cografya Fakiiltesi,
Cagdas Turk Lehceleri ve Edebiyatlan Boliimii)

1992 yilmda bilimsel birikimini Turk ogrenciler ve ara’tirmacilarla
puyla8mak iizere Ankara Universitesi Dil ve Tarih-Cografya Fakiiltesi £agda§
Kirk Lehfeleri ve Edebiyatlan Boliimiinde yabanci uzman olaralc goreve ba§layan
dcgerli bilim adami Prof.Dr. iristay Ku9artayev ile 1993 yilinm 8ubat aymda
yiiksek lisans ogrencisiyken karjilajtim. Ttirkfe bildigi halde bana “Ozbekge
gopire alasizmi?” diye sordu. Ben Ozbekfe heniiz konu8amadigimi soyleyince
ii/fimle yalisirsam, kisa siirede baSaracagimi soyledi. Sakin tabiadi ve sabirh olan
llocam, beni ilk giinden itibaren cesaretlendirip te8vik etmfyti. AraStirma Gorevlisi
olarak goreve basladigim ilk gunden itibaren lisans duzeyinde (0 zaman heniiz
yiiksek lisans programmda ogrenci olmadigi ifin) derslerini dinlemem gerektigini
belirtti. O gunden itibaren oldukfa verimli geSn derslerinin dort yil boyunca
miidavimi oldum. Bu siire i9inde lisans ogrencileri ile birlikte ders dinleyip
odevlerimi zamaninda yapttgim i9in diger ogrenciler gibi Flocamdan taltif
aliyordum. Ogrenci merkezli ders anlatma yontemiyle, ogrencileri sikmadan, dersi
derste ogretme ve kavratma tarayla kisa stirede okuma, yazma ve konu8ma
becerileri geli8en ogrenciler, derslere istekle devam ediyorlardi. Bu dersler, Ozbek
Turk9esi ile ilgili bilgileri ogrenmenin yamnda, ders verme yontemlerini de
bgrenmemi sagliyordu. Bugiin etkili ve ogretici ders vermemi, hocamdan
ogrendigim yontemlere bor9u oldugumu ovilnerek ifade etmeliyim, Bu sirada
resmi olarak tez daniSmamm olmadigi halde yiiksek lisans tezimi de titizlikle
kontrol ediyor ve beni yonlendiriyordu. Bu siiree Ozbek% konu8mami
geligtirmem i9n benimle stirekli 0zbek9 konu8uyor, makalelerini Tiirk9eye
yevirmemi sagliyordu. Boylece bir yandan Kiril harfli el yazili Ozbek9 metinlere
vakif olurken diger yandan da ozgiivenim artiyordu. Hocam, her giin lisans
ogrencilerine verdigi ddevlerden farkli olarak okumam i%in bilimsel makaleler ve
edebi metinler veriyor ve duzenli olarak bu makale ve metinler uzerinde Ozbek9e
degerlendirmemi ve konujmami kontrol ediyordu. Tiirk Cumbhuriyetlerinin
bagimsizligim kazanmasindan sonra Boliimiimiiz Tiirkiye’de aSilan ilk boliim
oldugu i9in herkesin ilgi odagindaydi. Tiirk leh9elerinden aktarma faaliyetlerinin
yogun oldugu bu donemde TRT, Bilinmeyen Sinemalar Ku8agi programindan
Said Ahmad’in “Kelinler Kozgalam” adli siyah beyaz filmin TiirkQeye alt yazili
olarak aktanlmasi i9%in Hocamdan yardim istemi.y O zaman hocam Seville
“Ozbeke bilgilerinizi kullanma zamani geldi” dedi. Benim i9in olduk%a keyifli ve
bir o kadar da ogretici olan bu siire9, yeni 9ali8malara temel olmu8tu. Cahjkan ve
uretken bir bilim adami olan Hocam, beni de yazmam ve iiretmem konusunda
surekli te8vik ederdi. Yuksek lisans tezimi yazdigim yillarda makale yazma
yontem ve tekniklerini ve bilimsel disiplini kazanabilmem i9in denemeler yaptinr,
bazen bir konuyu ya da paragrafi be§ alti kez yazmam gerekirdi. Kendi
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yazdiklanni da titizlikle degerlendirdigi ifin benim fah8malanm ifin fok daha
titiz davranirdi. TaSkent Devlet Universitesinde ilk defa Turkoloji Bolumiinii
kuran, uzun yillar baSkanhgmi yapan Prof.Dr. iristay Kufkartayev, bu bolumiin
akademik kadrosumm yeti8mesi ifin fok fali8mi§tir. Baskaru oldugu Bolumde
ytiksek lisans ve doktora yapan ogrenciler ile Boliimumuz ogrencilerinin tecriibe
aktanmi yapabilmelerinin yollarim arayan Hocam, Ankara Universitesi ile
Ta8kent Devlet Universitesi arasinda bilimsel i8birligi anla8masmin imzalanmasi
konusunda yogun faba harcami§tir. Yuksek lisans egitimimi tamamladiktan sonra
pratik yapmak ve Ozbekistan’m bilimsel havasini alabilmem ifin bir ay
Ozbekistan’a gidebilmemim yolunu da degerli Hocam afmi§ti. Bagimsizhktan
sonra Ankara Universitesi ve TaSkent Devlet Universitesi arasmda imzalanan
anla$ma ile boyle bir Imkan saglanmisti. Bu anlaS8ma degerli hocamm n?sk
goru8lu yakla8imi ve giri8imi sonucunda imzalanmi8ti. Bilimsel disiplin ve
derinlik kazanmamdaki katkilari ifin her zaman mute8ekkir oldugum degerli
Hocam, doktora egitimim sirasxnda atilan temelin gtiflendirilmesi ifin yapici
yonlendirmelerini hep surduimii?tiir. Bolumumuz, doktora programi afacak
bilimsel kadroya sahip oldugu ifin doktora egitimime Cagda? Ttirk Lehfeleri ve
Edebiyatlari Anabilim Dalmda ba§ladim. Doktora derslerimi de degerli hocalarim
Prof.Dr. Mustafa Canpolat, Prof.Dr. F. Serna Barutfu Ozonder ve Prof.Dr. iristay
Kufkartayev’den almaya ba8ladim. Uzmanhk alamm Ozbek Turkfesi oldugu ifin
yogun olarak Ozbek Turkfesi derslerini aldim. Ozbek Tiirkfesi Soz Varhgi dersi
Hocamm uzmanhk alani oldugu ifin derinlemesine bilimsel bilgi alrnanm
mutlulugu ile hergirn Fakulteden aynldim. Ozellikle birle§8im degeri (valens) ile
ilgili verdigi dersler, benim ifin hem yeni, hem de oldukfa ilginfti. Derslerinde
dtinya dilbilimindeki yakla8imlan degerlendirerek ogrencide yeni ufuklar afma
konusunda usta olan Hocam ile bu donemde “Ozbek Edebiyatmdan Sefmeler”
makaleler dizisine baSladik. Ozbek Turkfesine vakif olma stirecinde ortak
fali8malar yapmanin ve makale yazmanm ne kadar keyifli ve yetiStirici oldugunu
Hocam sayesinde ogrendim. Hocam, edindigi biitun tecnibeleri, comertfe
asistanlanyla payla8ir, onlann da kendi bilimsel diizeyini yakalayabilmesi ifin
ozverili bir 8ekilde fahprdi. Doktora ders donemim ve yeterlilik smavmdan sonra
Ozbekistan’da tezim ifin malzeme toplama donemi ba8ladiginda daha once iki
Universite arasmdaki anla?maya binaen Tafkent Devlet Universitesinde ders
vermek uzere bir yd Ta?kent’e gittim. Bu arada Ta8kent'ten de Ankara
Universitesi’ne aym anlaijma ile ogrenciler geliyor ve pratik yapiyordu. Ta8kent
Devlet Universitesi Turkoloji Bolumiinde faligtigim sure ifinde Hocamm ektigi
bilim tohumlarnun nasil ye?ertildigine tanik oldum. Turkiye Tiirkfesi xizerine
fah8malar yapan ve Hocamm ogrencisi olan degerli bilim adamlari ile birlikte
mesai yapmak da benim ifin iyi bir tecriibe oldu. Uzun ydlar devam edecek olan
bilimsel i8birligi ve dostlugun temelleri de degerli Hocam iristay Kufkartayev
tarafmdan atddi. Resmi tez dam8mamm Prof.Dr. Mustafa Canpolat, tezimin
bilimsel seyri afismdan tez danijmanhgini Prof.Dr. iristay Kufkartayev’e
birakmi8ti. Hocam,Tiirkiye’de bir doktora tezi yonetmeyi ve bilimsel birikimini
payla8mayi resmile8tirdigi ifin mutlu olmu§tu. Doktora tez faliSmami titizlikle ve
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sabirla yoneten Hocar, tezin hizli ve dikkatli bir faliSma sonucunda siiresinden

Once bitirilmesinin onemini hep vurgulami$tir. Zamaru etkili ve etkin kullanmayi

da degerli Hocamdan ogrendigimi belirtmeliyim. Doktora tezimi hazirlarken bir

yimdan da makaleler kaleme almam konusunda beni te§vik eder ve desteklerdi. Bu

Nittrefte yazdigim makaleleri yapici elestirileriyle yonlendirir ve yayimlandikya da
(ok mutlu olurdu. Bu donemde “Ozbek Edebiyatmdan Sepmeler 1-M-LU" adli <9
nyri makaleyi birlikte kaleme almanin bilimsel mutlulugunu ya8ami§ oldum. Daha

Once film 8§eklinde alt yazili olarak evirdigimiz Said Ahmad tarafmdan kaleme

Wman “Kelinler Kozgalam™ adli tiyatro eserinin tamamim yazarm izniyle yevirip

kitap olarak yayimladik. Bu yah“ma, 9eviri yontem ve tekniklerini ogrenmem

konusunda egitici oldu zira daha sonra Ozbek Tiirk9esi Konu8ma-£eviri derslerini

vniirken bu eserin Qevirisi sirasinda edindigim tecrubeler etkili oldu. Doktora
liv,ini okuma a8amasmda bilimsel titizligi nedeniyle bazen bir kelime tizerinde bir

I'h durdugumuz, bir sayfayi iki gunde degerlendirdigimiz olurdu. Bilimsel

9idi$ma yapabilmek i9in surekli sabirli olmak gerektigini telkin eder, sakin ve

enibirh yapisiyla oTek olurdu. Doktora tezim savunma a8amasina geldiginde

Hocat, Turkiye’de ilk defa bir doktora tezine damjmanhk yapmamn biiyiik

hoyecanmi ya8iyordu. Ozbek yazili ve sozlii edebiyatmm degerli eserlerinin

Ttirkfeye 9evrilmesi konusunda 90k biiyiik hizmetleri bulunan destancihk

gulenegi i9inde onemli bir yeri olan Alpanu§ destanmm Turk9eye 9evrilmesinde

do biiyiik emek harcami8tir. TBMM Kiiltiir, Sanat ve Yayin Kurulu Bag8kanhgi’nm

luilkilariyla Ataturk Kiiltiir Merkezi Ba8kanhgi tarafmdan yayimlanan bu eserin

ikmei cildinin aktanlmasi i8i tarafima havale edildiginde Hocat da redaksiyon

vnpacagi i9in memnuniyetle kabul ettim. Eser 2000 yilmda yayimlandiktan sonra
I KT bu eser ile ilgili olarak Prof.Dr. iristay Ku9kartayev’i program konugu olarak

duvet etti. Alpami§ Destam ile ilgili bilgilerini Turk izleyicisi ile payla8an Hocar,

Ini destanm, daha geni§ Kkitleler tarafmdan tanmmasina vesile olmuStur.

1I0liimumiiz Turkiye’de ilk a%lan Boliim oldugu i%9in daha sonra aSilan Cagda8

link LehQeleri Bolumlerine oTek ve kaynak te8kil ediyordu. Ozbek Tiirk9esi

Qnine araStirma yapacak olan bilim adamlan mutlaka Prof.Dr. Iristay

L. uylcartayev’in engin bilgi ve tecriibesine ba§vuruyordu. Sadece kendi yetijtirdigi
Ofticncilere degil, ihtiya9 duyan butiin ara?tirmacilara sahip oldugu bilgi

I#likiminden yararlanmalari i9in kapilanm a9iyordu. Bubakimdan degerli Hocar,

On bilim gune8i gibi ihtiyaci olan her araStirmaciya i8ik veriyordu. Boliimiimiizde

I'liiuv yaptigi sure i9erisinde 90k sayida lisans ogrencisi, bir yiiksek lisans ve bir

doktora ogrencisi yeti8tiren degerli bilim adami, bilim babam Prof.Dr. iristay

i.uykartayev’in aziz hatirasi onunde saygiyla egiliyor, Boliimumuze verdigi emek

1 11 mtite8ekkir oldugumu belirtmek istiyorum.
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TtiRKCE “GiBi”, KIRGIZCA “SIYAKTUU” EDATIYLA YAPILAN BAZI
BENZETMELERIN KIJLTURDILBIiLiM ACISINDAN
DE~ERLENDIRILMESI

Mnliittin Giimusl
OZET

Milletlerin 50k eski zamanlardan bugiine kadar ya8ayarak edinmi§ olduklari
tecrubeler, bilgiler, kazammlar ve degerler o milletin kulturunu oluSturur. Edinilen
degerlerin dil araciligiyla hayat bulmasi kiilttirdilbilim alani ferpevesinde ktiltur-
dil-insan arasmdaki iligkiyi incelemeye deger buimuStur. Herhangi bir varhgin
8ekline, iflevine, gorevine, goruntusune her toplumda farkh anlam veya dilsel
diinya gorti8imti yansitan adlar verilir. Ktilttir- dil-insan ferfevesinde dil ve ktilttir
iligkilerinin belli bir disiplin altmda incelenmesi ancak ktilturdilbilim yoluyla
mtimktindtir.

Dilbilim alanina ait ktilturdilbilim fah8malannda ele alman dilsel diinya
gorii8u kavrarm her bir dilin dolayisiyla toplumun ya da ortak degerlere sahip
toplumlannm  olu§turdugu milletlerin dtinyayi nasil algilayip yansittigmi,
pevresindeki varhklarm ve kavramlarm hangi niteliklerini ayirt ettigini, insanin
duygu ve dti$tincelerini, deger yargdanm nasd betimledilderi incelenmektedir. Bu
makalede kultiirdilbilim gergevesinde Turkgede ‘gibi”, Krrgizcada -DAy eki ve
“Siyaktuu ™ baglaciyla yapilan benzetmeler ve deyimler Ttirkfe ile kar8ila§tirmah
olarak incelenmekte, boylelikle iki toplum arasmdaki di§ diinya algisi arasmdaki
farkhhklar veya benzerlikler tespit edilecektir.

Anahtar kelimeler: Kiilttirdilbilim, kar8ila?tirmali ktilturdilbilim, Ttirkfe,
Kirgizca, benzetmeler, deyimler, dil ve Kiilttir ilijKisi

1. GIRIS

“Dil, insanlar arasinda anlaS8mayi saglayan tabii bir vasita; kendisine mahsus
kanunlari olan ve ancak bu kanunlar ferijevesinde geli?en canli bir varlik, temeli
bilinmeyen zamanlarda atilmi? bir gizli antla?malar sistemi, seslerden 6rtilmii§
iftimai bir mtiessesedir.(M. Elgin)”

“Dil, tipki ev gibi bir milletin duygu, dii8iince ve hayatimn barinagi,
korunagidir... Dilin btittinii milletin evidir. Bin bir odali bir ev! Buna 8ehir, tilke

1Kjrgizistan-TOrkiye Manas Oniversitesi, Edebiyat Fakdltesi Mtttoicim-TercUmanlik Bultoml Ogretim Gorevlisi.
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ilomek daha dogru olur. Milletler dillerini tipki medeniyetleri gibi korurlar.(M.
Kaplan)” 2Aynca, dil; insanlann duygu, diijiince, tasarim, yorum veya
ole?tirilerini ifade etmeye yarayan en dtizenli araftir diye de tanimlanmaktadir.
Kttltiir ise bir toplumun, milletin ya da kimlik sahibi bir ku?agm tarihi sure? ifinde
inaddi ve manevi olarak olu§turup edindigi degerler biitwuidiir ve kuSaklar arasi
baglanti kurma aracidir. Dil, kiiltimi geligtiren bir unsurken biryandan da kiiltiirel
unsurlarla da dil geliSir ve hayatmi devam ettirir, Milletlerin en mumeyyiz
vusillarmi yansitan maddi ve manevi kiiltiir degerlerinin olu8masinda, kusaktan
ku$aga aktarilmasmda, ba8ka Kiiltiirleri etkilemesinde dilin biiytik bir rolii
oldugunu belirtmeliyiz. Mill! Kkiiltiiriin en temel unsuru olan dil ve Kiiltiir
arasindaki siki iligkinin varligmi sayisiz omeklerle ifade etmek mumkiindiir.
Dilbilim alanmda dil ve Kkiiltur iligkisi disiplinler arasi bir alan olarak 90k ge9
zamanlarda yani 20.yiizyilm sonlanna dogru ilk kez i§lenmeye ve dile getirilmeye
ba:?lanmi§, dil ve Kiiltiiriin birbiri arasindaki iliSkisine ozel bir anlam ve deger
vererek Kiilturdilbilim alt alam olu8mu§tur. Bu alanla ilgili Tiirkiye’deki dilbilim
Gali8malarmda pek az SaliSma gomlurken RuS9a kaynaklara daha 90k
rastlamaktayiz.

“Kiilturdilbilim: Temel Kavramlar ve Sorunlar, Ankara, Gazi Kitabevi, 2014”
adli eserde Olena Kozan’in editorliigiindeki 9ah$malar son derece dilckat 9ekicidir:
Kiiltiirdilbilim Nedir? sorusuyla konuya geni§% deginilmektedir. Bu alanda
degerli 9ah8malanyla tanman L. Dalkili9 (2015)’a gore “Kiilturdilbilimin geli8imi
iki donem i9erisinde ele almmaktadir. Buna gore, birinci donem Kiilturdilbilimin
temellerinin  atilcligi iinlii  Alman du?iinur, dilbilimci W. Humboldt’un
%ali8malarinda ortaya konan donem olarak ele almmaktadir. (Ramijvili 2000: 7).
Bu goru§ 19. yiizyilda, ikinci donemi olu8turan, Alman bilim adamlari Grim
kardejlerin, Rusya’da ise 19. yiizyilm 60-70’li yillannda F.i. Buslaeva, A.N.
Afanasyeva, A.A. Potebni’nin Sali8malannda ortaya koyulmustur. Dilbiliminde
bagimsiz, disiplinler arasi bir alan olarak Kkiilturdilbilimin ortaya 9iki8i XX.
yiizyilm 90’li yillannda V.N. Teliya, Y.S. Stephanov, A.D.Arutyunova, V.V.
Vorobyov, V. 8akleyn, V.A. Maslova gibi bilim adamlarmin 9ah8&malan sayesinde
olmustur. V.A. Maslova, bu donemin kiilturdilbilim i9in ii9incii donem olarak
ayrilabilecegini  savunmaktadir (Maslova 2004: 28). W. Humboldt’'un
GaliSmalarmm odak noktasim olu$turan antropolojik paradigmanm dilbiliminde
yeniden yer almasiyla birlikte insan-kiiltiir-dii§imce Wogeni altmda olu8an
kiiltiiroloji, etnoloji, sosyoloji, iilkedilbilim, toplum dilbilim gibi insan odakli
bilimler arasmda Kiiltiirdilbiliminin yeri de tartiS§ilmaya ba8lanmiS§tir. V.A.
Maslova yukanda sayilan bilimler arasindaki aynmi 8u S8ekilde ortaya

* hitt)://dilift)izisSikbalimirfir.biogsDot.com/20n/12/d)l-dilin.tanimi-vd-ozsllig.<ieridwk.iittt-ii (E.T: 25.04.2019)
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koymaktadir: Sosyoloji, dil ve toplum arasmdaki etkilejimi giiniimiiz bilgileri
dogrultusunda incelerken, etaoloji bvmun igin tarihi materyalleri baz alir.
Kiiltiirdilbilim ise milletlerin manevi ktiltiir degerleri prizmasi i8igmda hem tarihi
hem de giiniimiiz dilsel gergekleri mceler” (Maslova 2004: 11). Buna gore B.A.
Maslova, Kkiiltiirdilbilimini “dilbilim ve Kiiltiirbilimin kesi8tigi noktada ortaya
fikan, milletlerin dillerinde yer edinen ve dillerine yansiyan Kiilttir anlamlanm
inceleyen bir bilim dali olarak gormektedir (Maslova 2004: 28). Giiniimiizde
kiiltiirdilbilim iferisinde be§ temel alan olu§mu§tur:

1 Ayn, sosyal bir gmbun ya da milletin belirli bir donem iperisinde
kiilturdilbilimsel afidan incelemnesi,

2. Belirli  bir zaman dilimi iferisinde milletlerde meydana gelen
kiilturdilbilimsel degiS8imlerin incelenmesi,

3. Ulkedilbilimsel sozciiklerin olusturulmastyla ilgilenen ktiltiirdilbilimsel
leksikoloji,

4. Farkh ancak birbiriyle baglantih milletlerin kiilturdilbilimsel olu§umlarmi
inceleyen kiyaslamah kiiltiirdilbilim,

5. iki ya da daha fazla dili kar§>ilaSttrmali olarak inceleyen kar8ilagtirmah
kiiltiirdilbilim.”3

Biz TFarkh ancak birbiriyle baglantih milletlerin kiilturdilbilimsel
olu8umlan inceleyen kiyaslamah Kkiiltiirdilbilim. “ijerfevesinde yapacagiz.
Kar8ila$tirmali kulttirdilbilim farkh dillerin konu8uculannm/mensuplarinm di§
diinyadaki kavramlan, olgulan ve nasil algiladiklarini, bu olgularm dile
yansimasmdaki benzerlik ve farkhhklanni ortaya cikarmamiza, bunun otesinde
farkh kulturlerin temsilcilerinin algilama bifimlerini, diinyayi nasil algiladiklanm
ve hissettiklerini anlamamiza yardimci olmaktadir.

Ana dilini ogrenen bir kimse kendi milletinin diinya goriifiinu, baki§ afisim
ba8ka bir ifadeyle mill! Kkiiltttriinu ogrenir. Aym durum, yabanci dil ogrenen
bireyler ifin de ge<?erlidir. (Dalkih$;2015)’a gore, “W. Humboldt, farkh dilleri
aym nesnenin ba.?ka bir bifimde aktarimi degil, aym nesneye olan farkh bir baki§
apsi oldugunu savunmu8tur (Rami8vili 2000: 8-12) Bir nesneye olan farkli baki$
afisi kiilturdilbilimin igerisinde yer alan dilsel diinya goriisii kavramma ijaret
etmektedir.”4

3Leyla gigdem DALKILIg,(2015) Kttiittrdilbilim ~orfovosinde Rus Dilinde“Gibi" Baglaci lie Yapilan
Beozctmelcr Ve Deyimlerin Incelenmesi, Ankara Oniversitesi Dil ve Tarih-Coiralya Fakttltesi Dergisi 55 343-
362

4Leylagigdem DALKILig,,(2015) Kultttrdilbilim Cleryevesinde Rus Dilmde”Gibi” Baglaci lie Yapilan
Benzetmeler Ve Deyimlerin Incelenmesi, Ankara Univorsitosi Dil ve Tarih-Cogralya Fakttltesi Dergisi 55, 343-
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2. TURKCE ILE KIRGIZCADA BENZETME EDATI VE
BENZETMELER

Dil ile insan arasmdaki ili8ki ayws zamanda onun (insanm) dunya gbrustintin
ilile yansimi5 hali ile ayiklanabdir. Diibilim alamnda yapilan yali?malar, ele alman
dille baglantih dunya gorii8unu her bir dilin dtinyayi nasil algilayip yansittigmi,
yevresindeki varlik (e8ya, nesne), kavram ve olgularm hangi niteliklerini ayirt
ottigini, insanm duygu, dtiStince, tasarim ve olgulan nasil tasvir ettigini
mcelemektedir. Bu tasvir etme anlayi8ma insanm veya dilin esas temsilcileri olan
toplumun ya8adigi flora ve fauna da etkili olmaktadir. Benzetme, niteligi
milatilmak istenen nesnenin veya varligin ba$ka bir nesneye ya da varliga
dayandinlarak onunla olan benzerligin ortaya konarak anlatilmasidir (Sev 2012:
994). Anlatimi gtiylendirmek amacryla, aralarmda ortak nitelik bulunan iki varlik
ya da kavramdan, ortak nitelik ybntinden gtiylti olandan zayif olana aktarma
yapilmasidir.

Farkli yapilara sahip diller ile ayw dil ailesine mensup diller arasmdaki
benzetme yontemleri kendine ozgti ozelliklere sahiptir. Ttirkyede bu ifade
yonetimi daha 90k benzetme edati “gibi” ile yapilmaktadrr: ate§ gibi, burnt gibi,
w ek gibi, pamuk gibi, dev gibi vs. Kirgizcada siyaktuu (gibi), Rus9ada da kimi
benzetmeler “gibi” anlamma gelen “kak” baglaciyla yapilabilmektedir. Turkyede
edatiar, tek baslarma bir anlam ta8imayan, fakat ctimle iymde anlam kazanan,
urtzctikler arasinda yesitli anlam ilgileri kuran sozctilderdir. Genellikle baglaclar
ile kanstirilabilen edatlar; baglaylarin aksine, ctimledeki unsurlari birbirine
baglamaz, onlarla anlam ili§kisi kurarlar. Ttirkyede “gibi” edati ctimleye e8itlik ve
benzetme anlamlari katar. Omek: Babasi gibi becerikli oldugu gorultiyordu
(esitlik). Boncuk gibi masmavi gozleri vardi ve o gozlerden nurlar saSiliyordu.
(bonzerlik). “Gibi” edatimn diSinda “-ce, -imsi, -cesine, -cileyin” ekleri de “gibi”
edati anlamim veren ekler vardir. Qocukya davranma (90cuk gibi). Ye8ilimsi bir
luyafet aldim (yeSil gibi). Oltircesine mticadele etmelisin (blur gibi). Sencileyin
giizele bencileyin yar gerek. (Senin gibi, benim gibi)

Hacieminoglu (1992, s. 28-29)’na gore, “Dilin buttinti i9nde soyut bir unsur
olarak ele alindigi takdirde ise, edatlar 9ekime gelmeyen “donmu8” ve
“kahpla$mi§” sozlerdir.” 5 “Ttirk9e dilbilgisi Kkitaplarinda edat teriminin yerine
dge9 terimi de kullamlmaktadir. Aksan (1983; s.132)’a gore “anlam ve gorevleri
daha 90k, ctimle iyinde, birlikte bulundugu sozlerle beliren, sozctilder arasinda ilgi
kurmayayarayan ogelere “ilge9” denir. Omek: gibi, kadar, dolayi, gore, i9n ile...

Nccmettiii Hacieminoglu, (1992), Turk Dilinde Edatlar; 5.28-29
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gibi..6 Tek ba$ma anlam ta$imayan, ama ctimle ifinde anlam kazanan, kelimeler
arasinda anlam ilgisi kuran, genel olarak baglama gorevi yapmayan bir kelime
tiimdiir. Gibi edati benzerlik ve ejitlik kurar.

Cali?mamiz, “TT: gibi, KT: siyaktuu” edati kullamlarak oluSturulan
benzetmelerin “insan/adam” imgesi fenjevesinde incelenmesiyle simrlidir. iki
akraba dilde, insanm hangi nesne ve varhklara benzeStiriidigi ele alinacaktir.
Insanoglu i? dunyasiyia, psikolojisiyle, ruhuyia, karaktenyle, sahip oldugu duygu,
dujiince ve davram8iarla dunyanm ve hayatm merkezinde yer alan ve yaratih§
itibariyle de kamil bir varhktir. Yalmzca insanlar arasmda bir ileti8im araci degil,
duygu, du?unce, goru§ ve yorumlarimizi aktarip ifade edebilecegimiz bir araf olan
dili kullanan dil aracihgiyla farkli kultur ve algilama mantigma sahip milletlerden
yola fikarak insana baki§ analizi yapilabilir.

“Bir nesnenin, varligin niteligini daha guflu, daha etkili bifimde anlatmak
uzere bir ba8ka nesneden, daha belirgin niteligi olan bir varliktan yararlanma
egilimi Turkfede de degi8ik yollardan, yaygm olarak gerfekleSmektedir.
Ttirkfenin en eski evrelerinde de bugunkii gibi bir ilgefle (teg) yapilan
benzetmeler sik9a kullamImijtir. Kokttirk yazitlarmda omegin "Term Kiif birtuk
ufiin kanim kagan sttsi bori teg ermi§ yagisi kon teg ermi§" (Kttltigin, dogu 12)
(Tanri gtif verdigi ifin babam hakanm ordusu kurt gibiymi§, diijmam koyun
gibiymi8) tiimcesindeki kurt gibi ve koyun gibi benzetmeleri ilgi yekicidir.”7

Dalkihf (2015)’a gore L.A. Lebedeva insam betimlemek ifin kullamlan
sozcukleri ya da dilde kahpla8mi§ ifadeleri 86yle incelemistir.

Bunlar:
1. Di§ goriinii? 9 Insanlar  arasindaki iligki
duygu
2. Fiziksel ozellikler 10. Zihinsel kapasite
3. KiS$inin fizyolojik durumu 11. Konugma eylemi
4. Fiziksel hareketlilik 12. His-durum
5  Hareketlilik-hareketsizlik 13. Ya8am tarzi
6. Kisisel-ahlaki-i§ ozellikleri 14. Cahgkanlik-tembellik
7. Yetenek-beceri 15. Fakirlik-zenginlik
8. Davrani?

6Dogan Aksan; 1983, SOzcflk Tflrleri, s.132, TDK Yaymluri, Ankara
7Dogan Aksan(2006), AnlombilimKonulan veTurk Anlambilimi, s.111, Engin yayinevi, 4. Basim, Ankara
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2.1. TURKCEDE BENZETMELER

Turk dilbiliminin degerli bilim adami D. Aksan ( 1999; s.112) da
benzetmeleri genel bafhklar halinde sunarken insanm if ve di§ yapisi, fiziksel
ftzellikleri, karakteri, hareketliligi, gudumlulugu, kumazligi, kabaligi, nazikligi,
gtizelligi, firkinligi vb. yonleriyle ilgili benzetmelerin yaninda “gibi” edatiyla
yapilan diger benzetme bifimlerini de omeklerle ifade etmiStir. Ttirkfede “gibi
edatiyla yapilan, sanatli ve niikteli bir anlatim egilimi goriilen benzetmelerden
liazi omekler Soyledir:

e Sirim gibi (ince yapih) e Ay parfasi gibi (guzel focuk)
¢ Civagibi (hareketli insan) » Ta§ bebek gibi (guzel kiz,
» Koyun gibi (yonlendirilen kadin)

adam) ¢ Timarhane kafkim gibi (delice

 Tilki gibi (kumaz insan)

» At hirsizi gibi (iriyari insan)
Bunlann di8inda insan imgesini ifade eden nice benzetmeler vardir. Bunlann
tamami derlenip ayri bir sozltik bile olu§turulabilir. Insanm dogadaki varliklara,
uesnelere, canlilara ya da soyut varliklara da benzetildigine de tamk oluyoruz.
Benzetmelerin dogadan insana, insandan dogaya, nesneler arasi benzetme,
somutlaStirma ve kalipla8rm§ benzetmeler olarak olu§tugu goriiliiyor:

i?ler yapan insan)

» An gibi ?ali8kan (insan) ¢ Melek gibi giizel (kadin)
 Aslanlar gibi cesaretli « Ayi gibi kaba (adam)

» Kaplumbaga gibi yava8 » Dag gibi kocaman (adam)

» Tav8an gibi korkak » Ta8bebek gibi (kadin)

« Ceylan gibi tirkek » Melek gibi (kadin)

» Kedi gibi fevik e focuk gibi (adam)

Insan odakli benzetmelerin bitki, hayvan veya fe8itli nesnelere benzetilme
durumu 90k yaygindir. insanm adam veya insan kavramryla “adam/insan gibi
adamliga, insanliga yara8ir, terbiyeli uslu davram? sergilemeyi ifade eden bir
unlam yansitilmaktadir. TDK Giincel Sozliikte yer alan bazi benzetmeler
ijoyledir;

e adam gibi: 1 Terbiyeli, akilli amaciyla birfok i8e, konuya el

uslu. 2. Adamliga insanliga
yara8ir yolda.3. lyice

« ahtopot gibi:  lsirma8ik,
yapi§kan kimse.2. Somiirmek
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atan, yayilan

ahu gibi: £0k giizel, fekici
artist gibi: 1. Boylu boslu,
giizel ve alimli

asker gibi: Disiplinli, duzgun



aslan gibi: 1 Boylu boslu,
gtiflu ve yaki?ikh, 2. Sagligi
yerinde

at gibi: Vucudu iri yan olan
kadin

ate? gibi: 1 Cok sicak, 2.
Zeki, pali?kan ve becerikli. 3.
Kipkirmizi

ay gibi: Ay parfasi

ayi gibi: 1. Iri yan, 2. kaba ve
anlayi?siz kimse

aznavur gibi: Zalimce
davranan
bal gibi: 1. Pek tatli, 2.

8iipheye yer birakmadan, 90k
iyi, adam akilli

banka gibi: Cok zengin kimse
bamt gibi: i. Ofkeli, huysuz,
sert, aksi kimse, 2. Pek aksi
baston gibi: Dimdik duran

veya baston yutmu? gibi
yiiruyen kimse

bayrak gibi: Kendini belli
edecek bir kimse

bebek gibi: 1. £ok giizel
kadm. 2. Bebege yakijir
bifimde

beton gibi: 1. £ok saglam,

dayanikli, sert. 2. Giiflii

bi?ak gibi: ince, keskin
bildircin gibi: Kisa boylu,
dolgunca, alimli kadin
bibergibi: Cok aci

civa gibi: Yerinde durmaz, ele
avuca sigmaz, 90k haraketli.
cin gibi: Anlayi$li ve zeki.

9aki gibi: 1 Canli ve atik. 2.
Saglikli.
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biblo gibi: Ufak tefek, zarif

kiz

bilek gibi: Gur, kalm sa9veya

akarsu

billur gibi: 1. C°k duru, 90k

temiz su, 2. "ok beyaz ve

piiriizsuz kol, gerdan, gogtts.

3. Puruzsiiz ses

boga gibi: <ok giidlii goriinen,

vucudu iyi geliSmi§ delikanli.

bomba gibi: 1. iyi, saglam,

goz alici, gosteri?li. 2. iyi

hazirlanmi?, 90k  9ah?mi?

ogrenci.

boncuk gibi: Kii9uk goz.

bora gibi: Qok sert, ofkeli,

8iddetli

bocek gibi: Ufak tefek ve

esmer ocuk

buz gibi: 1. Cok soguk. 2. Cok

soguk bir etki uyandiran 8y

veya kimse. 3. Temiz ve yagh

et. 4. Kesinlikle. cadi gibi: 1.

Sag9 ba8i daginik, timaklan

uzun ve pis kadm. 2. Cok

becerikli.

canavar gibi: 1. iri yan,

saldirgan, 2. Cok fazla.

cellat gibi: Acimasiz.
cenaze gibi:  Benzi

sarmi?.

ceylan gibi: Yapisi ince ve

uyumlu

%elik gibi: Zayif fakat gu9lu

vucut.

9iyan gibi: Hain

kimse.

9itlembik gibi: Ufak tefek,

esmer ve sevimli.

bala?la



vocuk gibi: 1. Yetenekleri
g«li8memi§, focuk kainug, 2.
Kolay kanar ve inamr.

dag gibi: 1. £ok buyuk, 90k
ni, fok gtiglti. 2. Pek 90k.
dalyan gibi: Boylu boslu.
ilugnek gibi: Qok zayif ve
ince.

demir gibi: 1. £ok saglam. 2.
domuz gibi: 1 Koto huylu ve
hain. 2. Adamakilh ve iyice.
duvar gibi: Sagir

ejder gibi: hi yapih ve
korkun9 g6riinuglu.
erkek gibi: Erkege yaki8ir

bi9imde, erkege benzer.

e?ek gibi: Kaba, duguncesiz.
dal gibi: Ince uzun yapdi,
fistik gibi: 1 Dolgun, besili ve
canli. 2. £ok giizel.

fidan gibi: ince ve uzun boylu.
fil gibi: £ok yemek yiyen
kimse. 2. Qok 8§i8man kimse.

filinta gibi: Gen9, ince, uzun
boylu, Sevik, yakigikh kimse.
filiz gibi: ince ve guzel viicut

fincan gibi: iri, patlak goz.

fitil gibi: £0k sarho§.

giil gibi: £ok iyi, 90k guzel.
guile gibi: 1. C°k agir. 2.
Halsiz, yorgun argm.

haydut gibi: 1. insana korku
veren iri yan kimse. 2.
Yaramaz ve sevimli 90cuk.

si

davul gibi: §i§ ve gergin.

deli gibi: Deliye yaraS8ir
davrams§ta, delicesine.

deiya gibi: 1. £ok bilgili. 2.
Pek 90k.

dev gibi: iri ve korkun9.

direk gibi: Saglam yapili, iri
yapih.

duba gibi: £ok $igman.

691 gibi: Kisa boylu ve 90k
§iSman.

finldak gibi:  Du8imcesini
siirekli degiStiren , soziinden
donen kimse.

9%k gibi: Temiz, bakimli,
giizel.

9ivi gibi: 1. £ok saglam ve
%evik kimse. 2. £ok soguk.
%p gibi: £0k ince, zayif.
hayvan gibi: 1 Hayvana
benzer bi9imde. 2. iri yan. 3.
Akilsiz, duygusuz, kaba

heykel gibi: hareketsiz,
duygusuz
hirsiz gibi: kimseye

goriinmeden, gizlice.

hilal gibi: ince ve dtizgun ka8.
hokka gibi: ufak ve duzgun
agiz, burun.
horoz gibi:
davranan kimse.
hortum gibi: 90k uzun burun.

kabadayica

ho8afgibi: 90k yorgun.

huri gibi: 90k giizel, gen9
kadm.

hukumet gibi:
dedigini yaptiran.

guQlu, her



ibi§ gibi: yuz ve davranijlan
giiltinf olan kimse.

ilaf gibi: i8e yarar, her derde
deva.

ilah gibi: 90k yaki$ikh erkek.
insan gibi: insaniara yara8ir
bi9imde

iskelet gibi: 90k zayif.
izbandut gibi: 90k iri, cusseli.
kadana gibi: iri yari kadin.
kalas gibi: kaba, kibar veya
nazik olmayan, incelikten
yoksun.

kapi gibi: iri vucutlu

kan gibi: korkak, donek erkek.
katir gibi: inat9 kimse.

kedi gibi: uysal, sokulgan.
keklik gibi: gtizel, alimli,
haraketli.

kiz gibi: kiza benzeyen.

koyun gibi: budala ve 8a8kin.
Karar ve davram§lannda
bagkasina bagimh olan,
bagkasina uyan.

kopek gibi: 90k yaltaklanan.
krali9 gibi: gosterijli ve agir
giyinmi§ giizel kadin.

kugu gibi: ince, uzun, narin
boyun.
kukla
%elimsiz.
ku$ gibi: 90k hafif.

kumru gibi: kendi dtinyasma
9ekilmib, sevecen.

kurt gibi: i8ini bilir, giri$ken
kimse.

kuzu gibi: 90k uysal. kutu
gibi: ktiuk fakat kullam$h ve
2irin.

gibi:  ufak tefek,
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Kiip gibi: 8i8man

kuzgun gibi: 90k kara, 90k
koyu.
leylek gibi:
bacakh.
manda gibi: 90k iri ve hantal.
manken gibi: viicut oniileri
diizgiin ve ince.
marsik gibi:  koyu
komur gibi simsiyah.
ma8a gibi: zayif, kuru kimse.
maymun gibi: tuhaf, gulhn9
hareketler yapan.

melek gibi: sessiz, sakin, 90k
temiz ve iyi huylu.

mermer gibi: beyaz, parlak,
sert, saglam ve puruzsiiz.

zayif ve uzun

esmer,

mumya gibi: 90k zayif ve
renksiz kimse.

mu8mula gibi: asik surat.

odun gibi. anlayissiz,
gorgiisiiz.

okiiz gibi: aptal, anlayi8siz bir
bi9imde.

paQavra gibi: degersiz kimse
veya Sey.

olu gibi: bl9 kimildamadan,
hareketsiz.

pamuk gibi: 90k yumu8ak. iyi
huylu, munis.

palya% gibi: giilun9 olacak
derecede acayip Kilikli.

pedavra gibi. Kaburga
kemikleri  sayilacal<  kadar
zayifkimse.

pervane gibi: siirekli donen,
bir kimsenin yamnda bl9
ayrilmayan kimse.



poun  gibi: 90k  guzel.
pirlanta gibi: 90k iyi

miolikleri olan, degerli, saf,

itmiz.

poutil gibi: kimildamayacak

Kadar giifstiz, bitkin.

puc gibi: 9evik, 90k haraketli,

yerinde durmayan.

pilav gibi: dagmik ev, dolap,

masa. put gibi:  sessiz,

unlamsiz  bir bakila ve

kimildamaksmn.

pufla gibi: 90k yumu8ak ve

kabarik.

lakiz gibi: aynlmak bilmez,

yapi$kan.

snat gibi: tam bir diizgimliikte,

dakik.

sap gibi: 90k ince.

sink gibi: uzun boylu.

sersem gibi: serseme yakiSir

bi9imde.

suna gibi: suna boylu, boylu

boslu ve yaki8ikh.

sinamelci gibi: mizmiz,

sevimsiz,  kimseyle iligki

kurmayan kimse.

sulun gibi: boylu boslu ve

yuriiyii8u guzel kiz veya

kadin.

suluk gibi: 90k sirna8ik,

yapi§kan kimse.

$amama gibi: ufak tefek,

sevimli kimse.

siit gibi: 90k beyaz, 90k temiz.
8ap gibi: agza almmayacak
kadar tuzlu.

8alvar gibi: 90k bol pantolon.

8eker gibi: 90k sevimli, giizel.
8im8ek gibi: 90k hizli.

8eytan gibi: 90k zeki ve
kumaz.

tasvir gibi: 90k giizel kimse.
tas gibi: sa%iz, dazlak.

tavuk gibi: erken yatip
uyuyan.

tazi gibi: 90k zayif ve ince
kemikli kimse.

tokmak gibi: tikiz etli.

tilki gibi: kurnaz kimse.
Topuz gibi: kisa ve bknaz
kimse.

topa9 gibi: viicut9a toplu ve
saghkli 9ocuk.

tulum gibi: her yam §i§,
8i8man.

tosun gibi: tiknazea ve gtirbuz.
tutkal  gibi: sima8ik ve
yapi8kan kimse.

turp gibi: sagligi yerinde.

tiiy gibi: 90k hafif.

yenge9 gibi: yan yan yiirityen
kimseler.

yilan gibi: hain, sevimsiz ve
soguk kimse.

zurafa gibi: ince, uzim boylu,
uzun boyunlu kimse.

“Deyimler de ulusal damga ta"iyan dil varhklaridir. Ulusun soz yaratma
Kttcunden dogarlar. Her deyim ho§ bir bulu§tur Bir kii9%k soz dagarcigina Koca
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bir alem sigdirilmi§tir. En ugucu kavramlar, en ince hayaller, en giizel
benzetmeler, 9e8it fe§it mecazlar ve soz ustaliklan mini mini bir deyimin yapi
harflan arasmda parlar.”8 Yalmzca guniimuz Turkiye Turkfesinde degil eski
donemlerde de benzetmelere yogun olarak rastlanmaktadir. Aksan (2006; 111-
112) ‘a gore “Teg bugunku gibi edatinm Turk dilinin buttin donemlerinde
kullanildigini goriiyoruz. Mesela, XVI. yuzyihn buyiik 8airi Fuzuli'nin iinlii Su
kasidesinde:

“Suya versttn bagban giilzan zahmet fekmesiin
Bir gul afilmaz yiiziin tek verse bin gulzare su

Kahpla8arak dile yerleS8mi§, kimi zaman deyimleS8mi$ benzetmeler adlarla,
sifatlarla, tamlamalarla kurulur; bunlardan bir bolvimu belli eylemlerle kullanilir.
Turkiye Turkfesinde bir nesnenin beyazhgim giiflii bir bigimde anlatabilmek
ifin siit gibi, sakiz gibi, kar gibi benzetmelerine ba8vurularak bu nesnelerin
belirgin olan renklerinden yararlamhr.” “Benzetme, zayif olan bir varligi gfiplu
olan bir varliga herhangi bir yonuyle benzetilmesidir. Bu sanat anlatima kuwet
katmak ya da anlatilan ozelligin daha fazla oldugunu belirtmek 19m kullambri
Benzetmenin dort temel ogesi vardir: benzeyen, benzetilen, benzetme yonu,
benzetme edati. Benzeyen; bu soz sanatmda, anlatilan ozellik bakimmdan
giigsuz olan varlik ya da nesnedir. Benzetilen: Birbirine benzetilen unsurlardan,
varhklardan ozellik bakimmdan daha iistiin, daha gu9lu olan varhktir. Benzetme
yonu; birbirine benzetilen varhklar arasindaki ortak ozellige benzetme yonu
denir. Benzetme yonu her zaman ctimle i9inde bulunmayabilir. Bu durumda
benzetme yoniinu bulabilmek i9n benzeyen, benzetilene, hangi aSidan, ne
ozellik bakirmndan benzetiliyor? sorusu cvimleye sorulur. Alman cevap
benzetme yoniidur. Bu sanatta benzeyen ile benzetilen arasmda bir ilgi
kurabilmek ifin bazen "gibi, gore, kadar vb..." edatlar kullanilir’ 10 “Deyim
aktarmalarimn temelinde bir benzetme, bir varhgin niteliklerini belirtmek i9in
benzer niteliklere sahip bir bajkasindan yararlanma ve ona yakla8ma yatar.
Turkiye Tiirk9esinde dogadaki hayvanlar ve oteki varhklarm adlan, onlarla ilgili
sifatlar ba$ta olmak iizere birok aktarmalardan yararlamldigi goriilmektedir:

 aslan, hurt, kopek (it),maymun, e8ek, domuz, tilki, kaz, maymun, gaylak,
okiiz, ydan,fmdik kurdu,
 hiyar, kabak, balkabagi, gopsiiz iiziim, dtidiik, mikrop, pagavra, fitil, girkef
8O0ilier Asim Aksoy (1995) Atasozleri ve Deyimlor SOzltlgil, I,11. inkilap Yaymlan, Istanbul
5Dogan Aksan (2006), Anlambilim Konulan ve TUrk Anlambilimi, s.111-112, Engin yayinevi, 4. Basim,

Ankara
10 (http://www.turkcebilgi.com/benzetme) Erijim (arihi 21.04.2019
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« ml, pipkin, hafif. yuTwak, yapukan, ince, yirtik, kaba, tatli, sulu, agir
llu sozlerde “gibi” edati olmasa da benzetme anlami vardir. “Her bin
H H /ihninde bir imge yaratarak canli ve guglu bir anlatim saglamaya yonelen
liM iildiinnalardan 1 kumedekiler, fogunlukla a8agilama amaciyla degi8ik
M Inn \&$itlerinde insanlar ifin kullanilmaktadir. Bunlar ifinden aslan ile ufak
i, 11 cana yakm gen9 kiz ve kadinlar ifin kullanilan findikkurdu omekleri
, i'ilayici degil, ovticii, yuceltici niteliktedir. 2. kumedekilerde, yevremizdeki
. ,iilli uesnelere yine, yogunlukla a8agilama iyin ba8vuruldugu gorulmektedir.
NHliu lyinden yopsuz uziim, ozel bir kullanim yerine sahiptir; evlenme
minindan ideal, kusursuz sayilan bir geny erkegi anlatmada ba8vurulan bir
ilaymi niteligindedir. 3. ktimedeki sifatlar ise dogrudan dogruya insanlann
nitdlli? ve davrani§ ozelliklerini belirlemede de yararlamlan gostergelerdendir.
I,nk sort adam, yapiSkan biri, ne pigkin kadin!, tatli Ihtiyar, sulu bir delikanh,
liulil kadin, ince bir adam kullammlan bunun omeklerindendir.”11
\nimda ad aktarmalari retorik yaliymalan iyerisinde i8lenen ve soz sanatlarmdan
ini olarak goruliir. Anlatimi kolayla8tirma ve guy kazandirma gorevindeki ad
iikiiinnalan Ingilizcede “metonomy” olarak adlandmlir. Bu sanatli anlatimda
Itiillnnilan sozler ozellikle ?iir dilinde 50k yararlamlan bir anlatim biyimi olup
lilik Divan 8iirindeki mecaz-i mtirsel sanatimn kar8ihgidir.

Yukanda saydigimiz benzetmelerin “gibi” benzetme edati olmadan
Inn/ctme niteliginde kullamlmasi hem 8iir dilinde hem de giinluk konu?ma
Jilmde yaygindir. Geryek anlamlan diSinda benzetme amaci gutmeden
kullanilan  sozlerin  derin yapilannda kulturdilbilimsel  kar8ila§tirmalar
vaplldiginda ortak olanlann yaninda hi9 ilgisi olmayan anlamlarda olan sozler
Viknbilir.

2.2. KIRGIZCADA KISACA BENZETMELER

Kirgizcada da anlatimi giiylendirmek ve betimlemeleri canli tutmak
iimaciyla, soz sanatlanna 9ok%a yer verildigini, soz sanatlannm en gtizel
iniicklerini daha 90k edebi eserler i9nde ve destan okuma/soyleme geleneginde
Inilunmaktadir. Destanlarda kahramanm fiziksel gucu ve gorunu$imu betimleme
nuaciyla kullanilan benzetmelerin diger soz sanatlanndan tamamen bagimsiz
nimayip bu soz sanatlannm zamanla degi§im ve donu§time ugrami? halleri
tilitbilecegi ile ilgili gorubier de vardir. Benzetmeler eserlerde daha 90k
kiillamhr. Kirgizcada da benzetmelerin dort unsuru bulunmaktadir. Benzeyen
(ok$ogon nerse), kendisine benzetilen (ok8otulgan nerse), benzetme yonii (ok8o§

111)ofun Aksan (2006), Anlambilim Konulan veTtok Anlambffimi, s.111-115, Enginyaymevi, 4. Basun,
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belgi), benzetme edati ( -day,-ga, ekleri, siyaktuu, smart, ok8o§, tustiiu, beter,
simal, kudu, ondiiu degen kogumga karacattar).
Kirgizcada benzetmelere bazi ornekler:

e kebezdey cum?ak . kamirdan kil suuruganday
» ayday suluu kiz . akkuuday

» temirdey katuu m cirafitay uzun

» suuday taza e kumurskaday emgekfil
 tulkfldoykuu . ittey suluu

 e8ektey i$too . koydoy coo8

« cilanday tili uu « talkan cutup alganday

» koyondoy korkok * kiizgfldoy tunuk

 opol toodoy o suuday tunuk

it menen miS8iktay oterektey boy

Bu omeklerin tumii, tasvir edilmek istenen 8eyin bir ba“ka nesneye
yakla$tirilmasi, onunla ilgi kurulmasi yoluyla daha canh ve etkileyici bir
bifimde anlablmasma yonelen ogedir. Bunlann biiyuk fogunlugunda yalnizca
benzeyen ve kendisine benzetilen ogeler bulunur:

» kamirdan kil suuruganday, * suuday biluii,
* ta8tay katuu, » SUpa tiigkon fifkanday,
* siitko tiygen ktifiiktoy, * (je" kolunday biliiu

Yaban! hayvanlara benzetmelere Kirgiz kulturunde fokfa rastlamr. Onlardan
bir kismi 8unlardir:

* kabilanday « kumurskaday ki9inekey
 arstanday » a9 kenedey cabiguu
 fofkodoy, donuzday 8 KaSirday
 ayuday korkunuftuu « ogiizdoy kuStflu

« cilanday tili uu » hameleondoy

* boriidoy kiiftuu «  909%odoy

» oguzdoy kara kiif « ttilkudoy kuu

e kumurskaday emgekfil « koyondoy ok$o§

* ariday emgekfil « koyondoy korkok

* 9%anday » maymilday

* boto goz ' « ordoktoy taytak

+ talbakaday akirm « anday bicildoo

* acidaarday « anday emgekail

¢ S$akalday kumurskaday

emgekail
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Honiara benzer 90k sayida benzetme vardir. Hayvanlann iyi ve Kotii olarak
liihiitiinsi Turk boylarma gore farkhlik gosterir. Ancak bazi hayvanlar vardir ki
..... nloy.se Turk boylarimn tamammda ozel bir yere sahiptir (kurt, at, geyik ve kartal
join), lazi kultflrde hayvan isimleriyle yapilan benzetmeler baSka anlamlarda da
Lullimilir. Rus kiilttiriinde ayi gibi benzetmesi giicii temsil ettigi iyin bir iltifat olarak
Lillnil cdilirken Ttirk ve Kirgiz kiiltiiriinde ise hakaret olarak algilanmaktadir. Bundan
ilolayli bi9imce benzer nitelikte olan benzetmelerin anlamlan, kullanim biSimleri her
kOltUrde farklidir. Genel Turk Kiiltiiriinde aslan, gii9 ve kuwetin sembolii olarak
naotnli bir yer tutar. Bu nedenle arslan ba?i, bayrak ve sancaklarda sembol olarak
Itullimiimi?, gucii ve cesareti simgeleyen aslan, bu yontiyle benzetme unsuru olarak
sin kullanilmaktadir. Bu nedenle aslan gibi benzetmesi erkeklerin kuwetmi yansitir.

Arstanday kayrattuu/ arslan misali gayretli
Benzeyen: Mams Benzetme yonii: guq, gayret

Kendisine Benzetilen: Arslan Benzetme Edati: misali

3. SONUCVEDEGERLENDIRME

Benzetmelerin olujumunda gorevli “gibi/siyaktuu” edatlari hem Tiirkfede hem de
Kirgizcada ciimledeki i8levi, gorevi ve anlama Kattigi etki bakimindan tamamen
aymdir. Dil mantigi ve sozcttk siralamasi ve kurulu§u bakimindan benzer niteliktedir.

Benzetmelerde benzeyen, benzetilen, benzetme yonii ve benzetme edati gibi biitiin
unsurlarm bulundugu deyimlerde ve sozlerde yapisal ve anlam mantigi bakimindan
benzerlikler vardir.

insanin benzetildigi varhklar; bitkiler, hayvanlar ya da tabiattaki kimi nesnelere
benzetmelerden Qokpga yararlandigi goriiliiyor. Bunun en onemli sebebi tanm toplumu
kiiltiiriine sahip olmakla ilgili oldugunu dii8iinmekteyiz. G69ebe veya yari g09ebe
toplumlarin flora ve faunasindaki varhklara gore ad vermesi, ktilttiriinti biitun
boyutlanyla bunlara bagh olarak gehftirmesi beklenir.

Tiirk%deki ve Kirgizcadaki benzetmelerin insan merkezli benzetmelerde di§
goriiniif, 19 dunyasi, karakteri, ahlaki, duriistliigu, giicii, kuweti, zayifligi, nezaketi,
zarafeti, ho$g6riilii olu8u, cimriligi, comertligi, ketumlugu, bo? bogazligi, zeki ya da
akilsiz olu8u vb... karakteristik ozelliklerini benzetme yoluyla ifade etmeyi tercih
ettikleri goriiliir.

Benzetilen ya da benzeyen varhklar, kiiltiirlerin sahip olduklan yakin ya da uzak
tarihi unsurlarla ilgili benzetmelere sahip olduklari anla?ilmaktadir. Tiirkiye
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Tiirklerinin daha erken donemlerde yerleSik hayata gefi§le elde ettigi birikim
sonucunda olujan kavramsal ferfevesini daha gef donemlerde yerleSik hayata geyen
Kirgiz kiiltiiriinde daha az gormekteyiz. Mesela,“Sebilhane bardagi gibi dizilmek"
deyimi ancak sebilhane Kkiilturimim oluStugu yerde olu8abilir ve omdan sonra
soylenebilir.

YaS8anilan cografyanin benzetmelerde onemli rol oynadigini gormekteyiz.
Hayat tarzlanna bagli olarak dilde kullanilan benzetmelerin kiiltiirel kodlanni hemen
fark etmek miimkimdur.

Diinya sozlii edebiyat lirunlerinin en degerli eseri Manas destamnda giif,
kuvvet. kudret ve miicadele kavramlarmm etkili ve gtizel ifade ediidigi goriiliir.
Destan soyleme/okuma geleneginde zaten esas kahramanin ba8anlan, giicii ve kudreti
dile getirildigi igin boyle bir edebi tiir olumustur. Tiirk masallan ve efsanelerinde de
ayni kiilturel kodlara rastlanmaktadir.

Kirgizlar zengin bir tabiat ifinde gegen yuzyilm ba8ina kadar gogmen veya yan
gogmen toplum olarak ya8amiS§lardi. Buna bagli olarak farlik Rusyasi ve SSCB
donemi oncesinde yazili edebi iiriinlere sahip olmadigmdan benzetmeler, edebi
sanatlar ya da sanatli anlatimlarda ortak bir standart dil olu§madigindan bazi
benzetmeler yerel nitelikte kalmijtir.

Kirgiz edebi yazi dilinin olu8masi ve geli8mesiyle birlikte sanatli anlatim,
benzetmeler, mecazlar, metaforlar ve anlatim iislubunun birgok unsuru
yayginla$maya, kom$u Kiiltiirlerin de tesiriyie zenginlejmeye ba$lami8tir. Bu durum
edebi eserlerin ve son yiizyilda basin yaym araglarinin, ileti8im imkanlarmm ve bilgi
teknolojisinin ilerlemesine paralel olarak sanatli anlatimlarda ortak anlayi§
yayginla8mistir. Kelimelerin sozliik anlami di§indaki mecazi anlamlarimn ortak ve
yaygin hale gelmesi igin ilkokuldan ba8layarak egitim ve ogretimin her kademesinde
dil bilinci ve edebi zevk olujturmak gerekir. Yalmzca okullardaki dil ve edebiyat
dersleriyle dilde standart bilgiler ve beceriler saglamak yeterli degildir. Bunun ifin
medyanm ve bilim diinyasinin katkilanm da on plana fikarmak gerekir.

“Kiiltiir, milletin fertleri arasmda sosyal akrabalik bagini olu§turan (ba8ta dil
olmak tizere, tarih, din, orfve adetler, hukuk sistemi, miizik, giizel sanatlar, ekonomi,
ahlak anlayi8i ve diinya gorii®ii... gibi) maddi ve manevi degerlerin tiimiidiir ve bu
degerler Kiiltiiriin ba8hca unsurlarmi oluSturur. Bunlar o milletin fertlerini birbirine
baglarken, diger milletlerden ayinr; iferide birleStirici, di8ariya kar8i ayinci rol
iistlenir. (Z.Korkmaz)” 12 Ayni dilin birer lehfesi olan Kirgiz Tiirkgesi ve Ttirkiye
Tiirkfesinin dil gibi en temel degerinden olu§an biitiin gostergelerde genellikle ortak

Rliltp://diliinfa.islikbaliinlzdIr.bloaspot.com/2011/;2iiil-diliii-lanimI-vc-ozellikleri-!urk.hinil E.T. 29.04.2019
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i tilnuililbilimsel iirimlerden biri de benzetmelerdir. Benzetme mantigi many ve kultur
litiliftiniii do dnemli i8aretlerindendir.

H a/otmenin kullandigi alanlara gore yeSitli iSlevleri oldugunu da belirtebiliriz.
I .Mu Kirlerin tamammda kullanilan metinlerde estetik i8lev gorur; sozii, ifadeyi,
<LUlliin daha somut ve etkileyici biyimde sunmaya yarar. Killer arasi ileti8imde,
limi vo otkin iletijim kurmayi saglar. Zihinsel eylem neticesinde du8iince iyin bir
liivnima ve farkmda olma araci olur. Benzerlik iliskileri yaratarak etrafimizdaki
eliniynyi degerlendirmek iyin perspektifler ortaya koyar. Ara8tirma yazilannda
ini iIH$Uma ve analitik yakla?im giicimii geli§tirir. EleStirilerde, mimazaralarda
i imulari etkileyici biyimde yorumlamaya katki saglar. Duyuru ve haberlerde ifadeleri
n.lor, davramslan, ki8isel tecriibeleri hedef kitleye siislii biyimde ula8tirmak, daha
yokici bir biyimde sunarak ilgi yekmek gibi sonuylara ulaStinr. Psikolengtiistik alanda
lofiii" altinda kalinan bir olay ve durum, varlik kar§ismda duyulan heyecam daha etkili
uiilatabilmek, ya8amlanlan okuyucuya daha sunmak iyin benzetmelerden
ytuurlanmak mumkimdur. Benzetmeler bir duygu aktanm araci olarak da i8lev goriir.
llon/.etmelerde, deyimlerde ve leksikolojik biryok unsurda yokya Kiilturel derin
yapilar mevcuttur. Bunlann hepsi kultiirdibilim yeryevesinde incelenmeye deger
konulardir.
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Edebiyatlan Bolumii)

iristay Kufkartayev, 5 Temrnuz 1936 tarihinde Kazakistan Cumhuriyeti’nin
Cimkent iline bagli Sayram ilfesinin Karabulak koyiinde dunyaya gelmi$tir. ilk ve
orta Ogrenimini Karabulak’ta tamamlayan Kufkartayev, 1953 yilmda Ta8kent Devlet
Universitesi Filoloji Faktiltesine girmi8tir. 1958 yilmda bu fakiilteyi bitirdikten sonra
Uzbekistan Cumhuriyeti Fenler Akademisi Pu8kin Dil ve Edebiyat Enstitiisiinde
arajtirma gorevlisi olarak falijmaya ba$lami§tir. 1960 yihna kadar bu gorevini
siirduren Kufkartayev, Kajgarli Mahmud’un Divanu Lugati’t-Tiirk adli eserinin
Ozbek Tiirkfesine tercumesinin yayimlanmasina katkida bulunmuS8tur. 1960-1963
yillari arasmda Ta8kent Devlet Universitesi Filoloji Fakultesi Ozbek Dilbilimi
Boliimunde ara8tirma gorevlisi olarak faliSmi?tir. 1965 yilmda Abdulla Kahhaming
frazeologik novatorligi “Abdulla Kahhar’in Deyimlerdeki Yaraticiligi” adli tezini
savunarak bilim uzmam unvanuu almi?tir. Kufkartayev’in Abdulla Kahhaming halk
ibareleriden icadiy faydelenigi, Soz Icorkini kimler beredi, Bediiy nutk hakide bezi
mulahezeler adli makaleleri, Bediiy nutk stilistikasi (1975), Bediiy soz ustesi (1967)
adli bilimsel fahg8malan, edebi eserlerin dilini her yonden ve derinlemesine inceleyen
pah8malardir.

iristay Kupkartayev, 1960 yilmdan itibaren Tapkent Devlet Universitesi Filoloji
Fakultesi Ozbek Dilbilimi boliimunde tecrubeli pedagog olarak ogrenciler
yeti$tirmi8tir. Kupkartayev, 1968 yilmdan 1982 yihna kadar Genel Dilbilim
Boliimunde dopent, daha sonra profesor, 1982-1996 yillan arasmda Turk Filolojisi
Boliim Ba8kani, 1987- 1994 yillan arasmda Ozbek Filoloji Fakultesi Dekam olarak
pah8mistir. Kufkartayev, boliim ba8kanhgi ve dekanlik gorevi sirasinda da Ozhek
liirkpesi, Ozbek Turkcesi tarihi, genel dilbilim ve dilbilim teorisi gibi dersler vermij
ve Ozbek Tiirkpesi tarihi, Dilbilime Giri§ ve Ttirkoloji ile ilgili hala yararlamlmakta
olan lalavuzlar ve ders kitaplan yazmi8tir. 1976 yilmda uzmanlar ipin Ferdinand de
Sossyuming lingvistik kontseptsiyasi. Nezeriya ve metod meseleleri “Ferdinand de
Saussure’un Linguistik Ge6ru8leri. Teori ve Metod Meseleleri” adli eseri, bati
dilbilimini tamtmada onemli bir katki sagladi.

Dilin semantik yoniintt ayrmtili bir Sekilde inceleyen alim, feSitli toplantilarda
sundugu tebliglerinde yeni ve orijinal gdriiplerini dile getirdi. Rus ve ozbek tilleride
nutkfellerining semantik hususiyetleri “Rus ve Ozbek Dillerinde Konu8ma Fiillerinin
Semantik Ozellikleri” (Minsk, 1970), Kaggarh Mahmud'ning Divanu Lugatit - Turk

TProf.Dr. iristay Kufkartayev’in Ozbekistan’daki bilimsel faalivetleri ve yavmlan ile ilgili hilgiw
Kufkartayev’in dogumunun 60. yili miinasebetiyle yayimlanan Milliy Mustaqillik Til ve Edebiyat
Meseleleri (Talent 192%adli armagan kitaba, Abdurazik Rafiyev ve Adhambek Alimbekov tarafindan
hazirlanan yazidan ahmmstir.
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,undcgi nutk fe'lleri “KaSkarh Mahmud’un Divani Lugat’it-Ttirk adli Eserindeki
I oiuifma Fiilleri” (Fergana, 1971), Semantik valentlik - soz leksik menasining bit:
knmponenti “Kelimelerin Semantik BirleSme Degeri, Kelimenin Leksik Anlamimn
Hii I'arpasidir’ (Alma ata, 1974), Ozbek tili leksik - semantik sistemasini orgenigning
In o twzeriy problemaleri “Ozbek Dilinin Leksik-Semantik Sistemini incelemenin
Ww/i Teorik Problemleri” (TaSkent, 1980), Tiirkiy tiller terminologiyaside sinonimiya
tinscleteri “Turk Dilleri Terimlerinde E§ Anlamlilik Meseleleri” (Frunze, 1988) gibi
lionularda tebligler sundu.

Semantik sahasmda uzmanlaS8mayi tercih eden Sim, Sozleming leksik-
scmantik gruppaleri  “Kelimelerin Leksik-Semantik Gruplan”, Tilning lugat
sistemasini drgeniyning biryoli togriside “Dilin Soz Sistemini Ara8tirmanm Bir Yolu
liakkinda”, Soz valentligi hafode* Kelimelerin Birle?me Degeri Hakkmda”, Valentlik
ce semantik maslapiv semama strukturasi ve leksikaning sistemaliligi “Kelimelerin
lliilleSme Degeri ve Semantik Uygunluk Anlamm Yapisi ve Soz Varligmm
Sistemliligi” gibi makaleler; Soz menasi ve uning valentligi “Kelimelerin Anlami ve
BirleSme Degeri”, Ozbek tilide nutk fe 1lerining valent tahlili “Ozbek Dilinde
konu$ma Fiillerinin Birle8me Degerinin Incelenmesi” gibi monografiler yazrm§tu\
1978 yilmda Kufkartayev, Ozbek tilide nutkfe ‘lleri “Ozbek Turkfesinde Konug8ma
Fiilleri” adli doktora tezini savunmu§ ve doktor unvamm almistir.

Kufkartayev, konu8mada kelime se”mi ve kullamlmasi ile ilgili olarak
Abdulla Kahhar, Aybek, Abdulla Kadiriy ve ba?ka yazarlann eserlerinin dilini
inceleyip Bediiy nutk stilistikasi “Edebi Eserlerin Dilininin Uslubu” adh
monografisini yazdi.

Kufkartayev’in tesebbiisuyle 1982 yilmda Ta8kent Devlet Universitesinde
Ttirk Cumbhuriyetleri ifinde ilk defa Turk Dili ve Edebiyati Boliimu agildi. Bu
bolumun uzun yillar bagkanligmi yapan Kufkartayev, Turkiyfilologiyage kiri§ “Turk
Filolojisine Giri$” adh ders kitabmi yazdi. Ozbek Turkfesinin devlet dili olarak Icabul
edilmesi ve Latin esasli alfabenin yasala8masi surecinde aktif gorev alan
Kufkartayev, 1987 yilmda Ozbekistan Cumhuriyeti Fenler Akademisine muhbir uye
sedildi.

Iristay Kufkartayev, Ta8kent Universitesinde faliStigi yillarda 50k sayida
bitirme tezi ve dokuz doktora tezine dani8manlik yapti. Otuzdan fazla doktora tezinin
jiirisinde bulundu. Uzun yillar Doktora Tez Komisyonuna ba”*kanlik yapti.

1987 yilinm sonlan ve 1988 yilirnn bajlannda Yugoslavya’mn Uskup 8ehrinde
Kiril ve Mifodi Universitesinde Ozbek Ttirkfesi ile ilgili konferanslar verdi.

1993 yili baglarinda Ankara Universitesi’nin davetlisi olarak Turkiye’ye gelip
Dil ve Tarih-Cografya Fakiiltesi Oagdas Turk Lehfeleri ve Edebiyatlari Boliimunde
misafir ogretim iiyesi olarak fali®maya ba8layan Kufkartayev, bu boliimde Ozbek
Tiirk%si ve Ozbek edebiyati ile ilgili olarak lisans, yuksek lisans ve doktora
ogrencilerine dersler vermistir.

Ku%artayev, Turkiye’nin 9eSitli 8ehirlerindeki universite ve kurumlann
diizenledigi toplantilara katilip tebligler sundu. 1993 yilmda TIKA tarafindan
duzenlenen Alfabe ve imla Konferansmda Ozbekistan’i temsilen Kkatilarak Ortak
Alfabe Projesinin hazirlanmasina katkida bulundu. 1994 yilmda TIKA tarafindan
duzenlenen Turk Yazi Dili Sempozyumunda Yengi Ozbek latin elijbasi “Yeni Ozbek
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Latin Alfabesi” adli tebligini sundu. 1996 yilmda 4. Siirekli Tiirk Dil Kurultayinda
Turk Dillerinin Ortak Soz Varhgt adli tebligini sundu. Ayni yil TOMER tarafindan
dtizenlenen Ana Dili Egitimi Sempozyumunda Ozbekistan Egitim Sistemi ve Dilbilim
AgmndanAna Dili Ogretimi adli tebligini sundu. 1998 yilmda Trabzon’da Karadeniz
Teknik Universitesi tarafindan duzenlenen Atatiirk’iin Harf Devrimi ve Turk
Dtmyasina Yansimalari Sempozyumunda Yeni Ozbek Latin Alfabesi ve Kullamimasi
adli tebligini sundu. Aym yil Tiirkiye Yazarlar Birligi ve ICazakistan Yazarlar Birligi
tarafindan ortak!a8a duzenlenen 4. Uluslararasi Tiirk Yazarlar Sempozyumunda
Ozbek Romanciligi adli tebligini sundu.

Kufkartayev, Ankara Universitesi, Dil ve Tarih-Cografya Fakultesi, £agda8
Tiirk Lehfeleri ve Edebiyatlari Boiunriinde gorevinin ba8indayken 20 Aralik 2000
tarihinde vefat etti. Kufkartayev, fali8tigi yillarda 90k sayida bitirme tezine, iki
yiiksek lisans ve bir doktora tezine dam8manlik yapti. Prof. Dr. iristay
Kufkartayev’in dani8manliginda tezini savunan ogrenciler, Ozbekistan, 1Cazakistan,
Kirgizistan, Turkmenistan, Turkiye, Tacikistan, Amerika Birle8ik Devletleri, Qin
Halk Cumhuriyeti gibi tilkelerde gorev yapmaktadir.

Yetkin bilimsel 9aliSmalariyla taninan iristay KuSkartayev, yazarlik ve terciime
iSleriyle de ilgilenmi§ ve ilgiyle okunan hikayeler yazmi§tir. K”kartayev’in
kaleminden 9kan Yaylavde “Yaylada”, Bu ipng yax8i “Bu I8in iyi”, Ikki ve on bir
“Iki ve On Bir” adli hikaye kitaplan ilgiyle okunmu”tur. Kazak yazan Muhtar
Avezov’un Karag-karaqg ve Enver Alimcanov’un Otrar tengesi adli uzun hikayelerini
Ozbek Tiirk9esine aktarmigtir. Son yillarda Ozbek yazan Said Ahmed’in Kelinler
kozgalam adli tiyatro eserini Dr. Aynur Oz ile birlikte Turkiye Tiirk9esine aktardi. Bu
komedi 1997 yilmda Ecdad yayinevi tarafindan yayimlanmistir.

Ankara Universitesi Dil ve Tarih-Cografya Fakultesi £agda8 Tiirk LehSeleri ve
Edebiyatlan Boliimiinde uzun yillar gorev yaparak bilimsel birikimini ogrencilerine
aktaran Prof.Dr. iristay Ku9kartayev’in anisina ozel sayi 9kanldi. Bolumumiiziin
elektronik dergisi olan Modem Tiirkliik Arajtirmalan Dergisi’hin Eyliil 2016 sayisi
Prof.Dr. iristay Ku%artayev’in anisina atfedildi
(http://mtad.humanity.ankara.edu.tr/X111-3Eylul2016.php). Bu ozel saymin konuk
editorliigiinii Prof.Dr. iristay Ku%artayev’in ogrencileri olan Prof.Dr. Aynur Oz
Ozcan, Prof.Dr. Shoira Usmanova, Do9.Dr. Ayhan “elikbay yapti. Kufkartayev’in
Tiirkiye’deki bilimsel makalelerini bilim aleminin istifadesine sunmak iizere
Dogumunun 80. Yih Miinasebetiyle Prof. Dr. instay kugkartayev'in Turkiye'deki
Bilimsel Mirasi adli fali®ma, Prof.Dr. Aynur Oz Ozcan tarafindan yayina hazirlandi
ve Turk Dil Kurumu tarafindan 2018 yilmda yayimlandi.

Prof. Dr. Iristay KuSartayev’in Yaymlan

I. Kitaplar

1 Bediiy soz ustasi, Ozbekistan neriyati, Ta8kent, 1967.

2. Ozbek Till Tarihi, Ta8kent, 1969.

3. F.D. Sossyiiming lingvistik kontseptsiyesi, Nezeriy ve metod meseleleri,
TAS8DU nejriyati, Ta8kent, 1976.

4. Valentniy analiz glagolov regi v uzbekskim yazike, Okituvfi nesriyati
Ta8kent, 1977.

5. .Soz menasi ve uning valentligi, Fen ne8riyati, Ta?kent, 1977.
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202, Tajkent, 1962,
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hlpmaslik va adabiyotyunaslikka aid tadgigatlar toplami, Taekent, 1965.

5. “A. Kahhaming umumtil frazeologiyasi esaside yengi ibaralar yarati8ige
diiir’, Ozbek till ve edebiyati, sayi: 4,1965.

6. “Snzge kyrkw kimler beredi”, Fen ve turmue, sayi 7, Tagkent, 1965.

7. “Sirtden oquvchiler ti*un”, Sovet Ozbekistam Gazetasi, sayi: 14,1966.

8. “ Bediiy suz sehrgeri”, Cark Yulduzu, sayi 8,1967.

9. “A. Kahhaming ifadelemi aniglaStiri§ ustide iSleSiden”, Ozbek tili ve
edebiyati, sayi: 1,1967.

10. “K Voprosu ob individualno avtorskix novoobrazovaniyat v
uzbekskix xudojestvennoy literatun na material xudojestvennix proizvedeniy A.
Kahhara”, Materials naugniy konferentsiy Prof. Prepodavatclskova sostava Ta8GU
filologigeskie nauki”, Taekent, 1967.

11. “Bediiy snz ustasi”, Ozbekistan Kp, MK negriyali, Taekent, 1967.

12. “A. Kahhaming togn manali soz baglemelemi ko9me manade KolleSi.
Individual frazeologik neologizmler meselesige dair”, TaeDU ilmiy eserleri top.
Ozbekfilologiyasi meseleleri, Taekent, 1968.

13. “A. Kahhaming ur eserleri frazeologiyasi bstide ieleeiden”, TaeDU ilmiy
eserleri Ozbekfilologiyasi meseleleri, Taekent, 1968.

14. “ SozJeming leksik - semantik todeleri hakida”, Naugnie trudi Ta8GU., sayi
359, Ta8kent, 1969.

15. “A. Kahhaming uyr eserleri tilige Kiritgen bazi tbzetieleri”, TaeDU ilmiy
eserleri. Ozbekfilologiyasi meseleleri, sayi: 327, Taekent, 1970,
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16. “Opit semanti9eskogo 9lena gagolov redi v russkom i uzbekskom yazikah’

Sbomik aktual me problenu leksikologii, Minsk, 1970.

17. “Taekent Universiteti ve Uzbek tileunasligi”, Ozbek tili ve edebiyati, sayi:
4, 1970.

18. “Bediiy nutk hakide bazi mulahazeler”, TaeDU ilmiy eserleri Top. sayi:
362, Taekent, 1970.
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19. “M. Kaegariyning “Divanu Lugatit-Tbik” eseridegi nutk fe’lleri”, TaeDU
ilmiy eserleri top. sayi: 412, Tagkent 1971.

20. Turkologiya encbmeni”, Ozbek tili ve edebiyati, sayi: 1, 1972.

21. “Abdulla Kadiriy romanlerming tili”, ToshDU. ilmiy eserleri savr 427
TaSkent, 1972. by '

22. Leksika Divanu lugat~it turk” M.KaS8gari i sovremenniy uzbekskiy
litetatumiy yazik (soisstavitalnogo issledovaniya glagolov refi), Sovetskaya
tyurkologiya Jur. Sayi: 1, 1972.

23. Tilning lugat sistemasmi 6rgeni8ning bir yoli togriside”, Ozbek tili ve
edebiyati, sayi: 3, 1972.

24. “Adabiy tilning stilistik tabakalaniei ve nutk medeniyeti”, Nutk
medeniyetige aid meseleler top. 1973.

25. Sozvalentligi hakide”, Ozbek tili ve edebiyati, sayi 3, Ta8kent, 1973.

26. “Urn ve cesaret medhi”, Kulak hakikati, sayi: 233, 1974.

27. “Nutkiy davet fe’llerining semantik modali hakide”, Ozbek tili ve edebiyati
sayi: 6, 1974.

28. “Soz semantikasi”, TAD U ilmiy eserleri toplami, sayi 501, Ta?kent, 1975.

29. “Leksik ma’na ve uning mahiyeti (semama)”, TASDU ilmiy eserleri
toplami, Taekent, 1975.

30. Semantifeskaya valentnost kak komponent leksifeskogo znafeniya slova
(glagoli refi v Uzbekskom yazike)”, TASDU ilmiy eserleri toplami savr 501
Taekent, 1975.

31. “Glagoli refevogo kontakti v Uzbekokom yazike”, TA”DU ilmiy eserleri
toplami, sayi: 519, Ta8kent, 1976.

32. “Uzbek tilide gepirmak ve eytmaq fe’lleri”, TA$DU ilmiv eserleri toplami
sayi: 582, Taekent, 1977.

33. “Semantiko-sintaktifeskogo osobennosti glagola “demak” v Uzbekom
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35. “Nekotone teoritifeskie voprosi izufeniya leksiko-semantifeskoy sistemi
Uzbekskogo yazika , Yazikoznaniya, Tezisi doklodov i soob8enniy vsesoyuznoy
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ANIOB EYJTIOMOBHUWHI Y3BEK TU/ILLYHOCAUT A
WIMUN MAKTABU

T. DHazapos

(TAYTAY npocpeccopa
thunonorus hannapy JOKTOPU),
3.CynTtoHoBa

(TAYTAY marucTpaHT 1)

Bu3 6yryH agonaTu MHCOHNapBap >XXaMUsT LypaéTraH SKaHMmm3,
aBBa/o, OfaMIaPUMUHUHT LuNaéTraH unapura, liHaTura xypmaT
6unaH Lapawl, Lagpnall, yaapKuHT Laap-LyMMaTUHI XKonra Ly
CUécaTUMU3HUHI noigesopn 6ynumw wapT (.A.Kapumos)

XX acpHuHr 40-80-nnnapnpa y3bek Tann Ba y36eK agabuwinl TanMHWHT
NIMCOHUIA  MEPOCUHM X,ap TOMOHSIaMa WAMWIA-Ha3apuiA Xamga WAMWUA  amanuil
XUXaTnapfaH TagKvMK amanra olmpraH Ba amanra owvpuLira 6oL Kow 6ynraH oium
npodeccop Alito6 EynomoB xvucobnaHagu.

ByryHrn ys36ek TUAWYHOCAUIM WIMUIA MakKTabuUHUHT acocumcn A6
EynomoB (14.05.1914 - 30.05.1986) Ys36ekuctaH Mwunnuii yHuepcuteTnga 40
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AMngaH OpTMK BakKT MuMAa WAMWIA-Nefarorvk (aonnsT KypcatraH: 1942-1946
Mmnnapga y3bek TunyHocnurn kadegpacu goueHTa, 1946-1986 iimnnapga wy
KathefpaHUHT Myaupy naBo3umiapuaa yTa camapani UIMUA-wxXoauiA Ba nejarornk
(haoNNATHUN OPUTAN.

Y36eK TaNlyHOCAUT WIMUHWUHT Kaiicu 6up coxacu OynmacuH, Aiiob
EynomoB Kanamu Ba WIMuWiA Tahakkypra MaHcy® uamuii uw 6opkn, ynap y3UHUHT
canMorv,  WIMMANMIK,  3aMOH  Yy4yH  fJon3apbnuru,  makcafgra  aHuk
MyHanTapunraHnurn 6unaH axpanmb Typagn. Y 1940 hunga A.K.boposkoB
pax6apnuruga  “Ysbek  Tanuga — aHWIoBYMap”  Mas3ycuga  HOM3OAIMK
aucceptaumacuHn  MyBadakmaTaM xumos kuaraH. 1957 liunga aca MockBaga
Poccusi ®aHnap akageMUSICUHUHT TUILLYHOCAMK MHCTUTYyTa WIMMIA KeHrawmga
Y36ek Tanuga Tapuxuii cy3 sicall macananapu” mas3ycuja éknaraH guccepraumsacu
6unaH Y36eknctoHga OupuHuUM Oynmnb, TUALWYHOCAMK coxacuaa unonorus
(haHnapu JOKTOpU WAMWMIA  JapaXaCUHWM ofnuwra apuwraH.by aucceprtaums
TYPKUALLYHOCNKAE, XyCyCaH, Y30eK TWAWYHOCAMIMaa >ypa lokcak 6axo
ongn.Aucceptauma 2 ~tomnm  6ymmb, pyc Tanmpa 800 caxudpagaH TawKun
TonraH.Maskyp uw Aio6 EynomMoB unmuii MEpPOCUHUHI Ca/IMOKAOpP caxudgacu
6ynmMb, YHUHT y3ura XoC WIMWA TaaKUKOTIAPUHWUHE 6eTakpopsMru HamyHacu
xamgup.by uwra  TaHUKIU TYPKWIALLYHOC onMMnap H.K Amutpues
B.M.)KypmeHckuit, A.K.boposkos, K.K.KOgaxuH, A.H.KoHOHOB Ba 6onLanap toKcak
6axo GepuLuap.

MasKyp MWHKUHT “Cy3 Acanmiin” 6axcura gaxngaop XaMuku namnii-Hasapui,
UNMWUIA-YCNyonia,  UAMUA-amannii  HalpnapHUHE — acocu  feinnca, Myb6onara
6ynmaiign.3epo, X03Mpru cys AcaivlunM MyamMOMapPUHWHE EpuUTanuniin y3-y3uaaH
Tapuxuil Ccy3 canuin MacananapuHi YpraHUWHWHT MaHTUKWA JaBOMU Xamaup.
Keiinnrn 50 inn fasomuaa sipatanraH fapcivK Ba KynnaHManap, MOHorpajus Ba
AuccepTaumanap, Cys Acanuwy, Ccy3 Tapkubu, Cy3 Ba YHUHT XycycusTnapu
MaB3ycuiary Makona Ba pucofianapHuHr 6apyacu MaHa Wy MaH6agaH 6GaxpamaH
6ynraH.”Cy3 AcanulInM”HUHI Yy30eK TwuaWwyHocaurnga Myctakun 6axc cudatuga
waknnaHuwy A.F. Eynomos Ba y sipatraH uamuii maktab aonuata 6unad yssuii
6ornuk ynau.

Mpodeccop A6 EynomoB wAMWiA  acapnapu  y36eK  TanllyHOCAUMK
(haHVHUHT Gapya Tapmokgapura omp 6ynu6, ynap pecnybnvkamusgaruHa 3smac,
60LLKa ynKanapga Ba YeT annapaa xam MaLxypamp.

ANNVK MnngaH opTakpoK AaBpPHMW Y3 MumUra onraH UNMuiA-nesarorvk aonusra
[aBoMuda ONMM to3faH OpPTUK IMHIBUCTUK acapnap spatau. by acapnap xosvprut
y30eK afabuini TMnn, Tan Tapuxu, y36eK AWUaneKTonoruacu, CTUANCTMKA Ba HYTK
MafaHUATUHUHT  MyXUM Macananapura 6arvwinadraH. BynapgaH “Y36ek Tumm
rpammatakacmn”( T.,1940), “Y36ek Tanuga aHuknosumnap” (T.,1940), “Y36ek
Tanmpa kenuwmknap”( T.,1941), “Y36ek Tanuga Kynauk kateropuscu” (T 1944)
“O 3HaueHusix adukca -ga” (T.,1944), “Y36ek Tanuga ypry” (T.,1946), *-goL
apdumken xaknga” (T.,1947), “Copgpa ran cuHTakemen” (T.,1948), “Y36ek Tanuga
cy3 fAcaw ycynnapu” (T.,1949), “Mopdonoruara kupuw” (T.0953), “Pebn”
(T.,1954), “Copgpa ran” (T.,1955), “INpo6neMbl NICTOPUYECKOrO CNOBOOGPA30BaHNA B
y36€KCKOM 5i3bIKe™ (LOKTOpAMK gucceptaumsacy, T.,1955), “CudaTHUHT Yornwtmpma

48



2N xgkmpa” (T.,1960), “-mom addmken xakuga” (T.0961), “O6 agdukce -
(I, 1963), “Cysnap xaétmgaH” (T.,1970), “Xp3upru 3amoili y36ek
«HHH CuHTakcue”  (npod.M.AckapoBa Xammyannugnurmga) (T.,1960, T.,1965,
I |UH7) kabu uaMuid uiinapu Xo3mpri 3amMoi y36ek Tvau, y36eK ANaneKTonoruscy,
W, LM Tapuxu Ba 6owaa TypKuid Tuinapra oug KynraHa Hasapuid Ba amanuii
MX MHANAPHW XaNn AWNuLLAa KaTTa axamuaTra ara. Y36eK TWULWYHOCIUraHUHT haH
sHpMriga  WaknnaHuwy  Ba  puMBOXNMaHuwmga  npodeccop  Alynomos
I o MonueaHoB, K.K.KOgaxuH, A.K.BoposkoB, A.H.KoHOHOB, B.B.PelieToB
,Mnnpu ynkaH ynyw KywmnbruHa konmain, 6Oy coxafa anoxmpa Maktab xam
HMTOW.YHAHT  TOMOHMAaH Ba YHWHT paxbapauruga TavépnaHraH —Yy36ek
LUMLIYHOCIMTUHUHE TYPAX coxacura JOMp WAMWMIA uwiap y3 CaaMoru XuxathaH
lypkonorusga anoxvuja ypuH TyTagu. __

Y36eK TWALWYHOCAMUIaHUHT 3Hr MyXuM Ba fJon3apb wmacanapu 6yiinua
npodgeccop A6 NynomoB apatraH kaTop MoHorpagusanap, 30gaH OpTUK LapCvK,
nyvHaiiMa xamga 100ra SKMH 4yKyp WAMWIA Mynoxasaiv WIMWIA  Makonanap,
YOHPHUHT  TypnuM  Mae3ynapra 6aralwiaHraHniurn - oMM - aosMATUHWUHT - Kyn
HUPPaNUANTUHK KypcaTaau.

ONMUMHUHT  “®ebn” HOMAM MoHorpagmacn XX acpHUHr 50-AnnnapHUHT
oownapvga ésmnrad 6ynmneé, TyrpucuHu aiiTraHga, y3oek Tanugarn gebvinap xakuaa
hi«yarvHa KuTo6nap ésunraH Gynuiimra kapamaii, KaMpOBMHUHT KeHrAnMrn (J1ekcuk
«(/panapra akpaTull; xapakaT Ba XonaT (ebanapu; (EbAHUHT  KeCUM/IMKKA
MyuocabaTi macanacu - NpesuKaTUBAUK XONaTu; yHAArM MUKW Ba TallKuK scanuwmra
MyHocabaT macanacu; (heb/IHUHE FanHUHI acoCWil KypyBUMCH CUATMAATN XKNXaTK;
AC/IMLLM Ba rpaMMaTyK LWaknnapra MyHocabaTnapHUHT XXaMUHW kampab onraHauru
Kabunap) 6unaH axpannb Typagu.

YCT03 fipatraH MakTabHWUHI MOXWUSATU, YHWHI AWab KenaétraHnury aHa Ly
“®ebn” MoHorpaguacugara 6ab3v 6up Te3MC Tapukacupa antuaraH Qukpnapu
(macanaH, 3aMOHAM (EB/T WAKINHWHT 3aMOH MabHOCMHW MYKOTULLIM XaKugarn gukp)
XaM YHWHT LorMpgnapyn TagKuKoTiapuga [aBoM 3TTUpUAgWM, TWa Xoamcacu
cnpatga unMmii acocnab Gepungn.Onum y3bek Tuampa cy3 ficall Macananapu
ycTnaa 6vp Heva vn gaBomuga TMHMan UAMUA TafKUKOT uwnapu onné 6opan Ba
6y coxafia 6eTakpop TaAKMKOT Apaau.

“Mopthemrka” Ba yHra anokagop 6upanknap MOXMSTUHUHT WUAMUWIA TanKuHW,
Cy3 fcall Taxaunum 6unaH Mopdem Tax[UAHWHE  apknapy, Cy3 ACIMLUMHUHE
XYCYCUIA XMXaTnapy, acama Cy3napra Xxoc 6uHapavkK, cy3 scall Konuniapu, cys sicail
Wynnapy, cofda Ba KyLIMa Cy3napHUHT Tabmatu, KOHBepPCUA Xoamcacu, “rpaMmarunk
KaTeropusi’HUHI XycycusiTnapu, cy3 Ba Mop(ema, y3ak Ba Herms, ysak Ba Cy3
MyHocabaTtnapu, ynapfaaH xap 6UPUHUHT HOHETMK, CEMaHTUK, MOPKOIOrnK Tabmatu,
Cy3 Tapkubupgara (oHoMOp(ONOrnK ysrapuwnap 60 matepuaniap acocuga
OVMPUHYM MapTa YyKyp WAMWIA Taxgun Kuamb GepuaraH.AtoboHa Taxaunga
TAPUXWUANKK, TaAPWKUANWK, TaCBUPUIANMK, KUECUANMK Tamoimnnapu 6upranvkia
HamOéH 6ynapan.by MaTHnapgarM KaBc uwumpga OepuniraH HUXOATAA MX4am
KaiinapHWHT y3u 6yTyH 6up xoguca, MyaMMOHUHT eyummra nwopa Kunagum.Maskyp
KalignapfaH y36ek Tuam cy3 acanuwimnpary 6apya Tun Ba aHfasanapHu TWa Ba HYTK
catxura HucbataH Mykosca Kuaub, anokafopavkia ypraHutra, ysyan Ba
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OKKa3noHas/ XxonatiapHu aHuknalra, aaabuwii Ba Hoagabumin xogucanapHu apkniatira
OVA MyXVM WLLIOpanapHn nakawl X1iAnH aMac agu.

Y36eK TajllyHOCAUrMAa Ba YMyMaH, TWALWYHOC/MK coxXacuga 3TMMOSOrus
Macasiacu 3Hr Mypakkab Ba 6axcnivm Mmacana cudatmia TaH OnMHraH. Arap pyc
TaILWYHOCAMIMAA 3TUMONOrMA TyrpucMaa WIMWMA Mafonanap Halp 3TUAraH caHa
XX acpHuHr 70 lunnapura Tyrpu KenuwuHU xucobra oncak, 6y coxafa Xam
YCTO3HWHI 3TUMONOIMA, 3TUMONOIMK Tax/ua Ba STUMOMOMMK Tagaufi coxacupaaru
nelkafamMmaurnHU Kysatuw MymkuH. Cababw, Ao 'ynoMoB cy3 Ba HOMIAPHWUHT
3TUMONOTUACUHY (hapknad, Cy3NapHUHT Kennb Ymxuln xaxuia UnK mMaxonana-puHu
ylla BaxTgaw Mapka3 caHanraH MockBa(MAY)ga 1968-1972 limnnappa Hawip
3TTUpraH.KelinHYa/IMK  ycTo3 Cy3NMapHWHT  3TUMOIOTWK TaxXAuaura MLOHap-m
Janunnap maxmyura 6esocuta Termwnm 6ynraH “Y36ek Tuam mophem ayratu’Hu
Xammyanamnukga Hawp xunguprad (T.,1978). YCTO3HMHT (mKpnapy Tabcupuga
CY3/1aPHUHT Ba TOMOHWMAPHUHI 3TUMOJIOTUK Tax/WaM amanra OLMPUIMOALA,
6MpoK xanuraya 6ab3n 6up onMMAap Cy3HUHI 3TUMOMOTUK Taxaunm 6unaH Cy3HWUHT
Mop(emM TaxMAM ypTaoThary (hapxHW akpata OfULIMAraHiMIMHW Xam  KypuLl
MYMKWH.

ONVMHUWHT y30eK TWIM CUHTaKCUCWHWHI [0N13ap6 MyamMOnapuvHU TafKuK
XWnraH acapnapy xam WiMWA-Ha3apuid, amannin XMimMaTuHN MyxXoTraH amac: “Y36ek
Tunnga aHunxnosunnap” (T.,1940), “Y36ek Tunmga cy3 taptméomn” (T.,1946) “Copua
rav cuHTakcucmn” (T.,1948), “Xo3mpru 3aMoH y36eK TUAN” (CUHTaKCUC, XaMmmMyanudg,
T., 1961, T.,1965), “CwuHTakcmuc Oyimua Mawxnap Tynnamu” (T.,1938, T.,1939,
T.,1947, xammyannug), Ba 6Gowxanap Lwwynap >XymnacugaHavp.Maskyp wvwnapga
6upuHUM MapTa y36ek TuaMga cy3 GUPUKMacUHUHE TabuaTu, Ccy3nap opacugaru
rpaMmMaTMK MyHOCaGaTHMHI TynapW, CUHTAKTUK MYyHOCabaTHWHI udoganaHu
ynnapw, ranHuHr y3ura Xoc Xycycuatnapu, Tan Ba Tadakkyp , IOrMK Ba CUHTaKTUK
Kateropusnap MyHocabata, WHTOHAUWUSHWHI  Tabuaty, NpeauKaTUBANKHUHL
MOXWATU, ranHuHr Bynaknapra axpatanuiiy, cojua Ba AyLiMa ranfapHuHr gapxu,
coafa ranfapHUHr TacHugnapu, ran Gynaknapu Ba YNapHUHr TapTubu, 6up 6oLl
6ynaknn ranHuHr Typnapy, yHaaaMa, KUpyLL Cy3 Ba KMpULL rannap, KMpMTMa cy3 Ba
KMPUTMa raniapHUHT IMHFBUCTUK MOXUSATW Y3 UMW TaxAUAUHW TOMraH.

A6 T'ynomoB Tan MebEpapMHW TaKOMUANALLTMPULL, HYTX MafJaHUSTaHu
fOKCaK Japaxara KyTapuil, CY3HUHI 6apya >XuUXaTnapuHu Acaulln, Y3rapuiinHu,
XYLWUANULWIN-BUPUKULLN XOHYHNAPUHW aKkC 3TTUPYBYM afabuii mMebEpnapHu sHaja
aHMKNALWTMPUL,  MyKaMManialTupuWHY - oMWA. fon3ap6  BasudanapiaH
Xucobnab, Wy MWyHanuwga xam WAMMA-Hasapuid  KMxaTgaH yTa  KAMMATIu
XapalunapuHn bunguprad: TWIHWHT YCLUW-y3rapuliblgarn yamma ><apaéHnapHuHr
XKamaTharn Tanab-ayTué>k 6unaH 6orauuamri, yap 6up NMHIBUCTUK YOAUCAHWUHT
ypraHwmw fgapadkac, TUMHM YKATUW cudaTu, TUn xogucanapunu naiiuall
KyHUKMacH, ynapra 6en1caHijIMKHN Yeknall, yo3uprit 3aMoH y36ek afgabuii TUAMHUHT
6apua Mebépnapura aman UMW, TWAHWHT 6up By TyHaurm kKabu Tamoimnnap
Ly ap XXymiacupaH,

OnvM TOMOHWMAAH Ty3wnraH ypra mMakTabnapHuHr 5-, 6-, 9-cuH(napu yuyH

Y36eKk TUAM” [apcnuknapu Ba MeTOAMK KynnaHmanapu 40 iunpaH opTax BaxTia
amanga 6ynmé kengn.Onuin yxys toptnapy yyuyH “Cogga ran”( T.,1955), “Xosupru
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\ii, apgabuit Tanu.CuHtakcuc”(T.,1961), “Cy3 scanuwun”, “Mopdonorusra
muput” (T.,1975) papcnvk xampa KynnaHmanapy 6up Heya 60p KaiTa Hawp
VUHWUWraH 3aW.

11pocpeccop Alit06 MYSOMOBHUHT Y36€K TafLWyHOCAUTN UAMUIA MaKTabUHWUHT
|.4IOTVMK  PUBOX/TAHWLL  LI@XKapacUHU Kyiuparmya Tap3ga KypcaTuil  MYMKVH:
| lwmocuta fOMNaHUHT pax6apAnrnaa WaknnaHraH Wworupanapu:

"I (Y36ekucToHAa AWab nwnaéTraH Lwornpanapu:

a) tunonorus haHnapu AokTopnapy —akageMuk A.MAoXues (Mapxym),
Mpod.M.Mup3saes(Mapxym), npog.A.Anmes(Mapxym), npod. . >XKymaHa3zapos
(mapxym), npod.M.Pacynos (mapxym), npot.M.Cogukosa, npod.K.Hazapos
(mapxym), npodp. E. Toxues, npod.P.Caiidhynnaesa, npoh.A.HypMOHOB (Mapxym),
uoy.O.A3m308 (Mapxym) Ba 6oLUKanap;

6) ¢wunonorua QaHnapu Hom3ognapyn — gou. @. Y6aesa (Mapxym),
nov M.XycainHos, pou.T.XyxaeB, gou.M.Towannes (Mapxym), fou.K.LLapu-no.a,
uou,'T.MHosATOB, Aou.B.Tyliumes (Mapxym), aou.K.OxyHXoHoBa, Aou.M.MMUHOB,
kou.[ HOcynxyxaesa, gou.3.Hacpynnaesa, fou.C. ®ysaunos (Mapxym), gou. XK.
N()aynnakoHoBa, nou.P.Xagatynnaesa, gou.M.LL.LLIonHoATOBA, gou.M.
X"pab6oesa, fou.M.HapumoHoBa, gou.T.Anmamatos, gou.tO.3woHkynos, goy.X.C.
MyxunanHosa, gou.M.H.CanTbaesa;

2) A.l'ynomoB TapbusnaraH Ba YeT 3nnapfa Maskyp WIMWUA MakTabHU 4aBOM

ntmpaétraH woruvpgnapy — npod.A.bepanannes(TOXUKACTOH),  LUYHWUHTAEK,
6uTTagaH LWworupanapyn TatapucToH Ba TypKMaHWCTOHAA ULLALLIMOKAA.
2. A.l'ynomoB unmuii makTabupa 6mnBOCUTA LWIaKNiaHraH Llorupanap

npo.M.AckapoBa, npod. d.Abgynnaes, akageMuk A.PyctamoB, akagemuk
LLl.LLloa6aypaxmoHOoB, akageMuk ALoxwues, akagemuk W.KyukopToes, akageMuk
3.®o03unoB, npog.XHevmatoB, npod.M.MupTtoxmes, npod.A.Ab6ayas3n3os,
npod.H.Maxmygos, npod.P.Pacynos, npodg.X.[oHnépos, npod.C.Kapnmos,
MpO(b.B.I7Iyn,q0LueB, npog.AlllamcnganHos, npod.3.bermatos, gou.Moanpos,
fou.A.Padwmes Ba 6owikanap.

3. A.l'ynomoBHUHr “Hesapa worvpgnapn”, fbHW LIOTUPANAPUHUHT  LUIO-
rupgnapu: npog.M.byp6oHoBa, pou.B.KapumxoHoBa, npod. T.JOHa3apoB Ba
6oLUKanap.

Y36ek TunwyHocanrnga “CamapkaHg TWUWYHOCNapu MakTabu” geraH (pukp
60p, aMMO caMapKaHAIVK OfIMMMap YCTO3HWU Y3MapUHWHI OTaxoH ycTo3napu [eb
6ununwagwn.Mpocgeccop A.N'ynomMoB wIMWIA  acapnapu  y36ek  TaallyHOCAUIU
(haHVHUHT Gapya TapMokgapura oBf 6ynubd, YHUHr xap 6vp Tapmorura Termwiim
3apyp Ba Kepaknu (ukpnap 6unaupm6 ytunraH.Hataxaga, 6ynapHuW YCTO3HWHT
worvpganapy WiMuA TagkuK 3TWO, Y36eK TULWYHOCAUTUHWHT Kyn YpuamaraH
coxanapuga Gaonuat onmMbé  6opuwmb, YyWwby WUAMWUIA  MaKTaOHWUHT  BYryHru
(haonuATMAArM PUBOXMIa KaTTa Xxucca KylmmMokaa.MacanaH, akagemvk Aloxues
TYNMKCM3 ebnnap xakuga, npod.P.Caidynnaesa y36eK TUAN CUHTAKCUCUHUHT
thopman-thyHKLMOHan TalKMHWU to3acugaH, npod. LL.Pax-matynnaes ¢paseonovs
to3acugaH, npod.E. Toxnes adurkcan CUHOHUMMA Ba MOpthemanap Taxaunu Gyiinua,
npoh.M.Mwup3aee  Ba  npoh.A.AnneB  y36eK  LUEBALLUYHOCAUIM  XakKuja,
npod.N.PacynoB 6up coctaBnm rannap Oyinua, gou.K.HasapoB y36ek Tuam
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JleKCuK-ceMaHTUK  oMun.  OnMM  XKYy(pT cysnapra SHMU  371eMEHTIapHN
Y3MaLWTUPULLHM Te3naTULL YUyH, KUpUO KenraH NEeKCUK 3N1eMeHTra LWy TWA IeKCUK
6oinmrugarn sKBMBaNEHTUHUHI AylING KynnaHUW Xonatu cudatuga EHpallagm.
ByHpain yaTvwraH /CKpeLleHHble/ NEKCMK 3neMeHTnap /cy3nap/Hn TalKun 3TyBYUM
KOMMOHEHTNAP CUHTAKTUK XWUAATAAH TEHr XYKYKAM OynnwnHKW, 6upraivkaa aipum
aneMeHTNapy udoganaraH MabHOHWU GepULLMHU aiTagn. KKU TUN 31eMEHTUHUHT
MaHa LWyHAal YaTULLULLIK HaTuKacuaa XaMm XyqT cy3nap kenné unguium, by xogumca
MKKW TYpau TWA CUCTEMacu ypTracuparn anoka HaTvXacuHW Xam udofanalinHu
Mab/lyM aunagu: Kyy-KyseaT /y36ekya+apabual.

Takpopnaw omunu. LL.PaxmaTtynnaes TankuHWra Kypa, Ofuuii Takpop /kas-
a3, Kanta-kanta / paMKaCUHUHI KeHraiuwuy, aneMeHTnapuaarn (OHeTUK y3rapuil
y3 HaBb6aTBAa Xy(T Cy3HM / Xa3-Ky3 KanTa-Kynta / kentupu6 uugapagu. byHpaii
TapakauvéT faBoMuia ynapfarm aBBaIrM MasMyHHWHT YPHUHW SHIUM MabHO ofia
6opaan. JIeKMH KeliMHI MabHO aBBanrmcu 6unaH 6ornvMk 6ynagn. MacanaH: ‘“okas-
Ka3”  Taf/IMAUMHUMHE  y3rapraH  opmacu  “Kas-ky3” TywT, €ér, YyMymaH
[loBypunaguraH Hapca-6ytom” (taom - X.3.) MabHOCMHWM 6epnb, Wy npoLleccum
Haxxapuigary kenumb yngagurad ToyLw 6unad 6ornmkaup. by mmuconga 6ms 6up cys
TYPKYMUAAH UKKMHYMCUIA YTULL /TaKnnAAaH oTra/, MabHOoAa YMyM/IaLLmMLL XoAumcacu
Ky3aTunagn. AMMO OyHAall LWaknnaHuW Xap LOUM Xam cogup 6ynaeepmaiifp.
“Wangunp-wangmp”  TaAnMAWHUHT  y3rapradH  dopmacu  “wangup-wynaup”
TagManurnya Konuo, Tag/IManiA TOBYLUHWHT FapMOHUACUHIN Ugoganainan: oupmHun
fjonatgarv JOUMUIANMK, TaKpopaHWLLIra OXaHrarun TYpAManK oTTeHKacy uprkagu.
3HAM 6up 3mac, 6vp Heya TOBYLU MU(opanaHaau.

@DoHeTUK oMunlZ. XKy(T cy3napHUHI LWaknnaHuwugary sHa 6up omun -
(hOHeTUK y3rapuwnapamp. Maexys (hOHeTUK y3rapuLnap: YHAU XMcobura y3akHUHT
Y3rapuLLK HaTukacuaa XyqT cy3 Xocun Oynaan: uauup-Luyump, ragup-6yamp.

XKyhT cy3nap xocun 6yNULLIMHUHT XeY Aaiicy Jonvnra TylimaiauraH siHa 6up
KYPUHULLIN MaBXy[: Masa-mMaTpa, LWypsa-lynTW, eHrun-ennu, Yana-yynna, dana-
yaTTW, OpUa-BapoT, 6030p-yyapn ByHAal XydT cyanapaa “ékv POHETVK y3rapuLL
ce3nb bynmMac fapaxafa Kyunu, kM UKKMHYN KOMMOHEHT acnaH MycTagui mabHora
ara 6ynraH, NekKnH X03up anpum KynfaHULIWHK AyJ0TMO, aHanormkK c3 XykMmura
Kenu6 ponraH. By kabu >Ky(T Cy3NapHUHT WUKKMHYWA AWUCMU  3TUMOMOMUACUHU
aHManaLl Kepak 6ynagn”.

Uknp-unknp”, “annu-cannn” Kabu H>KyT cysnapgarn 3n1eMeHTNapHUHIT
6upopTacuiaH MasMyH axTapul MaHTUALa curmainaun. by Tungarv XygT cy3nap cod
Xang, aHanormscugaH noopat. bynapHuHr xang ypracuga Kynnad gynnaHuLm XoHm
TW MaxcynoTh 3KaHAUTMHW KypcaTaau.

LLI.PaxmMaTynfaeBHUHT  3bTUPOd  3TUWIMYE, >KY(T cy3 Xxocun  Gynuwmga
KomMno3uuusa ycynu adukcaumara Huc6aTaH fagumuiaanp. ONUMHUHT Xy(dT cy3nap
Xagugarun (ukpnapu, Mynogasanapu Xo3upru y3bek Tunugaru >KyqT cysnap
TabuaTMHW EpuTULAA, CY3 3TUMONOTMACUMHW  aHupnawja, Tuagarm Tapuxui
(DOHETUK, NEKCUK-CEMAHTUK, rpaMMaTK XapaéHnapHW n3oxgallja axammaTanamp.

I7 Takpopnaws oMun 6unaH OHETUK OMUNHM GUPNALITUPULL XaM mj'mkhh. Heraku, XydhT nekcuk 6upavk d/3Hm
aliHaH €KW (hOHETVK Y3rapuLL G1naH Takpop/aLll HaTvKacuia xocun bynaau.
LLI.PaxMaTynnaes: “Yuap” Xo31pru TUAUMU3AA ULLNATUAMARAN. Vinrapy KY inauraHamri Xam HoMabaym.
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TIL TARAQQIYOTIDAGIBEQIYOS HISSA

0 “. Boboyorov
(ToshDO TAU o ‘gituvchisi)

Til milliy madaniyatning shakli sifatida tafakkuming mevalari va wa naviy

linyliklarmi zamon va makonda abadiylashtiruvchi vosita hisoblanadi.

bizning eng katta boyligimiz, - deydi muhtaram Prezidentimiz
M Mirziyoev - bu xalgimizning ulkan intellektual va ma’naviy salohiyatidir. Bu
nliilnyatni yaratish va yanada ko‘paytirishda hurmatli ziyolilarimiz- ilm-fan va
T ywka namoyandalari, birinchi navbatda gadrli va hurmatli akademiklarimiz,
nuidaniyat, adabiyot va san’at, sport sohalarining vakillari butun vujudini benb,
litlokorona mehnat gilganliklari va gilayotganliklarini biz yaxshi bilamiz va yuksak
iindrlaymiz”.

Darhagigat, bugun biz tarixiy davrda xalgimiz o‘z oldiga ezgu va ulug*
mngsadlar gqo‘yib tinch osoyishta hayot kechirayotgan, awalombor, 0z kuch va
imkoniyatlariga tayanib, demokratik davlat va fugarolik jamiyati qurish yoTida ulkan
mitijalami go‘lga kiritayotgan bir zamondayashamogdamiz.

MaTumki o’zlikni anglash milliy ong va tafakkuming ifodasi, avlodlar
oTtasidagi ruhiy ma’naviy bogTiglik til orgali namoyon boiadi. Jamiki ezgu
dilatlar inson galbiga, awalo, ona allasi, ona tilining betakror jozibasi bilan singadi.
Agar til boTmay, har bir kishining tirikligi uning 0‘z hayotiy tajribasiga asoslangan
bo'lsa edi, inson shu kungacha hayvon ganday yashasa, shunday yashagan va
Imgungi moddiy, ma’naviy taraqgiyotga erishmagan boTardi. Har gaysi millat, katta
yo kichikligidan gat’iy liazar, 0z ona tilini hurmat giladi. Ma’naviyat insonga ona
suti, ona namunasi, ajdodlar o'giti bilan birga singadi. Ona tilining muhim ahamiyati
shundaki, u ma’naviyatning belgisi sifatida bevosita kishilami yaqin qilib
jipslashtiradi.

Har ganday tilning birinchi ma’rifiy ahamiyati shundan iboratki, til tufayli
jamiyat a’zolarining har birida hosil boTgan bilim ommalashib, uning ko pchilik
tomonidan rivojlantirilishiga imkon tug’iladi. Bundan tashqari,til tufayli bilim
avloddan avlodga og'zaki va yozma tarzda goldiriladi, natijada yangi avlod o ‘tgan
avlodning ishini yangidan boshlamasdan,uni davom ettiradi. Til ilm olishda zamon va
makon g’ovini o'rtadan ko‘taradi. Til tufayli eng gadimgi ma’lumotlarga ega
boTamiz, hatto kelgusida oid ma’lumotlami ham olamiz.Til tufayli sezgi a zolari
bilan bilib boTmaydigan narsalami ham oTganarmz. Ko’rinishi shakli bir xil bo Igan
narsalaming aksi ongimizda o’rnashishi mumkin, lekin shaklsiz narsalami biz fagat
so‘z shaklida o‘zlashtiramiz. Xuddi shuningdek, mavjudotning ko‘rinmas ichki
jihatlarini ham so‘z shaklida o‘zlashtiramiz va til vositasi bilan o0’zgalarga
tushuntiramiz.Tilni o‘rganish va o’rgatisimi osonlashtiradigan yana bir jihati
shundaki, u umumlashtirish xususiyatiga ega. So‘z yordamida biz mavjudotni
o‘rganib,umumiy tushunchalar hosil gilamiz va bu tushunchalar mavjudotning
umumiy xossalarini o’rganishga, hatto ularning hagigatini idrok etishga imkoniyat
tug'diradi.
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Jonajon ona tilimizning taraqqgiyotida, uning butun dunyo bo'ylab bor  bo'y-
basti bilan namoyon bo'lishida akademik Mazluma opa Asgarovaning o ‘mi beqiyos.

Mazluma Asqarova 1924-yil 4-noyabrda Toshkent shahrida tavallud topgan.
Toshkentdagi 32-o‘rta maktabda tahsil olgan. 1940-yilda Toshkentdagi xotin-gizlar
pedagogika bilim yurtini, 1944-yilda Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika
instituti (hozirgi pedagogika universiteti)ning o'zbek tili va adabiyoti fakultetini
muvaffagiyatli tamomlagan. Talabalik yillari M Jahon urushi yillariga to'g'ri
kelganligi bois Mazluma Asgarova institutning tayyorlov boTimlarida, Narimonov
nomidagi 15-0 rta maktabda o ‘zbek tili va adabiyoti fanidan dars bergan. Narimonov
nomidagi 15-o‘rta maktabning sobig o'quvchisi, tanigli yozuvchi Magsud Qoriyev
shunday eslaydi: darsda sinfdagi barcha o‘quvchilar opaning go'zalliklari,
xushmuomalaliklariga mahliyo bo‘lib opa bergan uy vazifalami buyurganlaridan a’lo
darajada tayyorlab kelishga harakat gilishar ekan.

Mazluma Asqarova 1944-yilda institutni imtiyozli diplom bilan tugatib, o ‘zbek
tilshunosligi bo‘yicha aspiranturaga gabul gilinadi. Aspiranturadan so'ng, ya’ni 1948-
yildan mazkur institutning “0 ‘zbek tilshunosligi” kafedrasida o ‘gituvchi bo‘lib ishlay
boshlaydi. Bo'lajak olima 1951-yilda nomzodlik dissertatsiyasini, 1963-yilda esa
turkiyshunos olim, professor K.Borovkov rahbarligida doktorlik dissertatsiyasini
muvaffagiyatli himoya qiladi. 1964-2005 vyillar girg yildan ortiq vaqt davomida
Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika instituti “0 ‘zbek tilshunosligi”
kafedrasini boshgardi.

Mazluma Asgarova 0 ‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan fan arbobi (1965-yil),
filologiya fanlari doktori (1963-yd), professor (1965-yil), Rossiya Federatsiyasi
Ta’lim akademiyasining muxbir a’zosi (1968-yil) hisoblanadi.

Mazluma Asgarovaning ilmiy faoliyati ancha samarali boigan. Uning
muallifligida oliy va o‘rta ta’lim tizimi uchun yaratilgan darslik, dastur va o ‘quv
metodik qo'llanmalaming aksariyati 1960-yillardan keyin yaratilgan. Olima
muallifligi va hammuallifligida yaratilgan “0 ‘zbek tili” darsligi 1968-yildan to 2005-
yilgacha ta limning barcha bosqgichlarida foydalanilgan. Aynigsa, opa yaratgan “Ona
tili” (4-sinf uchun), “Ona tili” (5-9-sinflar uchun) “0 ‘zbek tili” (pedagogika bilim
yurtlari uchun), “Hozirgi zamon o°‘zbek tili”, “0 ‘zbek tili grammatikasining
praktikumi” (oliy ta’lim muassasalari uchim) darsliklari har taraflama mukammalligi,
didaktika talablariga to‘liq javob berishi bilan ajralib turardi. Olimaning ilmiy
faoliyatida qo‘shma gap sintaksisi, aynigsa, ergashgan qo'shma gap muammolarini
tadqiq etish alohida o‘rin tutgan. Qo'shma gap gismlarining mazmun munosabati,
tuzilish va bog'lamsh yoTlari xususida ilmiy tadgigotlar olib borib, qo'shma gaplarni
bog'langan qo'shma gap va ergashgan qo'shma gaplarga ajratgan. Olima bu sohada
yarim asrdan ortig ilmiy izlanishlar olib borgan va bir gator monografiya,
goTlanmalar, ilmiy risola va maqolalar yaratgan. “Bogiovchisiz bog'langan go'shma
gaplar” (1955-yil), “Sabab va maqgsad ergash gapli qo'shma gaplar” (1957-yil),
“Aniglovchi ergash gapli qo'shma gaplar” (1959-yil), “Hozirgi zamon o'zbek tilida
go'shma gaplar” (1960-yil), “Ergashgan go'shma gaplaming sintaktik sinonimiyasi”
(1963-yil), “Hozirgi o'zbek tilida ergashish shakllari va ergash gaplar” (1966-yil),
“Qo'shma gapning ko'chirma gap tun hagida” (1981-yil) kabi ilmiy asarlari ana shu
zahmatlaming mahsuli sifatida yuzaga kelgan.
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Mazluma Asgarovaning turkologiyaga qo‘shgan hissasini atogli olimlar e tirof
otishgan. Jumladan, rossiyalik olima E.l.Ubryatova: “Mazluma Asgarova dunyo
lurkologiyasining oltin fondidan o‘rin olgan tadgigot yaratgan degan edi.
“Hozirgi o0 ‘zbek tilida ergashish formalari va ergash gaplar” (1966-yil) monografiyasi
AQShdagi Garvard universiteti kutubxonasida saglanayotganligi, dunyo turkiyshunos
olimlarining Mazluma Asgarovaning ilmiy faoliyatiga katta gizigish bilan ilmiy
risolasirii o giyotganligi ham professor E.l.Ubryatovaning o‘zbek olimasi faoliyatini
judato‘g ‘ri baholaganligidan dalolat beradi.

Mazluma Asgarova o‘nga yaqin doktorlik va o ttizdan ortig nomzodlik
dissertatsiyalariga ilmiy rahbarlik gilgan. Olimaning shogirdlari bugungi kunda
yurtimizning barcha ta’lim muassasalari (umumta lim maktablari, o rta maxsus va
oliy o‘quv yurtlari)da samarali mehnat gilmogdalar. Ustoz ilmiy va ilmiy pedagogik
kadrlami tayyorlash ishiga doim jiddiy e’tibor berib kelgan. Olima umrining
oxirigacha O ‘gituvchilami gayta tayyorlash va malakasini oshirish institutida va
Nizomiy nomidagi Toshkent Davlat pedagogika universitetida “O'zbek tili sintaksisi”
bo'yicha dars berdilar. Mazluma Asgarovaning auditoriyaga kirganidagi salobat,
o ‘ktamlik, nutqdagi jozibadorlik, so‘zlarming jaranglashi, shuningdek, gap tahlil
qgilish jarayonida keltirgan har bir misollaridagi ilmiylikni o rgatish bilan birgalikda
hayot hikmatlari ham aks etib, ohangrabodek kishini o°‘ziga tortganligini shogirdlari
mamnuniyat bilan eslaydilar.

Olima Mazluma Asgarovaning xizmatlari Hukumatimiz tomonidan munosib
tagdirlangan. Ular 0 ‘zbekiston Oliy Kengashi Prezidiumining (1965,1985-yillar) va
0 ‘zbekiston Xalg maorifi vazirligining (1972, 1974, 1975, 1984-yillar) Faxny
yorliglari bilan mukofotlangan. Shuningdek, “Xalg maorifi a’loehisi ko krak nishoni
(1974-yil), “Hurmat belgisi” ordeni (1978-yil), “Mustaqillik” medali (1992-yil)
hamda “Shuhrat” medali (1994-yil) bilan tagdirlangan.

Tilimiz taraqqgiyoti yolida fidokorona mehnat gilgan ustozning porloqg xotirasi,
samarali hayot yo‘li shogirdlari, qolaversa, ona tilimiz taqdiriga befarq bo Imagan
barcha yurtdoshlari galbida abadiy yashaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Mirziyoyev Sh..Erkin va farovon, demokratik O zbekiston davlatini
birgalikdabarpo etamiz-Toshkent, 2018.

2. Karimov I. Yuksak ma’naviyat-engilmas kuch. - Toshkent, 2008.

3. Rustamov A.. “So‘z xususida so‘z” kitobi - Toshkent,1987.

4.0 ‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi. —Toshkent, 2000-2006.
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EKYB EY/IOMOB- TOLUKEHT LLUJT\PU LLUEBACH
TALLLLLOTYMCHU

T. OHaszapos

(TowAYTAY npocpeccopm),
XOanunTtoB

(TowAYTAY MarucTpaHTbl)

JIncoHnin Mepoc Xakuaa ranupradja Kylingarunapra asTnoop tepuLl kepak:

1) wWeBa Cy3MrM KypuHungary JWCOHWA Mepoc; 2) agabuii  Twn
KypUHULLKZArK NIMCOHWUIA Mepoc; 3) é3Ma Tapuxuid éaropAuKNapHUHT MaTHAapu
cudatngarn MMCOHWIN Mepoc; 4) MaHa LynapHU pexkani pasuwaa 6upma-6up nnmuii
Hasapuii xXamja WIMWIA aMaivii XuxaTnapfaH TagkukK 3TULL XaMja ynapra
GaralunaHraH WIMWA WWNapHW  LIAKNNAHTUPWLL XaMm JUCOHWMIA  Mepocaup. by
MaKonafja MMCOHUA MepoCUMM3HM Y3 fllaraH Aasp Tanabnapu acocuia Xuaaui
TaAKMK 3TraH onumnapgaH oOupy  TOLWKEHT LweBacM  MOP(ONOrUACUHUHT
TaAKUKOTUMCHK, (UMNONorus qaHnapy Homsoaw, foueHT Exy6 Eynomos Tyrpucuga
(h1Kp topuTamm3

AXWWUNAPHUHT AN Xe4 XaM YHYTUIMaigu. By XOfHW ycTo3napumMums
MUCONMAA XaM KypuLLIMMU3 MYMKUH. By Makonamusga y3bek LuesallyHocnmMruia
Ky3ra KypuHraH TafKnkoTum ycto3 Eky6 Eynomos Tyrpucmaa TyXTanMoKUiMu3.

TaHUKNM  TUALWYHOC OnuMAapgaH 6vpun, Yy36eK LieBalapuHUHT  TOAMAC
Tagkukotumcy Exy6 Eynomos 1926 innga TOLUKEHT Laxpuaa XyHapMaHi-cappoy
ouvnacupa Tyrunrad. 1942 iiunga 110-ypta makTabHu, cyHrpa 1947 hunga YpTta
Ocuii Oasnat yHuBepcuTeTa (aBBanru Tow/yY, xo3vpru Y3MY)HUHT ¢unonorus
(hakynbTETUHU SXLWK GaxonapAa TyratraH. Y npodeccop A6 EyNnOMOBHUHI yKacu
cupatmga anra TaHunaraH 6ynca-fa, akacu kabw “Y36ek Tanmga Tapuxuin cys
AcannwIN” macanacura mypoxaat Kunmangu, 6anku 6ouwa 6up MaB3yfa MAMWi
TaAKMKOT MLLIMHK BOLIKa MaB3yfa UAMuiA KysaTuwnap Tapauga onmb 6GopraH. Ly
Makcaffa mMaskyp YHUBepCUTETAALl acnupaHTypaga TabaMm onub, y36ek Lesanapu
6yiinya, aHLWpory, TOWKEHT LueBacy Mopdonormsacy byinnya naMnia KysaTatunapHu
npogeccop  B.M.Hacunos  paxbapnurmga onmb6 6opraH. 1950  linnga
YHVUBEPCUTETHUHI acnupaHTypa OyiuMuHM MyBadhakuaTIM paBullfa TyraTraH.
CyHrpa 6up MyH4a BakT AaBoMuia TOLUKEHT Lwaxpupary 6up Heua TeXHUKymaa
y30eK TUK Ba y36ek agabuétun aHnapugaH gape 6epraH.

1949 nngaH  6Gownab  TowkeHT(cobmk  Ypta  Ocué)  [asnat
YHVBEPCUTETUHUHI  TWILWYHOCAMK Kadegpacuga uwnab kenraH. 1955 innga
“TOWKeHT LWeBacu Mopdonoruacn” mas3ycmgary WIMWIA WWKMHKA - npodeccop
B,M.Hacunos 6owuunnnrnga mysahakuaTan Tap3ga Xonja XMMOos Kuia OfraH.
YHpa TOLWKEHT LeBacuaary Typam Mopgoniornk Xycycuatnap Typavm Xun auanekran
fJanvunnap BocuTacmpa 6upma-6up TaskuH 3TanraH. 1958 iunga yHra Onuit
aTTecTaums KOMUCCUACK LOLEHTIMK YHBOHUHW Ba AUNJIOMUHMN BepraH.

Onvm  cyHrr  huvnnap AaBoMuga  TOLWKeHT  aTpody  TymaHnapura
[OManeKToNornK aKcneamumanap yiowTMpuwl acocuaa KynruHa y3oek LiesanapuaaH
KUMMaTAY MaTepuannap Tynnagu Ba ynapHu wiMuid uwnab, wiMmuidi matéyotga
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EK;YB I'Y/IOMOB - TOLLUKEHT LLUAXPW LLUEBACW
TAIBALLOTYMNCHU

T. SHa3apos

(TowAYTAY npocpeccopm),
X’XalinTtoB

(TowAYTAY mMarncTpaHTbl)

JncoHuii mepoc xakBaa ranvpraHja Kyinuaarunapra abtabop depuil Kepak:

1) weBa cCy3nMrM KypuHWLIMZArW JIACOHWIA Mepoc; 2) afabuin Tan
KypUHULIMZAT NMCOHUIA Mepoc; 3) €3Ma Tapuxuil €4rop/vMKIapHUHT MaTHAapw
cuthaTuaarv IMCcoHuiA Mepoc; 4) MaHa LUy/IapHy pexany pasuiaa 6upMa-oup nammia
Hasapuii xamfa WIMWIA amanuii XuxaTnapfaH TafkuK 3TvW Xamga ynapra
GarvwinaHraH WAMUA UWNapHW  LLaKNIaHTapulW XaMm JIMCOHMA Mepocamp. by
Makonaga /IMCOHWMIA MepoCMMU3HU Y3 fllaraH Aasp Tanabnapy acocmpa Xuaaui
TaAKUK 3TraH onumnapgaH 6vpu  TOWKeHT WweBack  MOPKONOrUACUHUHT
TAAKUKOTUMCK, (DMIOMOTMS (haHMapu HOM30AM, fAoLeHT Exky6 ynomos Tyrpucega
(h1Kp topuTamm3

AXWWNaPHUHT €01 Xe4 XaM YHyTuAmangu. By XonHu ycTo3napumus
MUCONMAA XaM KypULLMMU3 MYMKUH. By Makonamusga ysbek LueBallyHOCMruga
Ky3ra KypuHraH TagkukoTuy ycTo3 Eky6 M'ynomos Tyrpuceaa TyXTaiMOKUMIS.

TaHUKNM  TUAWYHOC OnuMAapfaH 6upw, y30eKk LWeBanapuHUHE  ToMac
TagkukoTunck Eky6 Mynomos 1926 iinnga TOLIKEHT LLaXpuaa XyHapMaH-cappoy
ounacega Tyrunrad. 1942 ihivnga 110-ypta makTabHu, cyHrpa 1947 innga YpTta
Ocuin OasnaT yHuBepcuTeTa (aBBaiiry Tow/yY, xo3umprn Y3MY)HUHT dunonorus
(haky/nbTeTaHu AxXWn 6axonapfa TyratraH. ¥ npodgeccop A6 N'YNOMOBHUHT yKacu
cupatmga anra TaHwaraH Oynca-ga, akacu Kabu “Y36ek Tuanga Tapuxuin cys
AcaiMin” macanacmra MypoxaaT Kunmangn, 6anku 60HWa 6up MaB3yga WMAMWIA
TaAKLWOT MWMHM GoliKa MaB3yda BATMMIA Ky3aTallnap Tap3sia onmb 6GopraH. TTTy
MaKcafja Ma3Kyp YHUBepcuTeTAarun acnvmpaHTypaja Tabium onmb, y36ek Luesanapu
6ylinya, aHMKpory, TOLLKEHT LweBacy Moponoruacu yinmya uaMuii KysaTuiinapHu
npogeccop B.M.Hacunos  paxb6apnurmga onu6  6opraH. 1950 iimnga
YHVUBEPCUTETHUHT  acnupaHTypa OynMMuHU MyBaakusTaIn paBuwlga TyraTraH.
CyHrpa 6vMp MyH4a BaKT faBomuAa TOLUKEHT Liaxpugarn 6up Heya TexHWKymza
y36eK TUnK Ba y36ek afabuétn aHnapmaaH gape éepraH.

1949 anngaH  6ownab  TowkeHT(cobuk  Ypta  Ocumé)  [asnat
YHUBEPCUTETUHWMHI  TaflIYHOC/MK KadenpaeBfa uwnab kenraH. 1955 iunga
“TOWKeHT LWeBacu Mopdonorusacu” mMae3yeBaarn WIMWIA WWWMHKW  npodeccop
B.M.Hacunos 6owuunnurnga mysahhaknaTnn Tap3ga Xonja XMMOos Kunia OfraH.
YHpa TOLIKEHT LeBaeBAarn Typay Mopthonoruk Xycycuatnap Typam Xun auanektan
fanunnap BocuTacBga Oupma-6up TankuH aTuaraH. 1958 innga yHra Onwii
aTTecTaumsa KOMUCCUACKU JOLLEHTIMK YHBOHWHMW Ba AUNJIOMUHN GepraH.

Onvm  cyHrru  huvnnap AasoMuga  TOWKeHT  aTpody  TymaHnapura
OManeKTonornK aKcneauumanap yiowTmpuwl acocmaa KynruHa y3oek LesanapuiaH
KMMMaTIN MaTepuannap Tynaagu Ba ynapHu WiMuiA uwnab, wamuii matéyoTga
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» hili  KuiraH. By  0AMM  HOM3OAAMK  AWCCEPTAUMSEVHWHT  MaB3yCUHU
|IMK)*naHTUpMG, “TallKeHT AWMANeKTUHWHT rpaMMatukacu” HOMAM  MaB3yfja
nllopmvk WAMWMIA WMILMHW  Taliépnalira WHTUAMG, WK Ky3aTuwnap onm6
|| MM YHUHT TagKUKoTNapuaaH aéH 6ynnb Typuéau.

by onum gmanektonorus macananapy Ba y36eK TUAW YKWUTWLL Macananapu
oynuya WUIMWIA KysaTuiinap onmb 6opraH. 3epo, Y36eK TUIMHW YKUTWLL MMJIOBWIA
uiMaa AvanekTan XaTofapHu TYLYHTUPULL Ba TysaTuwigaH woopataup. demak, Oy
LILIO,NMAPHM TY3aTULL YUYH Y36€eK LIeBaNapUHUHT XYCYCUATNAPUHMN AXLUX Gunvwnapm
i.niiM 6ynraH. Y cT03 3ca WeBanapumm3 y3napuHUHT nbopacu 6unaH aintraHga “o6eLu
nyvgain 6unradH. AMMO Y Ormp KacannmkaaH cyHr 1992 nnnga saoT aTraH.

YHWUHI Kyn acapfiapyu WAMUIA Ba MAMMIA-OMMabon masmyHgarn matbyot
wixUanapuia 3b/IOH KWIMHMaH. YnapfaH KyhugarunapHu HamyHa cudatuja
KypeaTnb yTMOKUYMMU3:

|.Mopdonorunsa TawkeHTckoro rosopa. AK/. Mocksa, 1954.

2. “Y36eK TUAM YKUTULW MEeTOAMKacu” nporpammacu.®unonorms ¢akynbteta
nygeHTnapn yuyH (Xammyannmdnmkga). TowkeHT, TowdY, 1962. (Mepensa. -
1966,1972,1979)

3. 'pammartyKa TallKeHTCKOro rosopa. TawkeHT, ®aH, 1968.

4, Mporpamma ans cnywateneii ®MNK. dopmaobpasyowmy  adhuke
y36€KCKNX HapOAHbIX roBopax.TawkeHT, Tawly, 1971.
5. Y36eK TUAM  YKUTUW  METOAMKACW.YHWBEPCUTETNAPHUHT  (hUNos

(haKy/NbTeTNapUHUHT Tan Ba afabuéT dakynbTeTnapy CTyAeHTNapu YUyH KyniaHMma
(Xammyanmdnvkaa). TOWKEHT, YKUTyBUK, 1975,

Eky6 ['ynoMOBHUHI WaMuiA mMwnapuga y36ek Luesanapy, XycycaH, TOLUKEHT
laxap LlUeBacuM MaTepuannapu xakufa (UKp topuTanraH. by 3ca ONMMHWHE
i34KMKOTNapuaa y36eK LUeBallYHOC/UIA MyaMMOMapPUHUHE TalKUHW Ba Taxauau
Macananapu TUara OUHraHAUIMHW, UIMWIA TafKMKKa TopTanraHaMrMH1 KypcaTtagu.
LLleBanapHUHT (DOHETaK, JIEKCUK, NEKCUKOrpagnk Ba rpaMmaTuK XycycusTnapuHu
6unn6, UNMWIA Hasapuil xampa WIMWA amaivin Tafkuka TopTa OAraH ojam oOHa
TUWIUMWUSHUHT  KyJpaTaHW, CaNoXuMATaHW  Ba VMKOHWMATAAPUHW AXWKW  6unaH
NHCoHNap 6ynaaun. Xa, EKy6 MynomMoB MaHa LyHfain VHCOHNapaaH 61pu aau.

Y KWLWMWHWHT akanapu npodeccop A6 [YNOMOBHUHT WAMUIA  WLLNapu
“Xo3mprn y36ek agabuii Tunn” aHMHUHE noiaeBopnapuaH 6upn 6ynraH 6ynca,
LOUEHT EKY6 TYNOMOBHUHI WAMWIA ULLNAPUCK3 Y36EK AMANeKTONOrMSCU COXACKHM
TaccaByp 3Tab Oynmaingm, fecak, nod 6ynmaingn. Y xarto Tow/[Y Kowmgaru
Masiaka oLMpuLl Kypcnapuia xam y36ek Xafik LuesBanapugaru gonzapb macanapra
GarviinaHraH MaB3y/apHU TUHIIOBYMIAPTa eTKa3WLW YYyH Kyine-nuwné TaHMMcn3
Mabpy3anap yKuraH onumnapgaH 6uwpu. Kyn  avanektonor  OnvMMAapHUHT
TabKMAnalWapMya, Majiaka OwWMpuUW Kypcnapuia TabAum  OnMwwmMG, LueBanap
to3acuia TafKMKOT MaB3ynapuHW TaHAawumb, WAMWIA ULNapUHU MyBadpakusTIv
AKYHNAWmMG, UAMUA TagKUKOTNAPUHWHE XMMOSapu XaM MyBad(hakusTau yTraH
3KaH. by xakuga Xapwm Y goueHTa, §.d.H. KeHxa YCMOHOB ranupu6 6epraHau.
3epo, AXLUMIAPHUHT AXWIK ULLMAPW Xey KadoH iykonMaian. Ycro3 Eky6 Mynomos
XaM MaHa LUyHAal anjomMa ycTo3napumumsaaH aau.
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OQUVCHILARNODIY TAFAKKURINIRIVOJLANTIRISHDA
BAYONNIG O RNI

M. Abdiyev (SamDUprofessori),
[. Mansurova (SamDU magistranti)

0 ‘quvchilaming savodxonligini oshirish, ulaming lug‘at boyligini hamda
mustagil fikrlash doirasini kengaytirish, ulaming vogea- hodisalarga, atrof-muhitga
bo'lgan munosabatlarini shakllantirish va izhor etishga o'rgatishda yozma
ishlar,aynigsa, diktant, bayon va inshoning ahamiyati katta. Ammo yozma ishlaming
barcha turi ham yengil- yelpi, yuzaki, sayoz munosabatni yoqtirmaydi.Shiming uchun
bu talab o'gituvchidan ijodiy izlanishni, ma’suliyat bilan yondashuvni, yuksak
talabchanlikni tagozo etadi.

Yozma ishning muhim turlaridan biri bo‘lgan bayon o'quvchilaming imlo
savodxonligini oshirish bilan birga ulaming fikr doirasini kengaytirish, o‘z fikrini
badiiy tarzda bayon gilish, so‘z boyligini oshirish, til lug‘at boyligidan o‘rinli
foydalanish gobiliyatining o‘sishiga yordam beradi.. Aynigsa ijodiy bayon lar xarakter
xususiyatiga ko‘ra inshoga yaqin tursa-da, lekin yozilish jihatidan inshodan farg
giladi. Yozma ishning bu turi orgali o‘quvchilar nutgidagi jumla, gap tuzishdagi
nomukammalikka barham berilib, xotirada saglash gobiliyatini o ‘stirishda ahamiyati
katta. Kichik hajmli hikoyalar, katta badiiy asarlardan olingan mustaqil syujetli
parchalar, syujetli rasmlar asosida ijodiy bayon olish mumkin.

0 ‘gituvchi gaysi sinfda ishlashidan gat’i nazar, u bogdanishli nutqning bu
turini o’rgatishdagi tadrijiylikni aniq tasawur etish uchun shu paytgacha o'tilgan
mavzular bilan tanishib chigishlari lozim bo‘ladi. 0 ‘gituvchi awalo o‘tilgan
materiallar asosida choraklik va taqvimiy reja tuzganda quyidagilarga amal qilishi
lozim bodadi:

1 Bayon turi o‘quvchilar bilim darajasiga garab belgilanadi.

2. Bayon mazmuni o'quvchilar yoshiga mos bodishi lozim.

3. Bayon ustida ishlasah o‘quvchilaming bogdanishli nutgini o'stirishga
garatilgan mashg'ulotning boshga turlari bilan chambarchas bogdiqg bodishi lozim.

Bayon yozishga tayyorgarlik ko'rish dastlab o'quvchilarga sodda gaplar
tuzishga o'rgatishdan boshlanadi. 0 ‘quvchilarga gapda so‘zlar tartibini, gap o ‘rtasida
va oxirida tinish belgilarining go'yilishi singarilar hagida madumot beriladi. Yozma
nutq malakalarini mustahkamlash uchun o‘quvchilami bayonda o'zlari yoza oladigan
so‘zlardan foydalanishga o ‘rgatish lozim bodadi.

Bayon yozish jarayonida uning mazmunini ochuvchi savollar orqgali tahlil
qgilish lozim bodadi. Matn mazmunini tahlil gilish o‘quvchilaming asosiy fikrini va
matn gismlari o ‘rtasidagi bogdanishni bilib olishga yordam beradi. Bu esa mazmunni
tushunmasdan shunchaki eslab golishning oldini oladi.

Bayon yozishga tayyorlanishda maxsus dars soati ajratilishi talab gilinmasa-da,
lug at ishlari bajarish o‘rinlidir. Chunki o‘quvchida ongli ravishda matndagi har bir
so‘z yoki birikmaning lug'aviy ma’nosini tushunish ehtiyoji tug‘iladi. Ko‘pgina
holatlarda o‘quvchilar hayotiy tajriba hamda darsda o‘rgangan bilim, malaka va

60



In nikmalariga tayanib ish ko'rishadi. Asta-sekinlik bilan o‘quvchilarga matnda
Inkrorlanadigan so ‘zlarni almashtirishga o ‘rgatishgao ‘rgatib boorish ham foydalidir.

Agar boshlang‘ich sinflarda o‘quvchilar matn asosida erkin bayon qilish,
lukoya gismlariga birgalikda sarlavha qo'yish, rasmli rejadan foydalanib bayon
vo/ish asosida bayon yozsalar, quyi sinflarda esa matnni gisgartib bayon gilish ,
iniistagil reja asosidagi tasvirli, grammatik topshirigli hamda tekshiruv singari bayon
lurlaridabayonyoza boshlashlari magsadga muvofigdir.

Ta’limiy bayon olishdan oldin o‘quvchilarga uni yozish talablari va qoidalari
o quvchilarga tushuntiriladi, zaruriy bilimlar berilgandan keyin bayon yozish ishi
boshlanadi.

llg‘or metodistiaming bu boradagi tajriba va mulohazalariga asoslanib, ulami
quyidagichaturlarga ajratish mumkin:

1 Matnga yaginlashtirib bayon yozish. Bunday paytda badiiy til xususiyatlari
hilan ajralib turuvchi asarlar bayon uchun tanlanadi.O'quvchilar bayon yozishda asar
iiiuallifiga xos so‘z va iboralardan foydalanishi magsadga muvofigdir. Matn
mazmuniga Yyaginlashtirib yozilgan bayon o‘quvchining fikrlash doirasini
kengaytlradl va lug‘at boyligini oshiradi.

. Qo‘shimcha topshirigli bayon. Bayonning bu turi grammatik qoida yuzasi
ollngan bilimni ko‘nikma va malakalarga aylantirishni magsadida o tkaziladi.
(hamatikaning biror mavzusi o‘rganilgach, go‘shimcha tarzda topshirigli bayon
o'tkazilishi mumkin.

3. Saylanma bayon. Bunda bayon matnining butun gismi to‘liq yozilmaydi.
0 ‘quvchilar erkinlik asosida o'zlanga yoqgan, qgizigtirgan biror gismni saylab
oladilar. Bundan magsad o‘quvchilar keng gamrovli asar hagida yaxlit bir
ma’lumotga ega bofladilar. Saylab olingan gism mazmuniga ijodiy munosobatda
bo‘ladilar.

4. Qisqartirib, ixcham bayon yozish. Bunda biror matn mazmuni
umumlashtirilib, asosiy g‘oya gisga ifodalanadi. Magsad matn mazmuniga zarar
etkazmagan holda vogeaning muhim tomoniari bayon gilinadi.

5. ljodiy bayon. Bayonning bu turida matn mazmuniga munosobat bildiriladi.
Ko'pincha dialoglar, shaxslar o'zgartmlib bayon gilishga e’tibor beriladi.

6. Ixcham bayon. Bunda o‘n-yigirma minutli gizigarli kichik mashg‘ulotlar
o tkazilib, o‘quvchining mavzuni tez o‘zlashtirishiga yordam beradi. Uning bir
marotaba o‘gib berilishi ham o'quvchilammg eshitish qobiliyatini oshirishga,
xotirasini mustahkamlashga yordam beradi.

7. Tekshiruv-sinov bayoni. 0 ‘quvchilaming nutq malakalarim aniglash, sinash
magsadida o‘quv yilining har choragida bir-ikki marta o‘tkaziladi. Bunda
o‘quvchilarga tanish boimagan, darsda tahlil gilinmagan mavzu olinishi magsadga
muvofiqdir.

Xulosa qilib aytganda, ta'lim jarayonida bayonni tahlil gilish, tuzatish va
baholash ham muhim ahamiyat kasb etadi. Chunki u orgali o‘quvchilarda mavzuni
yaxshi o‘zlashtirishi va reja asosida bayon eta olishi, savodli, imlo qoidalariga mos
ravishda yoza olishi malakalari shakllanadi. Bu esa uning metodik jihatdan yanada
kengroq va chuqurroq tadqiq etish zaruratini tug'diradi.
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MXXOL BA TCOHUN MEPOC - MAHTY XA3/HA

TynKuH Awbek
(Y3MY [oueHTbl,
thunonorns haHnapu HOM304M)

Ta  XaeT Ky3rycu Xxucobnammuil matéyoTummsga 6uTunaéTraH Xyaa Kyn cysnap
aralVerap NMCOHNIA MepocMMm3ra ainnaHnb Gopasepaau.
Tab , IWPUMKY KogmpoB ynyr uctebaod coxmbu dmnonorms gadHnapyu HOM3oau,
LI:MP)KOVB 6ynca, TUALWYHOC OAMM 3gunap. YHuHr 1972 iuvnga é3raH “Tun
M - aun 6OANNIA” MakKoNaCUHWU YANUP 3KaHMU3, MyanSIMHUHT OHa TUAMMU3
MADN B3 kenakalll YUyH KaHUAIMK aiirypraHuHN Xuc 3Tamms. “Xap Gup cy3
JHeriE hyaiian 6up Hapca ékv TylyHuYaHW udoganaiian,- Ae6 ésagm Myannud,-
o  kuwmpa @ 60ANMIM JaHYanMK Kyl 6ynca, ofam TUMHW JaHYauK uyayp
BQaC* AHUHT MUKW AlyHECK LyHYanup, 60l 6ynagn. Xap 6up xang ysv o6og avnra
W Xan siPatraH Tvn 6oiinnMknapyu 6unaH gam LyHYanmg UTuxop Aunagu.
A xaP 6uvp TUN wWagapy AvwWognap Kabw LWy XangHuHr OyTyH Tapuxu
ua spaTunagyn, o6og Boauiinap Kabu acpnap gaBomuaa caiigan onagn”.
Kj ypuHga myanud woup H. PuneHAOBHWHT gyingarn QUKpnapuHmn
TP “TwnHm  xang — Apatagn.  AMMO  yHra  caihgan  6epub
@D/Vq'/lﬂaLUTVIpyBLIVIﬂap - Cy3 caHbaTKopnapugup. Agabuii TUn orsaku xang Tmau
Y3/lyKCU3 60in6 6opagH. Bycus agabuii TMn ynuk Tuara ainaHagw.
WY IHAT TvAra oug Anan Ba UATUAOPUHU YHWUHT KATOOMWIA HYTZ GUNaH XOHAM
AYHCYpRapuHn faHYanuK SXWmW yiAryHnawtmpa onnwm benrunagn”.
fad) ~Yannmd Muby magonacuga Aéaynna Kpaupuii, CagpuaanH AliHuia, Oinbek,
Yn™, A6gynna Kaoxxop Kabu agnbnapHuHIr acapnapy Xxaguaa cy3 toputap
Paim ' JEPHUHT Xammacu XaM XOHAM Xang TAUHW afabuii Tuara caHbaTKOpPOHa
KNG MLINaTUAraHNapuHU anoxmnga TabKuanangm. AMMO Xy4Au LIy WUKKK
6 XoHAM Xxang Twavm 6unaH agabuid TMAHWM 6up-6mpura gaHgan aunno
YnapHu gaHfan yiryunawTupuil MacanacuHu xap 6up ésysuum y3 ongura
Ta a! PosiBuii-6agunii BasugasaH Kenud unamb, ysura xoc aua, UATUAOP, XaéTuii
Panrg  vwtuP®kupa MycTagun Xan QWMLIK, YNapHUHT 6aguuii Tunnapuparv
alan JaPaHrMK LWyHAAH Kenub 4YmauvHu aTponuvya TanguH gunagu. “E3ma
xapa*«MH3 acpnap faBomuia UCTebMOMra KUPUTTraH cy3 GOMMKIapn peanucTnk
64(aTePnaP oppgann siHrM agabuid TUAMMM3ra Kupub, Xunma-xun BasudianapHu
PYeuP34n~ pe®é3aagn agnb.- MacanaH, 6us 6ab3aH 60l G6apMoagaH KEMMHIUCUHK
é30(aa "YKazaTeNbHbI Naneuy»ra pcaTtné «Kypcatkmy Gapmog» fAerimus, Xonoyku,
Xen, "POWET oppany KupraH «LiaxogaT 6apmog» noopacu siHrM afgabuini TMAMMmn3ga
«Wxnatwmb Kenagmn”.
fad) Magonacuia aHua Myuconnapra Mypoxaar aTap 3KaH, LWyHaai é3aau:
N nom é3raH “LLym 60na” gmuccacMHWHE 60W AaxpaMOHU fanaHgapnapra
JIraHfaH KeiviH 3LwoH yypab fonagw:
°flmm ~ axopat Gapmognapu” 6unaH y3 ongunapvra umnagunap. TaBo3e 6GwnaH
JBPvra 6opamm. “Myb6opak gynnapv 6unaH newloHamgaH cunab:
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— boi1, 6oin byTam, Xyaa “XyAo Hazap KuaraH 6ayya skaHcaH, OCMOHra Kapa
M HUMl— peavnap.

LLIyHAa GeL, naHXanapuHWHT opacuiaH eTMULL 6UTTa XKaHHAT KypubmaH.

By epaa €3yBuM XaeT SLWOHHUHT “MybXU3a”NapuHN XaXBWil Kynw 6unaH
nypcarantn. 3CKM AWMHWIA KuTo6napfa WNoXuii ofamnap Oew naHXanapuHUHT
npucedain eTMuLL 6UTTa >XaHHATHU KypcaTa ONWLWNapy XWUAAWA OXaHrha XMKos
HumHagn. Tadyp 'ynom aca 6y epfa ylla OXaHrHU macxapa Kunagu. SLOHHWUHT
WMVHUIA XapaKTePUHN ouymLIra Xu3MaT KuiraH “1aBose”, “myb6opak Kynnap”, “Xyao
Xnap KunraH 6avya” Kabu cys Ba mbopanap agabuin Tuara KMpuoé, SHru MasmyHHM
nuura 6unBocuTa Xm3mar Kunagn”.

Mupumkyn KOAMPOBHUHI OHA TWIUMW3 TapUXMHW YPraHull Ba YHU fHaja
piBOXNaHTMPULW 6opacugary faawn cabil-xapakatnapuHu 2005 #Aunnga adyp
| ynom Homuaarn HawpuéT-matbaa XoLUA yilm TOMOHUAAH Yon 3TUAraH Ca/IMOKIIN
KUTO6 - “Twn Ba 3n” UAMMA 6agmnacn Mnconmnaa Xxam Kypuw MyMKUH. Yoy namuii
lMwgvaga TWIMMU3HUHE SHI KaguMWiA MaH6anapy - Typkuid Tow 6utuknap, Maxmyg
Kpun-apuid, KOcydh Xoc Xoxunb, Axmag HccasnitnapgaH Toptnd Abaynna Kogupwi,
Unnown, Abaynna Kaxxop Kabu WXOAKOPMapHWHI acapniapurada 6ynraH 6aguuii
TUN XYCYCUATNAPU 3NUMU3HUHT Tapuxu 6unaH yambapyac 60rnK xonga Kusmkapav
6aéH aTunraH. busra MabayMKy COOMK LLYpONap AaBpuaa OHa TUAMMU3HWUHT XapakaTt
jovipacy 6exaf YeknaHraH, yHra pacMuin 3bTMbop MyKOMMW pdapaxkacura etmo
6opraH agu. MNeknH BaTaHMapBap Kuimaap yula LWapouTha XaMm TUANMMU3ra atairaH
MexpnapuHu  gun  Tybuga acpab kKengunap.  Tuaumumsra  abTM6Op  Xanum
MYCTaKWU/IMKKA 3puLLIMacMU3aH aBBa/l Kyyasd 6ownafnm OHa TUAMMW3ra pasnar
MakoMy Gepull yuyH Kypaw 6ownaHan. ByHpa 3vENUAVPUMMIHUHT Xu3maTnapu
Xyfa kaTTa 6ynau fecak agallimainmMmmus. T MaB3yCUHU TepaH Taxaun aTraH aamnb ea
ONUM WYyHAal é3aan: “OHa TWIMMWU3HUHT UCTUMKOONU XaB(h OoCTUAA KONraH orup
nasvsTha gagun angownapumms Anviiep Hasouid pyxugaH magas ongunap. Xaspat
ANVLEpHUHT: “Tunra UXTWEpCus - 3nra abTMOOpCU3” feraH XMKMaTau cysnapu
y30ek Twaura fasnat Makomy Oepull Y4YyH Kypalwl KeTaétraH 1989 iiunga
TOLWIKEHTHUHT MapKasnii mMaigoHn (xo3nprn MyCTakuAAnK MangoHU)HUHT  KyH
YMKWLL TOMOHMAAry ynkaH 6MHOHWMHI Temacura ofam Oyin KenaguraH Ba vumpaH
HypnaHu6 TypaguraH ynkaH xapgnap 6unaH y3okK-y3oknapgaH KypuHaguraH Kunmo
8316 KyiinnraH agu.

Hyp 6unaH é3ub kyihiunraH 6y cysnap “Anuwep Hasowid” umsocu 6unaH
6upra xo3np xam ywwoy rokcaknmkga nopnab Typnban. YyHkm 6y Cy3napHUHT TebpaH
MabHOCK XaHy3raya y3 TepaH MabHOCUHW WyKOTraH amac” fes TUAMMU3ra Tabpud
6epagy.

ALnb OHa TUNMMU3 XaKuaa cy3 topuTap aKaH, YHUHT 3y6 UAAWU3NapuHu YyKyp
Taxun Kunagu. bup ypuHga myaniud ys gukpnapmHu Anvwep Hasouid acapnapm
6unaH 60rnab KUMMaT/IM MablymoTap Kentupagu. “XKamumatummnsga ys oHa TUInHU
ypraHvlWHU acToiann WUXTUEP KunMaiguraH ofamnap Xam 6op. AnbaTta, Twn
ypraHvw uxtuépuiigmp,—ae6 ésagm myannnd— AMMO OHa TUAUra UXTUépcus
Oynuw - YHW NuUcaHd KUAMacnuKAaH Ba 3/nra abTUOOPCU3NUKAAH Kenub umkagw.
Anvwep HaBowili 6y Cy3napHUHI Xy4au Wy mabHocura ypry 6epagu”. Myannudg
Kaing sTuwmya, “Myxokamat yn-nyrataivH” acapuHW YKuraH QpaHuy3 OavMm
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M.BennuH 1861 innpa ésraH kKutobuaa HaBOMMHUHT OHa Tuaura Oy kajap KatTa
3bTMbOp GepraHnHM BaTaHNapBapaMK 4eb ataingu: (paHLy3 0MMK Y30K Mapuxaa
Typu6 Anuvwwep HaBOUAHWHT Y3 OHA TUIMHM MapAoHa XMMOS KMaraHura GyHu4anmk
OKCaK 6axo 6epraHu Tacogmdg amac.

Mupumkyn KoaMpoBHUHT “Tun Ba an” KUTOOW Tapuxuii uaMuii acap. Tapuxui
acapfapfia xapopaTy CyHMaiguraH BOKeanap, YHYTWIMalifuraH —cuiimonap
TacBupnaHagu. TypT yHCyp kaTopuia TwWa Xam uctudoga atunaan. MekuH xyno
ApnakaraH MCTebAOANM 30Tnapra TWIHW GOAMTULL. Ynyrfaaw, Xapopatau Kunuw
UMKOHW GepunraH. MUpuUMKyn WOAMPOB TUAHW 6oMMTraH agubnapHu Xagukui
BaTaHnapeap, annapeap Aeb6 6unagn, Anuwep Hasouii, 3axupuaauH Bobyp y3
Koy, WiMuiA acapnapu 6unaH MymTO3 TYPKWIA TWAHW yAyrnagn. YHUHT 6ekunéc
MMKOHUATapUHW 0umnb 6epan. XKaxoH afjabuéTuaa WyHAan yamac, MaHry acapnap
6OpKKM, yNapHW ypraHraHWHr caivH SHTU-AHTM MabHO KaTiamnapy ouvnnasepagu.
Anvwep Hasouin “Xamca”cn, BobypHMHI “BobypHOMa”cu Lynap >Xymnacura
Kvpagw.

AAMGHUHT 1976 nnpga é3umnraH “Xank TWIMHWHT KyapaTu” capnaBxaiu
Makonacuga WwyHaa catpiapHu YKUAMK3: “TUAHUHE BYTYH KyApaTh — YHUHT Xank
AMNvga Ba MexHaT >XapaéHupa sapatunnb, 60imnb Gopuwmn 6GunaH 60raMKLMp.
Ogavnap 6up WWHKW Kynnawmubé KuaraHnapuwga 6up-6upnapn 6unaH  cysnap
BOCUTacMAa aloka Kuauwra ISXTWEX ce3agunap. bup aenog Y3VHWHT ULl
TaKPU6aCUHN MKKWUHYM aBofra cysnap Bocutacu 6unaH TywyHTupagu. Ly Tapsga
6yHAaH t03n1ab, MWUHrNab Mnnnap onguMH ApatunraH Tua 6GoMAMKNapyM aBnoAdaH
aBnofra ytmb, KWLWWNapHWUHT MabHaBWil AyHECUHWM 60AMTNG 6Gopagn”. Myannudg
Tabkugnawmya, Kynuuavk MWANUA  TWANAPHUHE  MYCTakun TapakkuéTu yuyH
XapakTepnu 6ynraH ymyMuin 6up KOHYHUAT 60p. By KOHYHMAT LWyHAaKku, xXap 6up
TUNHWHT agh3a/IMATI LY XanKHUHT Y31 6unaH bupra swanigu.

Twun — 3Hr KaTTa MabHaBWii GOMNUIMMU3ANP. YHU YTUA-KU31apra Xxam Tyrpu
ypraTvwMmm3 LWapT.

MaTbyoT - y3ura XoC NMCOHWIA Xa3nHa XucobnaHagu. YHM pasp 6unaH
XamHadac xonga 60/AnMTMG 60puLL XOLKOPAAH YKAH MacbyuAT Tanad Kunaau.

CAMAPKAHA TYMAHW ¥YTY3 TAXXKACUT 1 JONP

M. Abaunes, C. PaxmoHoB
(CamY npodcheccop-yunTyBUmnnapm)

CamapkaHf BWIOSTUHUHT CamapkaHj TyMaHu Xyayaupa TypKMaHoByfl,
TYpKMaHKULINOK, Yprawxu, TypKMaH CWHrapu Homnap 6unaH — atanyBuu
MacKaHnapfa YyTy3 faxacu Bakuinapu UCTULOMAaT Kunuwau. Homnapw Kaiig
3TUAraH  Xyayafiapgarn  axofvMHWHE - Cy3nallyB  HYTKW  BWIOSTHUHT  GOLLKA
Xyfoynnapuia UCTUKOMaT KUNyBYM yry3napHukugaH 6mp o3 apk kunagn. Maxannuii
MWUANaT BakunapugaH YNapHWHI Tapuxu cypanraHfa, WAAW3M  TYPKWUANapHUHT
TypAu ypyrnapura 60pmb TakanaguraH mMaskyp axonn CamapkaHf Luaxpu atpogura
Kenun6 xonnawmwmn X1X acpHuHr 20 -iinnnapura Tyrpu Kenmwmn antungun. TypkMaH
KWLLNOrMra MaHcy6 axonm BakWMapUHUHT TabKuinaliuvya, ynap pactnab ypnaH
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lymaHn xydyaupga sliaraHairy, HoMmabnym  6up  cababra Kypa, Xo3upru
1y|YLWAHUCTOHHUHT XUAMP3NW AeraH MackaHura Kyumb prraH, KelnH aca Xosupru
«MLL >kolin, SbHU CamapkaHf, Lwaxpy aauHura kenub ypHawrad, LUy ca6abnm
MaXWIIMIA  XanK w4yBAa Kyumb KenraHnapra >xoira HucbaT 6epraH Xxonga,
lypkmaHnap, Xuaupanu  TypKMaHiapyu  HOMAAPUHW  ONifaHAMKNapUHW  Xam
lablcugnaap.

YpraHxuy — Kawnoruwgarwnap  3ca  acnuM  Yprawxk o tymaHu  xyOyBOa
YHLUFaHVKNAPUHN  KeWMHPOK, aHuaporn Lloxmypogbuin gaspuga, sbHu XYIII
Hxupnapuga CamapkaHf —LWaxpy Xygyaura Kenub  xolnawlraHamkiapuHm
l.n.kngnawaau, Ly 60He ynap XaMm Maxannuii Xxank numga rypnaHanknap cuHrapm
YpraHxu TypKMaHnapy, TypKMaHnap CUHrapyu HOMAap  aTaifaHUHU — Xam
nioxnawaan. by Xxakga Wy KAWMEWIVMK YKATYBUM Ba Lwowupa Matnyba
| othypoBaHMHT “YpraHXuHoma” Aebé HOMIN o4YepKuaa Xam MabaymoTiap 6epunraH.
YBfa axonm gactnabd CamapkaHg WaxpuHUHT “[leBopy KyHAanaHr” maxannacura
Kennb HKoMnaluraHamry, KemHyanmk CamapkaHi XOKWMUHWHE pyxcaTu 6unaH
X03upru XuWLIPOB KWLLAOTM XyAyAura XonawraHnury, ywa naitnapga 6y xyaya
JawT xoinap 6ynraHnury TabkugnaHraH. LLyHWHraek acapga xap 6up LuaxeHuHr
Yypyru Ba Luaxapacu Kumnapra 60rnaHuLLn, KU3VKULLIApU CUHrapuiap aHnK HoOMA
6k nakabnapw 6unaH Kypcatmb 6epwnraH. MacanaH, Cakb03 —AT MLIKMG031apu
rysapura TerwnuM OynraHaMry  yyyH Wy HOMHW  onraH.  Kynoknawma
(TermpmoH6owwn) - 6y epgarvnap TErMPMOHHWUHT LLOBKUHWAAH 6Mp-6upnapvHuHT
Kynorvra nuumpnab ranvpradamkaapu ydyH TerupmoH atpotuia fwaiguraHnapra
Huc6aTaH aWTunraH. KyPFOH Tynu —KyproH atpogwuja silioBumiapra Huc6aTaH
anTname, ynap acocaH Opud XoXn aBnognapuamnp.

LLIYHUHIfeK KMLLIOK axoiucu HyTKMAa XopasMamKiapra Xoc XyCcyCcusT, SbHU
KULLWAAPHM Y3 UCMU BuaH 3Mac, Xank TOMOHWAAH KyWunraH nakab 6wunaH atauwl
aHya YCTyHAUrM axbopoT OnuL >kapaéHufa Mabiym O6yngn. XaTTo KMLUIOKKa
6eroHa KuwM 6UP -UKKW MapTa W 6unaH Kenmd KeTca, YHWHI (eban, HopuLL-
TYpULLM XaMfa HoMyLM CUHrapunap Ky3aTWaWMLLM HaTuXacuia KyiuaraH fakab
6unaH HomnaHap 3KaH. TyxTa Kamuccap- KMLUMOKKa Kenb-KeTyBUMNapHUHT
KaepgaH KenaéTraHnHU €KW HUMa WU KunaéTraHu 6unaH Kusnkub, cypab Typysun
Kuwm. MaTny6a yKacka - Tapux Ba reorpagus gapcnapuja Kynpok xaputa onguaa
yyn 6unaH AaBnaTnap Xxakuja MabnymoT 6epuLura ofatiaHraH MyanimmMa.

Kysatuwinap HaTvxacuja wy Hapca MabiyM 6ynamku, 6yryHru KyHaa kenmo
YMKULWK BGMp MakoH , SbHKM Xopasm Xyfyaura 6opub TakanaguraH Maskyp axonu
Cy3fnawlyB HyTKuaa hapkny TOMOHMap aH4yarvHa. Arapja 6up-6vpuHM TaHMMaraH
YpraH>Xunuk Ba XMampanu TypKMaHu 6unaH yypawinb kKonca, XMaupanu TypKMaHu
cyx6aTHM y3 LeBacuaa 6boLunaca, ypraHxuanmknap Xuapenn TypKMaHuHE LeBacuHK
TyLWYHraH Xonfja ypraHxu lueBacuia >xaBob KaiiTapagu. HaTuxkaga Xxuaupanu
TYPKMaHnapu tanaiys XuMxaTuiaH LIeBaHUHI y3ura X0oC Xycycustnapu cesunmb
TypaguraH y36ek agabuin Tunmgarn MynokoTra ytagu. LLly 60oHe Xam TaAKMKOT
06bekTa OyfnraH Xap MKKM KWLINOK LUeBaCUHM KMECnab ypraHvw xapaéHuga
YpraHxura Huc6ataH TypkMaH KMULLIOK axoaucy Cy3fnallyB HYTKUAA Yry3 fax»kacu
YHCYpP/iapy aHya Kynamru HamoéH 6ynan. YyHKM YpraHxu KAWNoru xXyayan aespnm
CamapkaHz, waxpura Kywmnmné ketraH. LUyHWHraek yHra éngow byxopu(acocaH
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TOXMK TUmga cysnawysumnnap swawagn),Yopgapa (y36ek, ToxuK, apab Ba 60HWa
MuUnnaTnap apanawl xosnja UCTLOMAT KMAWULWAAM) KALWNoKapy GunaH verapagoLu.
LLly 60He ynapHUHI akcapuaTi TOXMK TUINHW XK Gunnwaan. Y36ek4a cysnallys
HyTKMga Qukp 6aéHn 6Mp 03 KapnyK-Umrua xampa TOXUK TUAMHUHE CamapKaHf
leBacura AKWUHPOK Tap3ja wudofanaHuwy ceswnagn. TypkMaH KULWIOK 3ca
YpraHxugaH KeiivmH xoinawiraH 6ynn6, Kopa HaiimaH xamga Mactgaprom TymaHu
Xygyaura Termwnm HavimaH Kiwnorv 6unaH 4espam KyLnunmnG KeTraH.

Maskyp XYYl axONUCUHUHT aKCcapusaT TOXXKUKYaHW 6unmMaigy éku TyLyHca-
fa Tanupa onMaigu. Tanadgy3ma yrys Ba KUMUOK naxxkKanapura Xoc Xycycuatnap
ypraHxunuknapra HucbaTaH aH4ya YCTYH. Afabuil  TWIHU  Oeapan  AXLu
y3nawtupraH. Ly 6oHe ynapaaH xypa Kynnab afabuét Ba caHbaT Hamo&HAanapu
eTMWNG YMkkaH. LLYyHUHrgek uHopmaHTnap cyxbatnamil xapaéHuga Xopasm
Wwesacura xoc rawmp(cab3n) Maskyp LeBaga factnab rawmp geé HomnaHraHu
mMabaym 6yngn. AmMMO OyryHrn KyHga cabsu Tap3uja KynnaHwunagu. Xopasm
LeBacuaary ona MaskKyp Xyadyfa 3Ha €ku oHa, ToHka( Xopasm Lw.)-ofToba ;
nonn(Xopasm L.)- goin \\ Tora; KeNuMHoIK - AHra 6ab3aH Yeuya, XopasMm LieBacmia
yeua, 6BUiK; Nnéna - Koca; YyKyp TaBOK -10M Koca (CYHOK OBKAT CONMHAAUraH Koca);
8CTVK -Taka\\ECTUK; nyna ECTUK- ECTUKHWUHT 6Up TypU(LIAaKIM Yy3WHYOK), EHrOK-
ryc, My3famok- TYHI1aMoK, TyXyM 4yuysapa -éMypTa 6apak ; XaMup 0BKaT - KypTUK
(3orapa yHugaH TailépnaHraH TaoMm), €Ly KaTTa Kulwm- éwynu\\katra ofam; masa
KWIMOK- Xa3aTMOK; Te3 -ruppa; KatTa nyf- wannat nyn; Syav-Kyrv\\ MynToHu;
Hera-Hay4yH; HoKopu - Tana kabunap.

Xyoyn axonMCUHUHE Or3aky HyTKuAaru y3 Katnamra HucbataH ysnalimanap
LeBa lYraTUHUHI aH4Ya KUCMWUHW TallKuA 3Tuwn MabayM 6ynau. MacanaH, cyx6at-
cybar; cynypru -Xypob; cyapatma-ruiMuBamM; MUCMUPKU- ap30H, Tab3ns; HOBryyu -
MypZallyB; KOBYpW/raH dyysapa -6apak KOBYpAoK; cannabaHfoH(CyHHaT Tyinga oHa
gyn,qMHr [e6 aén KULWWHWHT 6owimnra ypanaguraH 60w KAiMMm; Kyrmpyok- 304aK Ba

KypuHnG Typubauku, TypKMaH KULINOTUFa HUCHATaH YpraHXUAMKNapHUHT
eBacuia TYPKUIA cy3nap YpHUAA TOXMKYA Cy3 EKM YHVUHT 9IeMeHTIapu aHua (haon
Tap3aa KynnaHagu.

Xynnac, Maskyp Xyay[ LeBanapuH/ KeHr Tap3fa ypraHull Ba TagKuK 3TWLL
AVaneKTonorus (aHu onguaaru Aonsap6 macananapgaH 6upu xucobnaHaau.

Y3BEK BA TYPK TUNNAPUIAT OT KATEFTOPUSNIAPY
XYCYCUIA

M. AbaypaxmMoHOBa
(Y3MY goueHTbl,
thunonorus aHnapy Hom3oaw)

XXI aepga TypKonorust haHmga Tun 6UPMKNapUHUHE YMYMUIA XKUXaTnapu
Ba XyCYCWii XoaucanapuHu CTpYKTYp-TUMONOTUK Ba CEMAHTUK-(DYHKLIMOHAN TaCHUG
KWW ME30HMapPUHUHT AroHa TUSUMKUHM SpaTULL A0n3ap6 Myammora aiinaHgu. by
aca TYPKWIA TUNNAPHUHT NyraBuii 6OMMIMA Ba FpaMMaTVK LUAKMNapUHUHT Kynna-
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HAHALLM faMa HYTKWIA BOKenaHuura, mMopgosnornk Kateropusnapu napagmrmacu
MAMYI CMHTarMaTuK anoKfd BOCUT&IapUHW XMECWUIA ypraHWLIHW Tako30 Kunagw.
VakH TUAWYHOCAUIMaa TYPKUA TUNNapHU KWECUIA ypraHuwura 6ynraH abTMbopHK
WYHATUPUW  Xyga Myxumgup. LUy >kuxaTgaH Y36eKucToH Pecny6nmnkacu
11JHmaeHTn L. Mup3néeBHUHT TYpKuiA TUNAK faBnaTiap XaMKOPAUK KEHTaWMHUHT
...... camMuTuga OuagupraH KyiBgaru Qukpnap SbTubopra oAMKAMP:
MHMnakaTapymms 10113ap6 Xankapo Ba MUHTaKaBWil Macananapja y3apo Moe Eku
MKHW Kapall Ba éHjalwyBnapra aman Kuamb Kenmokga.  AHM  naiTaa
“.TKNapPUMU3HWHI XaéTWil MaHdaaTnapura Tyfa XaBob 6GepajuraH WKTUCOAWET,
LWUTOCTULNS, WHHOBaUMsA, TPaAHCMOPT Ba KOMMYHWKaUMs, Typusm, WaM-taH Ba
ThboMMm  Kabyu  coxanapfa $73@p0  XaMKOpAUK — (paon  puBOXKIaHMOKAa”
11po3naeHTUMM3 caMMMUTAA Cy3faraH HYTKMAa XaiknapHu yxwall Twa, MyLitapak
MHHHaBWIA KALPWATAApP Ba XaMKOP/IMK puLiTanapu 6up-6upura 6ornab kenaétraHu,
OyryHrn KyHAa KeHrawHWHr CuECWIA KyH TapTubBaa Xed OUp Myammo Eku
KOMMLUMOBYMAMK MaBXyf 3Mac/iWrvHW Kaing aTau. Y36eKUCTOH Typkuii Tvamm
[laBnarnap XaMKOpPAUK KeHraluura ab3o Mamsakartniap, asBBaso, KyHrau Aasnatnap
NUaaH XaMKOP/MKHW W34M PUBOXNAaHTapaéTraHu, ywoy Xankapo Ty3uIMaHWHT
Knnaxarura karta ymuj Ba WWOHY 6unaH KapaluHu Xampa “TypKuii KeHrawl
fjoupacmga  y3apo  camapann  XaMKOpP/AMKHM  fAHafa  PUBOXIauTUpULLAAH
MaH(aaTaopmMus.  Xo3upru 60CKMYAa YHUHT (haonmaTuga mamiakaTuMm3 yyyH
HMa/IMIA XKUXaThaH KU3MKULL yirotagurad myHanuwnap 6yinnya MWTUPOK sTuUwra
Taliépmmn3”, fesa Tabkugnab ytau. Maskyp yupalwyB TYpKuiA TUAAu pgasnatnap
MyHOCabaTNapUHUHE acoCy, SbHU yNap XanknapuHUWUT Tapuxui, aTHHK-MagaHui
na MabHaBUI AKMHAUTMAAN nbopaT (TabKnug GM3HWMKK) 3KAHAUTMHU AHa 6up 6op
eracavknagu». TypKuid Xanknap ypTacujarvn anoKanapHWHr fiHaja KeHraiuwuy Ba
MycTaxkamiaHuwm 70 AnngaH OpTUKPOK faBp Mo6aiiHuaa TYpKWiA Tuanap TusMMmaa
pyWi 6epraH myaisH XuUALuiA y3rapuwnap cababnapvHn MMHIBO-TUNOMNOMMK HyKTau
HasapfaH ypraHuw UMKOHWMHW  Gepan. Ly 6GoucpaH  Typkuidi  Tunnap
rpamMmmMaTnKacuHu Knécuin ypraHuy, rpammaTuk KaTeropusnapHuHr
nhoganaHnnaarn UMKOHUATNaPHU 04Mb 6epull, KapZowl TWANAPHWUHE EKCUK-
rpaMMaTuK CaTX/TapvHU TaCHUMMALLIHWUHT YMYMUA ME30HNapUHU UWab unguil
3XTUEXM Naingo 6ynan. TYpKWIA XanKnapHUHT y3apo MyHocabaTuja tosara KenraH
SHIMYa KTUMOWIA Ba XXYTpoguii oMunnap acocuaa TYPKWin TUANAPHUHT Xap 6upuaa
y3ura Xoc fAHrMya Xxycycustnap nago 6ynan. bByHpain — y3rapulunapHUHT
cababnapuHn 6vMp Heya TYpKUA TUA MUCONMAA NEKCUK-MOP(OMOrMK catxnap,
Kateropman 6Genrunap, napagurMaTtMK Ba CUHTarMaTWK aioka BOCUTaNapuHM
Knécnaw acocufa Taxnun 3TUW  TYPKONIOTMSHWUHT  MyHO3apany MacananapuHu
amMa/iMin xan aTUW WMKOHWHW Gepagn. XycycaH, Kateropuan 6enrunapuHuHr
y3rapyByaH/Mrura Kypa TypKuiA Twunnapjaru OT Cy3 TypKymu ysura Xoc
Mypakkabnmkka ara. Xo3upru y36ek Ba TypK Tuanapugaru OT TypKyMura Xoc
KaTeropusnap 6up-ovpugaH apkaaHyBuYM aipum XycycusiTnapu GunaH axpannod
Typca XaMm, Tapuxuii TapakkMETHWHI fJacTnabku 6Gockuunapuga ynapha ymymuii
Xuxatnap HucbataH Kyn 6ynraHnvry masnym. Ly mMabHOda, Mawixyp TWALLYHOC
®epavHaHg fe COCCHOPHWHT «ByTyH TWn MexaHu3Mu hakaT yxWallivknap Ba
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TaoByTnap arpodmga ainnaHagu»19 - geraH QUKpKU rosT yprHananp. Y3o6ek Ba TypK
TUANapy TapakKWETUAaru ysrapuiinapHu Takkocnawja Kyimaarm WMKKU Xuxatra
3bTUOOPHY KapaTul 3apyp: GupuHungaH, By MKk Tun 6o é3ma afabuéTra ara Ba
Oy agabuétnap TWAM y30K MyfAAaT MyLUTapak GynraHauru aHuK, WKKUHYuAaH, Gy
MKKN KapuHgow é3ma afabwii Tunnap 6up maH6afaH O3vKaaHraHauru cababnu,
CYHITV 3aMOHMapaa, aHwca, XX acp 6ownapuia y3apo SkuH anokaga 6ynmé, 6vp-
6upura TabcuMp yTKasraH. Mabaymku, [aBp Yy3rapuwinapu, OMpUHUM ranga,
neKcukafa y3 akcuHW Tomagu. AMMO  HYTK MexaHW3MU Yuyil  rpaMmmaTik
KOHYHUWATNAP MYXUM 3KaHAUITMHN Ha3apa TyTcak, MOPGONornK KaTeropusiapHuHr,
KaMfa Cy3 LUaK/MTapUHUHT LWaKNUii-BasntaBuiA MIMKOHWATAAPUAATN Y3rapuLLiapHu
ypraHul Myxum axamusiTra ara. Y36ek Ba TypK Tuanapufa OT TypKymura xoc
rpaMMaTMK  KaTeropusiapHWUHT  YpraHWAWLKM,  aBBano, OTHUHI  FPaMMaTuK
KaTeropusnapy  PUBOXM XaMga  yHAary  ysrapuriiap  KOHYHWUSITIapUHU
aHuKnMawWTMpuwra, 6y aca MyaiisH rpaMmaTvK XOgucanap, >KymaafaH, oTra Xoc
rpaMmaTVK KaTeropusiiiap MOXUSTWHW YMYMTYPKOMOTMK XXMXaTAaH TaBcudgnalura
MMKOH 6epagn. 3epo, «[pamMMaTUK KaTeropusnapHu KUECMALUHW CeMalapHUHT
KaTeropuvan XycyCUSTNapuHU COAMLITMpULLAAH Gowial  f103MM».  Mab/lyMKu
rpaMmaTVK KaTeropus Kyl cy3fnapfa uwnatunaguraH, 6up abetpakT ymyMuii MabHO
acocupa 6upnawraH Ba MabHOnapu 6up-6upura 3mMg WKKA Ba YHAAH OpPTUK
rpaMMaTvK LWaKniap AnrmHamenamp. FpaMmatuk Kateropms ugoganaraH aberpakt
MabHO Ba rpaMMaTWK KaTeropusira KUpyBuYM rpamMMaTWK Luaknnap udoganaraH
abCTpakT rpaMMaTUK MabHOMap, oAaTAa, YMyMUIANMK - Xy3bWIANMK MyHocabaTuaa
6ynagn. MacanaH, y36ek Ba TypK Twinapufa oTnapfars COH MOPGOIOruK
KaTeropusicu, yMyMaH OnraHfa, abCcTpakT COH MabHOCWHM Mdofanaingu, YHVWHT
Mumra KMpyBuM rpaMmMaTuk waknnap (KUTob - KuTobnap) aca Xy3buiA MabHOMapHH,
SbHU OUPAMK Ba KyMAMK MabHOMapuHWU wudofanaign. UyHKM «BupInk» xam”
KYN/IMK» XaM COH XucobnaHagn. COH MabHOCKM GUPAMK Ba KyNAWK MabHOMapura
MepapxXMK >KUXaTfAaH (KoOpWM Typagu, LIyHAa XOnaTHU 3SranMK Ba KeUWMK
KaTeropusnapy MMCONMAA XaM Kypull MyMKUH. SrajMkK rpaMMaTuK Kateropuscuga
yMyMuii  abCTPaKT MabHO «3ranvMk» MabHocUaup. KaTeropmsi wmuura KupraH
rpaMmatuk apknap aca / -UM, -UHF, -U (-CW); -UMU3, -UHTU3, -Tapu/ Xy3buii
abCTpaKT MabHOMAPHW, «BUPUHUN LLaxe BUPINK Arannrny», «MKKUHYKM Laxe GUpamnk
aramrm» Kabw abCcTpakT MabHOMapHM wudoganaign. Kenuwmnk mMopgonornk
Kateropuscy udofanaraH yMyMuiA abCcTpakT MabHO «MyHocabaT» (MpeaMeTHUHT
bowka npegmeTnapra €ku 6OOWKa Hapcanapra MyHocabaTn) MabHOCKM [eb
TywyHunagn. AMMO Oy KaTeropusi myuMra KupraH rpamMmMatuK LUaKIIapHUHT
MabHOMapy LUYHYa/ MK paHr-6apaHrky, ynapHu «MyHocabaT» MabHOCU uWuura
KUpUTULW KuimH. Ly 6omcaaH xam Typkuii Tanapga KenuwwmKiap COHW Xap Xun
Ta/IKUH KUAMHMOKAA. Moponornk KaTeropusiiapHi aHMKNall Me3oHapyu GupuHYK
MapTa mawxyp onmM A.A.CMUPHULKWUIA TOMOHMAAH Wwnab umkuaraHA YHuHr
hrKpuya, 6y Me3oHMap KyiugarunapiaH noopar:

1 Xjap 6up rpammMaTUK KaTeropusiga 3Hr Kammga WKKWTa KaTeropuan Luakn
6y MLLN Kepak.

2 Xeu Kalicy rpammMaTuMK KaTeropusi Cy3HUHr OYTYH TYy3WAULIMHU Konnai
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........ Inn  Arap cy3Hu 6yTyHnaii Konnaca, y rpammaTuvK KaTeropusi amsc-
C H Brpammartuk kateropuaamp. n
| Kvp rpammatuk waknga 6up Heya rpamMaTuK MabHO OynuLum (co*1
*1nnnaH, Hrnm3ya lanes cysmgaru -s rpaMmaTuK LWaks, y4nHuuy waxe, 6upn
......... S|lmen),  «X03Mpr 3amMoH»  (3aMOH  Kateropwscu), Gaonnnk 1 gag)
- L,lwpunscn), peannuk  (Maiin  Kateropuscu), fAaBoM 3TMacaMk 1 pussiap
HopuacK) MabHOMapHM ndoganaingukn, 6y 6up Heya rpaMMaTvK Karte
W+ MA XcobnaHagm. u
4, "paMMaTVK LWakn 6up KaTeropusHUHI MKKUTA LWakau 6ynuné kena ~naa
M1 BV Cy3a UKKUTA KeIMLLUK LUIAKIWN, UKKUTA COH KaTeropuACUHUHT
OYHHLIM MYMKWH 3mac. Arap wWyHgak 6ynca, ynap 6olika-6owka P

, NI TC{PIBMEPHAHT LLAKNNapuanp. fr ovPL
5 WVIKKM Xagnu rpammatvkK KaTeropusga rpaMMaTuK Liakniapi™*"
v)lam matepman (HOMb 3Mac) 6ynuLIn Kepak. b oo,

Y36eK Ba TypK Tuanapuga oTra XoC rpaMmatuk kateropusnap, * doP”?
» MK, KEIMLIMK KaTeropmsnapy maskyp Tunnapja anoxuja-anoxupa *
,uhatnaa maexys 6ynca-ga, 6y kateropusanap y3 mumgarvmHa amac, eei**1"pu* 1
«MXaThaH Xxam Yy3apo Y3BWI 6OrMK Ba OUPU MKKMHUMCKHW TakKo3o
HrIMYanapamp. AO>ecTm

Tun xogucanapuHn TalKUH KUUW 6unaH 60rnMK 06beKTMB Ba b UG°PT .
thvpknap y36eK Ba TYpK TuAnapuaarv ysura Xoc xonatnapHu 6axonawija a
»JMHAWK nosuMm. MacanaH, «Amaralar ayaga kalbl»(Ankapanap o &y~ Tl
XyMnacu, rapuu, y3beknap yuyyH xam TywlyHapnu 6ynca-ga, y3bek am» aca
MOPONOrMK MebEPU HYKTan HasapugaH Oy xonaT aHopMangmp. Typk Twil ¢ barliB
oy ,\0/Tat Hopman xucobnaHagn. byHun kmécnaHaétraH ywo6y Tuanapra x°c” n 6up
iliapK, ne6 kapaw MymkuH. Cy6bekToB (hapk 3ca, KmEcnaHaéTraH Tannisp
XU XO4UCaHW Typnya TaIKMH aTulga KypuHaan. MacanaH, Typk Tanwy' rapHdialllt
OT, CudhaT, O/IMOLL, COH Cy3 TYPKYM/apu «MCM» YMyMuii Homu octuga fP - gyrtf*3
CKM «KyNAMK» TyLIYHYaCcU Ba «oKamaw» Tyllymyacy y3apo (hapknaHa/,
XonatnapHu ywby Tunnapra xoc cy6bekToB (hapknap cugaTaga 6axonaw 3P

TypKonorvsga OTHUH rpaMMaTUK KaTeropusanapy Xycycuaaru ksp
XWn aMac. bab3n TagKMKOTUMAAP OTHUHT NIEKCUK-CeMaHTaK rypyxnapuxin - 3TaiHriap
KaTeropus aHrnataguraH mMabHonap 6unaH Kywwmb, Kopuwtupné tanku*l — TyPr
MacanaH, Typk onumu MJOeHrupmeH oTnap MasMyHura Kypa e “ypa°
OYNMHULLIMHW TabKuAnaan: aHuk oTnap, NWByyM O0T/nap, aToKIM onuiw

oTnap, bupnnMk oTnapu, Kynmvk oTnapu, Tyga oTnapu. n pasp1m
T.leHXaH 3ca OTNapHW Y4 HYKTau HasapgaH TaBcunab, Kyinugari
Kypcatagu:
1) 6epunraH Homnapra Kypa: aTOoKIM Ba TYpAOL oTnap;
2) npeAMeTHUHT XyCycuaTUra Kypa: aHuK Ba .MaLlym oTnap; YYpK040.
npegMeTnap MuUkgopura kypa: OupAMK Ba Kynauk oTnapue ds C°
K.OnlikaHoB «Tyvpru3 TuAnpga OT» MaB3ycugarm TafKuKoTMAa &

KaTeropuscu xycycmga wyHgai geiign: «OT npegmeT MabHOCUHW aHrf[, ea”™
TYPKYMU cupaTmga COH Laknmra sra. YyHKn npegmeT éku xogmca - "Lik3 C
anoxmia, yrowraH éku Kynnuk xonatmpa HamoéH 6ynagn. by OTHM
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TYpPKyMAapugaH axpatné Typysun Gow Genrmaup. byHaal (ukpnapHuHr 6ouga
TYPKWUIA Tunapia Xam MaBXyAauru TypKOMorusifa OT TYPKYMUHUHE KaTeropvan
Genrmnapyn Xycycmaa Xaam aHug 6up uKpra KeMHMaraHaMruHu Kypcatau.
TUNWYHOCAUKAA TpaMMaTVK KaTeropusinapHuM KUecwidA ypraHuwiga, npodeccop
Y.lOcynoB TabkuanaraHugek, rpaMmaTvK KaTeropuslapHWHI  TyCnaHWwyM Ba
rpaMMaTuK LUAKNNapHUHT  CUHKpPeTM3MMra anoxsga 3bTubop 6epuil  f103uM.
Hasapumusga, Typkwid Tunnmap rpammaTtvkacuga debngaH 6owja MycTakun cys
TYPKYM/IapUHY aHbaHaBUil rpaMmMaTMKaMu3a uarapy cypuinraHugek, omp TypKym -
ncMm Aeb onuw TMnapuMus Masmyumnra Moc kenaau. LUyHAa uemnap TypnaHagw,
thebn TycnaHagy, Aeb aHuK (apknawl siHaga OCoHNawaau.

Y36ek Ba TypK Tunnapuga Ccy3 TYpKyMIapuHM axpaTuwja Mopgonormk
KypcaTKuy MHOGaTra OfIMHMac 3KaH, 6apya MycTakui cy3 TypKyMapura Teruwim
rpaMmaTVK KaTeropusinapHu 6rp TypKymra, MacanaH, 0Tra Xoc feinLl MaHTUKaH 6y
XOAMCaHW TpamMMaTvK Xoguca gennwira mMaxéyp kuauw 6unaH 6apobap Gynagw.
MabnymKky, cugaT Xam, O/IMOLL XaM, COH XaM, TyplaHWLWKW MyMKUH. TypKuii
TMnAnapga cy3 Typkymnapu XuHa-OBpyna Tuanapugarun kabu acocaH Mopgonoruk
KypcaTkuunapura Kypa tapknaHmaingy. LLIYHUHT y4yH 6Upop Cy3HWHT OT, cudat
TYPKyMMra XOCAWrM Macajacura HUCOMA EHJawu MyMKWH. XXKyMmnagaH, uas,
KaMnup Kabu cy3napMmm3 KaHYavK OT By/ca, WyHYanuK cugat Xxamaup (H4on Kuwm,
KaMnup XOTUH) EKW «TaxTa Kymnpuk», «OfTUH COaT» Kabu GUpuKManapgary raxrta
Ba ONTWH Cy3Mapu KaH4YaMK OT 6ynca, WyHYanMK cudataup. [emak, cys3
TYPKyMnapu opacugaru 6yHaain «yTwWn» Xonnapu, «0TnawmnL», «cudatnallmw» aeo
aMac, 6askm Typkuii Tunnapfa Cy3 TypKymaapu cakaT MOp(OMOruK KypcaTKuu
acocuia  @KpaTUAMACiurM, YHWHT  «OT/AMK»  MabHOCM  GUpPMKMa Tapkubuaa
peannallyBu 6unaH n3oxnaHagu, brprkma Tapkubuga Kaicu MabHO peansallyBura
Kapab, y y3rapyBuyaH (TypnaHyBuM) Ba y3rapmac (TypnaHmanguran) 6ynagn. byHaa
aHUKNOBYM - aHUKAAHMULL MyHOCabaTW MyXWMM axaMusT Kach 3Tagu. AHMKIOBYU
(cuchaTnoBun) TypnaHmaingy, aHUKNaHMWW TypnaHagu. YMyMmaH, y36eK Ba TypK
TUNNAPUHMHT MOPgoNnormacKk 6unaH CUHTaKCUCK ypTacura KaTbuid yerapa Kyiuiw
myLikyn. Ly 6oucaaH KeliMHrM naitnapfa TypK TW/LYHOCApW Cy3napHW Tun
TU3MMUAAH @KpaTUAraH fiKKa Xonja 3mac, 6ankum YHWU KOHTEeKCT uumfa, HyTKui
xofuca cuatuia ypraHuwira MoAMnnuk bungupmokganap. Typk onumu M.OprvH
XaM y3 TafKMKOT/Napuia X03vpru TypK Tuamga OTaapHu yMyMuid xonga «isimlers
fe6 Kypcatagn. Typk Tuampa cudar, onmowl, paBuw Kabu debngaH 60Lwwka
CY3MapHUHI 0T TYPKYMU MuMAa «UCMMap» HOMW OCTMAA TaCHU(AAHMLLK XaMm
MaHTUKaH 0Traxoc 6enrunap cudatra xam TaanaykKm sKaHAUTMHKU Gunamupagu.

Apabuétnap
TCocctop @. Tpyabl N0 A3bKO3HaHMIO. - M.: IMporpecc. 1977. - CN44.
2 Llepbak A.M. Ouepku NO CpaBHUTENbHOW FpaMMaTUKU TIOPKCKKX £

n., 197%.
3. FOcynos Y.K. Mpo6neMbbl CONOCTaBUTENbHON NUHIBUCTUKK. - T., 1980. -
84 c
4. Hengirmen M. Ttirk”e Dil Bilgisi: -Ankara. 1991. 116 s.
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u antonim so'zlardan foydalanishda zidlanayotgan sozlarmnu

S e ]

mahorati shundaki

Qara tunyaruq kungayagmasyarug ‘(2215)
R a., Keltjnjgan misolda tun-kun, qara-yaruq so‘zlari antiteza hosil qili-mi
, ytd m“f If. da sutkanmg yorug*‘ va gqorong'u qismini ifodalovchi tun wu
kunm qgarshilantmsh bilan birga, oziga xos falsafiy fikrlami ilgari suradi. Misradi,

nn‘Uanran T T & yamq SO<zlan tun Va km so zlarmm8_sifatlovchisi sifatidn
go llangan bo sa-da 0 ziga xos tarzda kontekstual antonimlikni yuzaga keltirgan

hamda simyohk xarakter kasb etgan.Misolda zidlanayotgan sozlar odlygma so"

0 ZIdf ,bUtUn bir mob)yatni: (y°rus‘ - gorong‘u, tun-kun ) ezgulik vn
yovuzhk yaxshihk va yomonhk, bir so‘z bilan aytganda, hayotiy haqigatni aks
etti*ani holda.insonni chuqur mushohada etishga chorlovchi falsafiy ahamiyat kasb

Shuningdek, asarda esiz - edgu, ko'ni - egri, chig‘ay - bay, og ‘ul - aiz
suchug- achig, craj - emgak, yaqin - yiraq, achim -to‘qum, asig*“ yas, isigka -
8 enr: t0 n"ar kabl juftliklar zid ma’noda qo‘llangan. Ko ni, suchug eraj
emgak, yas astg so dan hozng, o‘zbek adabiy tilida iste’moldan chiggan Emgek

Tavlil ° 2gal: Sh8a.T h hakldg ~ =~ A | tatar tilland
H%ﬂrgyéi’ Asarda eSIZ-g%Igu sg zlanr?}%%%ioa'p oarinIardaaqui‘ilIaFglgoaﬁ.Va atar tiflanda
rw 0Sf qdlb, aytganda» har ganday badiiy asarda ijodkoming individual
usbbgvogehkka bo Igan munosabati va dunyoqarashi o‘z ifodasini fopadi.Shuni
alohida ta kidlash kerakki, donishmand bobomiz “Qutadg‘u bilig” asarida til

T t fo,da“m8ari Ida' har bir *>m*e. “T N
utun bashanyat uchunOX|dzer1nant1 qﬂa‘dpg%n aram%llry n']ra’noﬂiml z)i)n%1 ?n%ﬁrla"gaqo‘ygankl

q oy
OILA KONSEPTLI 0 ‘ZBEK VA TURK MAQOLLARITAHLILI

S.Bozorova (ToshDO TAUKkatta o gituvchisi),

I. Bozorova (Navoiy davlatpedagogika instituti o gituvchisi)

asrar dav°mida tO‘plagan tajnbalari asosida shakllangan,

voii fii®* Tn Imagan’°g izdan oghzga otib kelayotgan, nasihat berish. toV ri

Y Ko rsatish magsadida a¥tiladigan, 0z so‘z bilan kop ma’no ifoda etish
mkomyatmi beradigan janr sanaladi.

ll A I , . .
RETGHa D PR ekahhiner e a, s, RN TRy e araroRah At
muhim ahamiyatga ega bo‘lgan gadriyat hisoblanadi.
maqollar ichida bo‘ydoglik hagidagilari ham talaygina Bu

1

°ila haqgidagi
var ' af ?2.8T ?2 tUk _Xal%lann,ng bo‘ydoglikka salbjy mungsabatda ekam
yaqqol aks etadi. Turk xalgming Bekdr gdzti kKor gozti (Bo yd0q ko0 zI - KO T Ko zI)

Bekannparami it yer, yakasim bit (Bo'ydogning pulini it, yogasini bit yeydi)
ekarhk maskarahktir (Bo ydoghk masxaralikdir), Varsa epn rahattir bap/yoksa
epnzordui ipn (Bor bo Isayo Hashing - qotmaydi boshing, YogbobayolllabT*
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....... In 'thing), Evlenenle ev alana (yapana) Allah yardim eder (Turmush qurgan
hnnga Olloh yordam beradi) kabi maqollan o'zbek xalgining Boydognmg
,'huveydi, Topgan-tutganini ityeydi, Boshing ikki bo'ImagunchaMolmg Mi
Ini xip#singari magollarigahamohang. . nilkbHn
link maqollarida gizlarni ertaroq turmushga bensh, lekin garor qabul gibs da
ibM.bihmislik tavsiya etiladi. Fatma BaSaran tomomdan Maw» shahn va
, iilHjltirida o‘tkazilgan tadqigotlar natijalariga ko ra, gizlar uchun oda_gmsh g
L nmgbul vaqti 16-20 yosh, yigitlax uchun esa 21-25 yosh hisoblanadii [2 .1 |
" |, yoshi gishlog va shahar o°‘rtasida, ohy ma lumot olgan va olmaganlar
....... . farglanadi. 0 ‘zbeklaming oila qunsh yoshi hagidagi fikrlan ham deyarli

Ta~farzand uchun sep yig'ish kerakligi hagidagi magoUar ham ko”chdikm
., LK1 ctadi. Kiz bepkte geyiz sandikta (Qiz beshikda, sep sandiqgda) turk maqoh giz
lug'ilishi bilanoq sep yigishga Kkinshish lozimligi h” ‘daf
... lisidir.Bu magolda giz bolanmg juda tez voyaga yetishi, seP"in| o* *
,hh him ahamiyatga egaligi ta’kidlanadi. Bo > giz:- uchirma

asosiy b°yllgl unmg sepi emas>

giiveyin odur, oglun kirn severse
({/i.-Ing kimni sevsa, kuyoving- shu, o g 1ing hmm sevsa helming - shuymaqgol da
intmush qunsh masalasida yoshlarga erkinlik benhshi kerakligi h a q id »
Ini'lsa-da hayotiy tajribaga ega bo'lgan, ko pm ko rgan kishilaming maslahatiga
qulog solish shartligi, aynigsa, hissiyotga benluvchan yosh gizlarturmush qunshda
Idushishi mumkinligi magollar mazmumdan sezihb turadi. z
Inrakirlarsa ya davulcuya vanr, ya zumaciya (Qizm oz hohga
knrnaychiga tegadi, yo sumaychiga), Km kendi keyfine hoysalm pgabpcuwy, vam
p)izm o Z xohishiga qo Ysalar, sozandaga tegar), Ergen gozu lie kiz alT*’ & ce *°™
1/, hez alma (O 'smir ko Zi bilan giz olma, kecha ko zi bilan (kechki payt) bo zolmaX
So'nggi maqol o‘zbek xalgining Yosh yigitmng koZi bilan giz olma maqo an
T T bl T bl ¢ \T 1 oila qurayotganda tomonlaming ijtim°i>- jihald*an teng
1,0‘hshiga e'tibor qaratiladi.Aynigsa, gizning tagh-tugli, odobli, bihmh, tarbiyali
bo‘lishiga katta aliamiyat benladi.Oila poydevonnmg mustahkam bo lishi ana shu
lanlovning to‘g‘ri bo‘lish.ga bog‘ligligi hagidagi fikrlar magollar mazmumga
singdirilgan:Dav«/ dengi dengine calar (Nog'ora teng tengiga chalinadi) Hatyiktan
(beslemeden) kadin olmaz, gul agacindan odun (Begonadan xotin ,
atirguldan o tin), Kenarin dilberi nazik de olsa nazemn di ban
Z Sboba ham, nozanin boolmas), Kendinden kiigukten kiz al, kendinden buyuge
kiz venne (OZingdan kichik(past)dan giz ol, o'zingdan baland(ustm)ga giz beima),
L ain gbzle bakmasin, kulak He iptsm (Qiz olgan koZ bilai«
bilan eshitsin), Pekmezi kupten, kadini kokten al(Shinmm idishidan, xotinning
as,Man ol) Lafin azi uzu, gobana verne km; ya koyun gutturur ya hizu(Sc> zning
gisgasr choponga berma gizni, yo qo'y bogtiradi, yo qo zi) Asih almost zor,
saklamasi kZydir(Tagli-tublini olish giyin, asrash oson), Babasimn mezaimi
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frf? alaT Veme (°tasininS Wbrini ko rmagan odamingga giz berma)

dggtis 2 =£T g  minmday Kb
L1 QU dafV Urk,mf g?llanda Srta_ turmush qurishning ijobiy va salbiy jihatlari tilga
olinadi. Onbepndeki kizya erdedir, ya yerde (O'n besh (yoshdagi) gizyo erda yo
yerdci D em tavinda dilber gagmda (Temir tobida, dilbar (yetilgan, go zallashgan)
chog ida(o zvaqtida) Erken evlenen dol ahr, erken kalkan yol ahr(Ena Intusl
gurgan ertahfnaslJi) bo lar, erta turgaming yo'li mar), Erken evlenen yamlmamis
(ELU turmrnhqurgan yanglishmaydi), Iven (acele eden) kiz ere varmaz, varsa da
aht bulmaz (Shoshgan qiz erga tegmaydi, iegsa ham, baxtli bo 1maydi) 0 ‘zbek

xudT Zfd b erga T bl A ham

Turk magollanda bir nikohlilik tavsiya gilinadi. Turkiylar tarixida ko‘p nikohlilik
k“zat, af; Jurk x°g°nlan va beklarining oz rafigalaridan tashgari boshqa
yurtlardan keltirilgan jonyalan ham bo‘lgan.Lekin ulammg farzandlan taxt vonsi
bo k olmagan, merosdan ulush ham oloimagan [3.159]. Hozirgi turk jamiyatida ham
nisbatan salbry munosabat shakllangan.Turk magqollarida kon

“ fvsrya etdmaydi: Kadimn biri aid, ikisi belddir (Xotinning Mttasi a ,0
ikkitasi balodir) Bir eve bir baca, bir kadma blIr koca (Bir uyga bitta mo'ri bir
mnnga bma er) O zbek xalgining Ikki sigiring bo 'lsa - may, Ikki xotining bo ba -

SumodarSL ™ """ “ mmS,0"a,id, KI nikOh"mE "* "qullanishi hard,»

Magqollarda ularning yaratuvchilari bo‘lgan xalgning tarixi, hayot tarzi, madamyati
Ta naviy gadnyatlan, e tigodi, orzu-istaklan, armonlari aks etadi. Shu bilan bfrga
A rd) _ari,0rdfditima daVrgf X°S til xususiyatlanni o'r%anish imkoniyati hSn
bor.Oila konsepth o zbek va turk maqollari tahlifi ikkala xalghing hayotiy tamoyil va
gadriyatlan judayagm ekanhgini ko‘rsatib turibdi. y

Foydalanilgan adabiyotlar

f” » J»dori, professor To',,

L ZttW Ta,04¢ 10 cllar i y
filologiya fanlm dokron, professor Aspi» Musoquloy. filologiya fanlari
dokton, professor Bahodir Sanmsoqov- Toshkent:Sharq 2005

2. . O‘zbek xalg magollari. -T.,1988.

W KummA?Y an"sf1386216"1VeDeyimler S6zIttSti>Cilt: 4

4..Ba8aran, Fatma, “Ailede Cinsiyet Rollerine Ih5kin Tutum Degi?meleiT
Turkiye de Ailenm Degi8mu, Ankara: Sosyal Bilimler Dernegi Yay 1984

3. b,, Ankara; Turk

BaSfgrygq*;™ **14*ES3Slan’ (HaZ: Mehm6tRapl3n)’ istanbul:
ARagri®b”i gigdem “Aib 19i Etkile8im ve lligkiler: Bir Aile Degi8me Modeli

I T®d?A'lenm Deg‘2ImiJAnkara: Sosyal Bilimler Demegi Yay. 1984.
..Kagitfibasi, pgdem, Insan Aile ve Kultiir, Istanbul: Remzi Kitabevi Yay. 1990

2|3"Fendun Faal, Turk Atasozlen ve Deyimleri, Istanbul: Inkilap ve Aka Kitabevi5
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AKSIOLOGIK LEKSIKANING FRAZEOLOGIZMLARDA
AKS ETISHI

G. Kaornilova
(ToshDO TAU o gituvchisi)

" XX asr jahon tilshunosligida antroposentirik ilmiy paradigma asosida bir gator

I 18 Zero™tiM unily™atuwhi va*gabul giluvchi shaxs bilan birga tadqiq etishyang*
kolamdagi’tadgiqotlami talab etadi. Tilrnng jonli mulogot muh.tg bukun boshh /1
inlellektual-ruhiy murakkab fiziologik jarayon sifatidagi tadqigi tilga yanada
Miukammal yondashishni talab gildiki, aksiologik leksika doirasidagi ishlanu xudd
ihunday tadgiqotlar safiga bemalol go'shish mumkin.

Aksiologiya ko‘p vagtlar falsafa, psixologiya, tarix kab. ijbmoiy fanlar
doirasida o‘rganilgan bo‘lsa, keying yil lingvistikamng ham 0 obyekttga
aylandi. Aksiologik tadgiqotlar dastlab A.A.lvin, N.D.Arutyunova, M.Bolf, S.Pavlov,
11Serebryannikova kabi olimlar tadgiqotlarida o z aksini topdi. .

Aksiolingvistikada gadnyat, baho, axlogiy me’yor singan tushunchalar
nmrka2|yo rinni e(%allayd s . . M.

Oadriyat kategoriyasi o‘zida gadnyat ob’ektining nafaqat qlmmatlm, balkl
utimoiy ahamiyati, falsafiy-aksiologik mazmuni, jamiyat va mson uchun gadnm ham
Hbdalaydi Qadnyat kategoriyasidan aksiologlar har ganday narsa, shu jumladan,
msonning ham biror tarzdagi ijtimoiy gadrini, ahamiyatim ifodalaydigan umumiy va

badiiy asarlar gadriyatlar sistemasi bilan bo_glangafn* boladi. 'chuhid x’élq'oé zAk
ijodida ma’lum bir tushunchaga nisbatan munosabat Ifodalanar ekan, unda xalgn g
asriy tanxi, madaniyati, 0‘ziga xos axlogiy normalar, 0‘z aksini topadi. Ukroz
navbatida gadriyat va antigadriyatlami ifodalovchi, shakllantiruvchi va avloddan
avlodga yetkazuvchi leksik maydon sifatida hayotning barcha jabhalanm gamrab

°ladi Aksiologik leksikaning orgamlganlik darajasiga e‘tibor beradlg”

bunda Qozon lingvistik maktabi hagida alohida to“xtalish lozmaMa lumla Qozon
lingvistik maktabi uzoq tarixga ega. Kurtene asos so gan ushbu maktab dunyo
lingvistik maktabalari ichida ko‘plab ahamiyatga molik tadgigotlan bilan ajral b

tUradl Mazkur maktab vakillari aksiologik leksikani o‘rganishda ham o‘ziga xos bir
maktab yaratishda desak mubolag‘a bo‘lmaydr Ular tadgiqot obyekti deb
frazeologizmlami tanlashdi. Frazeologizmlarda millathmg obrazli tafakkun, milliy-
mental dunyogarashi yaqqgol ifodalangan bo‘ladi. So nggi Izlanishlar s un
Ko ‘rsatadiki, frazeologizmlami o‘rganish darajasi kengayib bormogda Bunga tuili
tillardagi lingvokulturologik, aksiolingvistik, pragmatik tilshunoslik doirasida olib

bonia®gamisWarm ayti*mumhn”*iiaridan G A Bagautdinova> L K.Bayramovalar
yaratgan “Baxt hagida aksiologik frazeologiya” maqolasida baxt konseptmmg rus,
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tatar va ingliz tillari frazeologizmlari misolida aynan shu xalglarga xos mushtarak va
fargli jihatlarni asoslangan bo‘lsa [2], RJ.Yunusova tomonidan yaratilgan “Rus va
tatar tillarida  “mehmondorchilik”  tushunchasi  bilan  bog'liq  aksiologik
frazeologizmlar” nomli dissertatsiyasi 470 ta rus va 700 ta tatar tili frazeologizmlari,
800 gayagqin turli uslub va janrdagi boshgqa til birliklari asosida “mehmondorchilik”
mavzusining aksiologik ahamiyatini yoritishga garatilgan [3]. Shuninddek, Gibatova,
Karasik va boshgalaming gator ishlari keltirish mumkin.

Magolamizda ruxiy aksiologema baxt haqida fikr yuritmogchimiz. Baxt
konsepti sharq va g‘arb faylasuflari tomonidan o'rganilgan bo‘lib, uzoq tarixga ega.
Buni Aristotel, Forobiy, L.M.Arxengelskiy, italiyalik faylasuf Lorenso Ball va
boshgalaming gator asarlarini misol keltirish mumkin. Baxt hagidagi garashlarda din
bilan bog liq oxiratda yetishadigan baxt yoki shu dunyoning o ‘zida erishiladigan baxt
farglangan. Mazkur konsepsiya to‘g‘risidagi kitoblarda baxtga erishish yoilari
sifatida mehnat, bilim, moddiy boyliklarga nisbatan aglli munosabatda bo‘lish, shaxs
erkinligi va boshqalar ko ‘rsatilgan.

Frazeologizmlami aksio-lingvistik aspektda o ‘rganish (garindosh va garindosh
bo‘lmagan tiliarni o'zaro giyoslash orgali) ma’lum bir millatning qadriyatlar
sistemasi, jamiyatdagi axlogiy me’yorlari va asrlar osha xalq gadrlab kelayotgan
munosabatlami aniglash imkoni topiladi.

Rus tilida baxt ramzlari anbie napyca (oliy orzuning ramzi), tatar tilida esa
sambit daraxti xisoblanadi, inliz tilida one's guiding star - yo‘l ko‘rsatuvchi yulduzi
hisoblanadi [2, 3-5]. A.S.Grinning «Anble napyca» asari 0 ‘zbek tiliga “Qizil yelkanli
kema” bo‘lib tarjima gilingan va asarda Anble napyca umid ramzi bo‘lib kelgan.
O zbek tilida humo qushi baxt ramzi sifatida boshiga humo qushi go hgan kabi. Shoir
Zavqiyda ham shunday misralarga duch kelamiz: "Boshlar uzra soya solsin humo
yetkur”. Shuningdek, xalq dostonlaridan “Kutug‘mish”da ham davlat qushi
Kutug mishning boshiga qgo'ngach, uni podshoh etib tayinlashadi. 0 ‘zbelc tili va
adabiyotining nodir namunalaridan “Qutadg‘u bilig” da ham o ‘z davrining ma’naviy-
axlogiy masalalari badiiy talgin gilingan, turkiy xalglar tarixi, madaniyati va
gadriyatlari hagida batafsil ma’lumot berilgan. Asardaga baxt hagidagi mulohazalar:

San at, hunar misoli oq qush, humo qush soyasi tushgan odam davlat va saodatga
erishganidek, hunar va sanat egalari ham baxtiyor bo'ladilar” [4,73]. Demak,
0 zbek xalgida hunar baxtga erishish vositasi sifatida gadrlangan.

Baxt aksiologemasi tahliliga bag'ishlangan tadgigotlar shuni ko ‘rsatadiki, bir
gator xalglardagi mushtaraklikdan biri baxtni xudo tomonidan berilishi deb
tushunishdir. Masalan, rus tilida poguTbcs nog cuacT/MBOI 3Be3aoit —baxt yulduz
ostida tug ilmoq; cuyacTnuBas nnaHmga BbiNana KOMY — O4YeHb MOBE3N0 KoMy (
nnaHnga —nnadeTa)- juda omadi kelgan; ingliz tilida be bom under a lucky star -
baxtli bo lib tug ilmoq; bless (nan thank) one’ stars (T>K. thanks one's lucky stars)
- taqdirdan rozi, minnatdor kabi [2,14].

O zbek tilida xudo bergan, taqdir siylagan, peshanasi yargiragan, peshanasi
olti garich, baxti kulmog, omadi kulgan, tolesi baland kabi frazeologizmlami misol
keltirish mumkin. Shu bilan birga shevalarda qoilanadigan baxt sochi paxmogniki
iborasi ham ayni shu ma’noda ishlatiladi. Ya’ni, shunday insonlar bo'ladiki, ko‘zga
Ko rimsiz, oddiy, lekin taqdir ularni baxt bilan siylab qo‘ygan insonlarga nisbatan
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JJo llanadi. Misollar shuni ko'rsatadiki, o'zbek tili frazeologizmlarida baxt peshana
leksemasi bilan ifodalanib, baxtsiz aksiologemasi hampeshanasi sho'r iborasi orgali
Imriladi.

Shuningdek, baxtni o‘ta hursandchilik deb garaigan iboralar ham uchraydi:
l,,slu Ico'kka yetgan, boshi osmonga yetgcm, terisiga sig'may ketrnog, 0g'zining
Umobi qochdi, qgo'yi mingga yetdi, sevinchi ichiga sig may ketrnog, doppisini
osmonga otmog . ms tilida Ha Bepxy 6na>keHcTBa -juda baxtli, Ha ceabMoM Hebe -
Imxtdan yettinchi osmonda, ingliz tilidagi shu tipdagi frazeolgizmlar osmon, oy,
liavo, bulut bilan bog‘lanib, hursandchilikning yuqgori cho‘qqgisi ifodalangan: be/sit on
o cloud, float on a cloud/ on clouds / on the clouds/ on air, in the seventh heaven,
nvad/walk on/upon air singari.

Ingliz tilidagi frazeologizmlarda baxtli on, baxtli minut kabi baxtli dagiqgalar
doim gadrlanganini ko‘rish mumicin: day out —eng yaxshi km; halcyon days —tinch
osoyishta kunlar, a high spot - baxtli dagiga, ajoyib vogea; mark a day with a while
stone / diem - 0z ma’nosida.' kunlarni oq tosh bilan gayd gilmog, kunni baxtli,
mashxur kun deb xisoblamoq); a red letter day - bayramona, hursandchilikka boy,
esda qolarli km; sweet seventeen - gizlaming baxtli yoshi (17 yosh) [2,14]. 0 ‘zbek
lili frazeologik fondida bu kabi iboralar uchratmadik.

Xulosa sifatida aytish mumkinki, frazeologizmlarda millatning obrazli
tafakkuri, dmyogarashi o0‘ziga xos ifodalangan bo ladi. O zbek tili
frazeologizmlarida baxt taqdir sovg'asi sifatida peshanasi olti garich, omad bilan
bog!langanligini omadi chopmog, shmingdek, parenhya va badiiy asarlarda hunarli
kishi xor bo 1mas maqolidagidek hunar ham baxtga yetaklovchi gadriyat sifatida
baxolanganini ko‘rish mumkin.

Yuqoridagi iboralaming milliy xususiyatlari quyidagilar: baxt aksiologemasi
do‘ppi (milliy bosh kiyim), peshana, humo qushi kabilar bilan ifodalangan; somatik
leksikaning ustmligi: boshi osmonga yetgan, terisiga sigmay ketrnog, og'zining
tanobi gochdi kabi, zoonim komponentli frazemalar qo 'yi mingga yetdi va boshgalar.
Keyingi izlanishlarimiz magol va matallarda ifodalangan baxt aksiologemasi tahliliga
garatiladi.
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CYPXOHJIAPE LLUEBAJTAPUHUHI 3AMOHABWIA Y3BEK

apabmnéTunpga BcuwenaHumwmn

H.Kobunosa
(Tepmu3 gaBnaT YHUBEPCUTETbI YLUMTYBYMUCH)

Y36eK LueBasapuHU WIMWIA acocfa ypraHuil, y36eK AnaneKToNorusCUHUHE
(haH Wda-lwaa WakinaHuwy  Ba PUBOXIAHULWM  pyc  TypXonor —onvmnapu
E.A.MonueaHoB, K.K.HOpaxmH, A.K.bopoBkos, B.B.PewetoB xampa Yy36ek
onuvnapugadH osm  Onum  HKOHycos, LU.LLloabgypaxmoHoB, ®.A6aynnaes,
C.N6poxmmos, Cangmyco Paxumosnap TagKukoTnapuaa éputunarad. byryHru KyHaa,
bapua coxanapja OynraHu ka6l TW/LWYHOCAMKAA Xam 6up KaTop uMcnoxoTnap
amasira owmpunmokga. XycycaH, ¥36ekuctaH Pecny6nnkacu Onuii Ba ypta Maxcyc
TabIUM BasupAUrMHUHT 2019 inn 8 anpengarn 321-coHnu Gyipyru acocuaa y36ek
Xang, WeBanapuHUHE Kyn XUN4nu nyratnapvHn Tainépnaw ydyyH Anuwep Hasowuit
HomMupaarn TOLWKeHT fAaBnat y36ek Tanum Ba afabuéTm yHuBepcuTeTa Kowimaa
“lleBanapHu anrnw” Oyiinya TalKunuii XymuTa Ba MyTaxaccucniap >kamoacu
TY3UNULWIN PUKPUMA3 UCOOTUANP.

MabnymMKy, LieBa MaTepuannapy ysbek afabuii TUAMHUHE PUBOXIAHULLN
YUYH KaHYa/IMK KUMMaT/IM MaH6a xucobnaHca, Tapux Ba aTHorpagus haHiapura xam
LUYHYanuK 60l Xamaa UWoHYIM MaTepuannap tepagn. UyHKM XOHAN Tan XanKHUHT
Tapuxuin égropanru xmucobnaHagn [3, 6-8]. by 6opasa CypxoHAapé LieBanapuHu
(DOHETUK Ba NIEKCUK >XUXaTAaH TafKUK KuaraH onuM C.PaxMMOBHUHI uULLiapy
Anpkatra casosop.

Nap 6up woup Ba &3yBUM Y3 acapnapuia ysum Tyrunumb ycraH Xxygya
leBacmgaH yHymau doliganaHagn. YyHKn xap 6up Cy3HMHr agabuil ranra xoc
CUMHOHVMMNapn 6yncafa, ynap ysura Xoc MabHO HO3UKAMKNapu 6unaH axpanub
Typuwn mmn.ae. 1V acpgaék mawixyp ainacyg Ba HoTax [pogukK TOMOHMAAH
ncbotnab Gepunrad. LLly 60He ByryHrm KyHaa wesara X0C Cy3fapHu TagxmxX XML
Ba 6l aBfofra eTkasWll 3amOHaBuii TWILWYHOCAWK Offuda TypraH ycTyBOp
BasuanapfaH caHanagu. ByryHrv KyHAa Kekca aBfof Bakuinapu HyTxuga ¢aon
XynnaHunagurad Kynnab wesara xoc cy3napyumum3 Xo3mpri rnobannallys xxapaéHuga
éLunapyMu3 HyTX1aa yMyMaH yupamaciuru Ba OYHUHI HaTwXaeBja Liesara oug oy
Cy3fap UCTEbMOMAAH YMXMO KeTaéTraHnnr 6apyammsra aéH.

CypxoHzapé LweBanapuga WyHAalk cy3 Ba ubopanap MaBXyLKU ynapgaru
MabHOHU 6olixa cy3 6unaH ugopanad bynmaiign. LUy 60He xam €3yBuMnapumMmns
6yHpaii cysnapfaH yHymau ¢oiifanaHagn. by aca yula Cy3HWUHT ALLOBYaHIUIUHM
owmpagn fecak, mybonara 6ynmaingn. byryHru kyHga CypxoHgapépa LlyHrupot-
XOMKOH ypyru HyTxuga (aon XxynnaHunaguraH 6up xatop Cy3napHUHr 6aguuii
afabunétaa XynnaHWIMLWLNHK Xyingary Mmconnapia KypuwmmMm3 MyMKUH:

1.TaiTyB (aymol, cy3ura CUHOHMM 6ynmnb, canbuin ByEKAOPAMK fAapaxacu
HucbaTaH Kynpox).MacanaH: MNMuya TaiTyspol, 6y Luu3 X;am "aka-onanapunus 6unaH
)fgmlréisl-]map cupacuaad, Maxmyg aiTmouun, “E” CuHG yuysuMnapuaaH Gupu agu.
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....PamasoH - ryn, Taii-Tys Pama3oH nauua wwoHagW, LUey 6aioHu
uwmacgaH posu 6ynagn. XyuwHW #nrmb, uapaca - aTpoduHU MLIMLMOHEpnap
iputi Typn6an.[6]

By Cy3 KOHTEKCTAa MKKWM XU MabHoda Kynnanunagun. FOkopugarn 6upuHum
MW. ONfa Canbrini MabHO OTTEHKACK Ky4MPOK 6ynnb, KaMCUTWLL, MEHCUMAC/NK Kabu
m.n.nonap Oynca, WKKAHYM MWUCONZA 3Ca auMHUL, WYKYAPAUK Kabu MabHO
.1.iBMKanapu maexya.

2. TynKaHWHr Tybu (Kyfa Y30K;, YeKKa Ol MabHOCUAA LUeBa BaKu/iapy
uyTkuga aon kynnaHagu). Mwucon; ..ButTarnHa um3o 6unaH OyHaka Kypkam
,LbBOHM 6M3ra yxwaraliapra TopTuL uuamb robopraH amMmangop, yamacy, e LUMHam
MauncabxoHacugaH uniumb kennb LaposBcus TraH 6y TynKaHWHT Ty6u “Hi Kypuwira
UwHraH, € 3.Cachap Tobihackigary ransauvnapfaH Tes3powy LyTynuw maucagnia
apMaga MM30CuHK 60craHy tobopraH.[4,44] A

3. AnnatoByp (ranaTtu, €uuMmMcu3 cysnapura CUHOHUM 6ynmb, canbum
OYEBLOPVK H1CHATaH Kynpok). Mucon:

-[laTa nogganra TyWwwO KeTraHu, canuuH eb. bowu orpuéTraHmuw. CusgaH
,VMH onauHpoL, annaToByp 6ynnb kupnb kengn. PaHru yuraH. bnaiigam.

- Yaump\[4,44]

40an, wan-nab (XOMKOH LeBacuaa xouuwnnaé paenvnagn. XoBTLMO
MT.HOCKAaA, HUCBaTaH canbuini MabHO Kynpok). Mucon;

Lepasaga 30KMpHUHT Tenba unédacu HamoéH bynaau.

- Jay, wan-na6! OTaHr TeTwn ofam 6GunaH nagpywika uunmb topacaH-y,
mcura 6anwy, onkenvaricaH! Slayuacmaad 6yncuH meHra, nauyyacugan![4,124]

CysnawlyBga 6ab3nga WMHCOHMApHW Tabpudiawga ‘JowannaraH Hapca
TeaH” Tapsuaa KynnaHunagu. L

5 LUoTtaimac (ked HapcafaH KaiTmaigurad). Mucon: AHa Ty counapura
\éBae umnmb 6ynTyp yHu LLlypo 6060Mu3 ap3aHga yrav Amanbekka onmb 6epraH sgn.
LLloTaiimac 6ona 6y counapTHr uagpura eTMagumu €ku eTca yam bunarura
Maukam ypab onmouua 4ory KenmMagumu, Oup oura 6opmait HosaHuH Mycannam
KOKMIAOP OTacuHuknra keTwub uongu.[5,221]

6. Vmpgon (XOMKOH LweBacufja WHHOA [Jelivnagy, MOWWMANMK, PO3U/MK
MabHocuga). Mucon;.... bowua Macananapga kKuMgaH MmAod cypawl kepak? We,
KaTTakoHnmus-un! Busra uywmmb uapTa yiiHamaca yom, y3ujaH 6wmb, maHa
LYPrOHHWHI OF3MHW WKKW EHAAH Cunauy rwT 6unaH 6exkupumM umamb KyTapuob
ra>kakgop Temup uonuaypHaTnbé 6epan-ky, 6y érura xam uyapab Ttypmac! ....[5, ]

OrsakM cysnawlyefia Kynpok “f s3ugaHam WHHOL KeTraH-ga” umbopacu
vatTunaga. ..

7. bepmaH (6y ékka). Mucon: - bepmaH ken, - fgegum. - MaHa, AyxTwvp
60BaHV ONNG KeNamm, ceHn bup KypcaTaiinH, aeaom.[2,101]

8. Fynaurny - (xoHk,u3n).Macom\Jananapumusra XOHUM3WM [eruy Xawapo
annaHgn. bus cypxoHunap XOHUM3NHN rynanruy geimums. [2,106]

9. Kab6at (éH). Muconflabotaamga yToL LMIMULL AEXLOHNap y3 Aapau ysu
6unaH 6ynagun.[2,120]

10. Nna-unna (gappos, 6up 3ymga). Mucon: OHamus una-umna LanTamu.

-[a, Huma,Huma? -geingn.[2,30]
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M.MaHanatn6 (xe4 kumra Kypcatmaii, cesgupmain), Mwcon:OHamnzoan
naHanaTub6-naHanaTn6 aénumnara Kyp-mMywT gynanTupamad. [2,100]

3amoHaBuin y36ek agabuétugaH CypxoH Boxacura oug 6y Kabu MuconnapHu
Kynnab Kentmpuwmmns MymkuH. Llesara owmp OyHAai cy3napumus Ty3uauLLn
peXanaluTMpuiraH Y30eK Xank; LeBasapuHHT Kyn XWAau nyratnapn TapkuéuaaH
XKOW ONULLINTa ULLIOHYUMMU3 KOMUIL.

doiiganaHunrad agabuétnap

L PaxumoB C. Y36ek Tunm CypxoHfapé wesanapuw. -TOLIKEHT,
WWW.zivouz.com

2. Torain Mypog. OTampaH KonraH gananap.- TowkeHT: Lapk, 1994,

3. IpkuH Ab3am. XKaHHaT y3u Kaiigaamp. -TowkeHT: LLapk, 2007.

4.9pknH Ab3am.lynu-rynun.-TowkeHT: LLapk, 1950.

5.9pKnH Ab3am.AHOMUHUHT Xaingapn onMacH.https://ziyo.uz/o‘zbek-nasri/.

MATH TAXJTUIN

[.Kobynosa
(TowAYTAY TagumuioTumcm)

Axgoanapummns KongupraH ésma éaropavkiapra Hasap tawniab, ynapHuHr
bexncobnurngaH ™ daxpnaHamus. By  EAropAvKnapHWHr  6usra  Mabiym
BynraHnapugaH Kypa Xanu Mabiym 6GynmaraHnapu Kynra yxiwaifm, Hasapumusga.
YnapHUHT 6Up KUCMUHKM 6060napuMu3 gaBp Tanabw 6unaH apab Tuanga é3mb
KongupraHnap, KarTapok fiHa 6up KUCMWHK 3ca ¢opc Tuamga 6utraHnap. TypKuii
agabuin Tunpa, 3ekn y3bek TunmMaa E3unraH TapuxXuin Earopavknap xam  6yrtok
MEPOCHUHI  KaTTa KueMfgaH ubopaT  3KaHWHW  3HAW-3HAM  YYKYp  XUC
K1naéTraHUMU3HK cup TyTMacak Xxam 6ynagu. MycTakui, MUNAWUIA TapakKuéTra iyn
04MING, MabHaBUI KaApUATIAPHU UYYKYp YpraHu 3apypusti TyruaraH Xosupru
KyHnapga 6v3 é4ropavknapHn aKMHAaH Ba 6eBocuTa ypraHuLwra MHTUASANMUS.

Typkya-y36ekya é3ma obuganap uumpa Hacpuii éaropnuknapra KaparaHga,
HasMuil acapniap KynuuaMKHW Tawkun atagu. by aca TYpKWil XanknapHUHT asangaH
Ba3H/IM HYTKKa, LUebpUATra 6asaHg uxnoc 6munaH KaparaHinknapyHu Kypcatagu.

Xalicy TWnga, KaHaka é€3yBfa Ba KaHgail é3unraH Oy mwimiaH KaTbu Hasap,
é3Ma Tapuxuii MepoCHW Kagpnawl, YnapHWHr 6opnuru Ba 6u3rada conum etuno
KenraHwra LUyKpoHanap Ba TaxeuHnap anTub ypraHuw, ynapjaH Keparuya
6axpamaHg Oynull, MabHaBWMiA ynyw onuw Ba YHW 6OAMTraH Xonga Kenrycu
aBfiogniapra eTkasul 6us - BOPUCNapHUHT MyKajlae 6ypunMmm3 caHanaau.

Tapuxuin égropnvknapra Xap KAM Xap >XuxaTgaH eHgawagn. Tapuxum
ONMMHWHT Makcaay 60LlKava. Y Tapuxuii EAropnnKnapHA Kynra onap akaH, YHUHT
Kaiicu TWnga, KauvoH, Kaepfa ésunraHu, myanudgu, KoTmbu, Xatu, Korosu Ba acap
Xakmgarv yMyMuid TaBcuHN apaTasu.

Acap (UIonoruk XmxathaH Tagkuk aTunca, y Yykypnawagun. TUNWYHOCNK,
MaTHLUYHOC/IMK (DaHNapUHWHT YN40BY ynapaaH siHa apk Kunagu. YMyMuid makcag
aca é4ropMKHUHT Ma3MyHUra eTULL, YHUHT MOXUSTVHW aHrnalura KapatuiraH, ynap

LWy MaKcafra Typ/vua yHanuwigaH 6opagunap.
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TunwyHocAMK aHufa SHr aBBan EArOPAWKHWMHT TWA  Matepuanu  6up
WIXATAaH, MyasIMQHUHT AaBp TUIU MebEpnapy Ba UMKOHUATapUaaH ¢oiiganaHuno
(hNKp 6aEH KMAULL YCYKN, HYTKN MKKUHYM XNXaTAaH Kapab 6axonaHaauw.

EArOPNMKHUHT T MaTepuani feraHaa, yHaa 4asp TAMM XYCYCUSTIApUHUHT
HVMYaIMK aKC 3TWWLKM TylWyHunagu. By maTepuan Tun 6upnuknapy ((hoHeTUK
MUpAVKNap, NeKCMK BMpAMKNap) acocupaa ynuaHagu.

MyannntHWHT HYTKW 3Ca YHUHT LYy acapHu sipaTallja faBp TWau 6ucotnaaH
YaHpaii Ba KaHYanMK MaxopaT 6unaH goiganaHraHn (Mgoga iynu, HyTK ycnybu, cys
| HUBATK coXacuaarm MaxopaTy Kabuniap) H1 y3 nuanra onaau.

MaTHHW ypraHuwaa YHUHT Makcagura kapab MabiyM >XuxatnapgaH Taxaun
KUMULLIHWHT aioxuja axamuat 6op. YpHU 6unaH MaTH JIMCOHUIA XUXaTaaH Tax/u
nunagn, ypHu 6unaH 6Gaguuii xuxatnapgaH. JIMCOHUIA Taxnun NeKCUMK-CeMaHTUK
Ixgun, rpauk Taxaun, opgorpa@uk-oposnmK Taxaua, rpammatuk  Taxaun,
ycny6uin Taxamn, NyHKTYaUMoH Tax/ina CUHrapy Taxawn TypnapuHn yanumTa onagu.
Jlrap maTH 6aguunin acap MaTHMAaH mbopaT Oynca, aliHMKCa, LWebpUin acap 6ynca,
YHU afiabuii TYPHWHT y3ura Xoc YNn4oBu Ba Taniabnapu 6Gyiinuya Ky3gaH KeuupuLu
anoxvaa axaMusT Kach atagu.

B3 MaTHHW YpPraHWLIHWHE 3HT MyXUM TaxX/IWWHW Y4 acocuili uyHanuwaa
K"pamu3. LLynapaaH 6GUpUHUMCHK - rpaMMaTUK Taxana, UKKUHYUCK YCyBuid Taxnmn,
YUMHUMCU — TacBMpUIA CaHbaT ynyoBnapu Oyiimua yTkasunalyraH Taxaws.
MaTHHUHT rpaMMaTWK Tax/uauM MaTHAA HUMa E3UAraHVHW YHWUHT Tuawn, é3uirad
[,aBpu, XKaHpy, Ma3aMyHU, YCTyOU CUHrapu 3HT MyXMM >XUXaTlapuHW TaHU6 onumwira
épnam bepagn. Ycny6uii Taxaun acapHUHT Ba acap MyanUUHUHT y3ura Xoc ycny6
XuxatnapuHu 6unn6 onuwra épgam 6Gepca, acapHM TacBUpWIA CaHbaT YN4yoBfapy
MyKTay HazapuiaH TaxAun KWW YHWUHT 6aguuii KUMMaTUHU TacaBBYp KUAWLLITa
NMKOH Gepagw.

YWwéy Ky3aTULINapPUMUSHUHT MasMyHM yMymuin Tap3fa 6ynca-fa, MaTHra
ycnybuii  HyKTaum HasapfaH EHAallULIHWHE - Makcagu, WyHanuwnapu yctujaa
UyXTamLLAMP.

MaTHHM ycny6uii Taxgun Kunuwaa acap €3virad faBsp TUIMHUHT UGoda Hyn
Ba Mya/lMMMHUHT (DMKP aHrnaTUW ycynnapuaaH KaHgan qoviganaHraHuHn Kysatagu.
Y36eku4a MaTHHY yCyBuiA HaKTan HasapfaH Taxaun KuaraHaa, Taxaua KUaMHaétraH
MaTH Tapuxuii MaTHMM EKM 3aMOHaBWIA acapMu, 3HT aBBaj LUYHra 3bTM6OP
Gepvnagn. Arap Tapuxuid KypuHuwga 6ynca, YHWHr udoga Mynu Xxam Tapuxuii
ycnybpa 6ynagu. Arap MaTH Ly KyHHUHT MaH6anapujaH onuMHraH 6ynca, YHWUHT
noga Mynu xam xosupru ysbek agabuii TuamM ycnyouii mebeépnapy goupacmja
6ynagn. bn3 yuyH 3aMOHaBMIA MaTH MOXMSITUHW MAPOK 3TuLW, TabuWii, yHYa KUIAWH
ErYOMaAgN. YHU TUAUMU3HUHT XaMMa Ycnybuid mebépnapu Konunura conuo
TaxnUn Kuaub yTupULLIFa XaM XOXaT KONMaingu. Ammo ran TapuXWiA MaTHHM
TyWyHWW ycTuga 6opca, yHU ycny6 6Oyivya HasapfaH yTkasuw no3um, 6y matH
WAMWIA acap napyacumm ékn 6agnnin-TabMMnin MasmyHaarn maH6agaH onMHraHMmn?
Arap 6aguuii TabMM acap HamyHacw 6ynca, Hacpuii LWakngamu €Ku Hasm inynm
6unaH émnraHmmn? Kaiicm faBp MaH6acuio, YHUHT KaHgail KyumpMacu 3KaHIuLL
Xakugarv caBosiiap WyHAaH KeAnH eunnagu.
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yumMMacuia xam apab, gopc ysnawima kaTnamaapum yupab typaau. MekuH wy 6unaH
[MJHH, «By rasan KUMHUKWU?», «By 6aliT KMMAaH?» feraH caBonnapra gyy Kenmo
W....aHJA LUOVPHWHT HOMWHM YKUMali, 3WnTMaii Typub onguHfaH yHu 6apanna
NypcuTnG TypasuraH HO3UK HyKTanapuHu Xpc paL f kepak. MacanaH, Jlytduiga
n,. e Mykosica Ba Mybonaranap, OTolinga TYpkoHa Taboupy udoganap, Cakkokuiiga

Wwnwma KaTnamHUHE - KeHrvru, Typau rasannapuja uvanaHuya udgoganap,
KM KMHAMK, Malupabga Xa/ikoHa paBOHIMK, HaBouiga 6aéHHUHT Mypakkabnuru,
||Hwcadmitnuk, Bobypaa cy3 Takpopy Ba TaKpPOPHWUHI TakpopfiaHMac MabHOCK aHa
Wwyuaaii 6enrunap XymnacugaHaump.

Anuvwep HaBouit acapnapvHu ykub ypraHuwl XapaéHuia ynapra LWOUPHUHT

Minra xoc ucpoga ynu HykTaum HasapufaH éHgalaguraH Oyncak, anoxBfa Ba KeHr
| Hy6uin onamra gyy kenamus, HaBouii y36ek Tuanaa xog Kunmw 6unad gakart by
MUTWUHT 6afuniA WKOL YYYH APOKAN 3KaHWUHW 3mac, Wy 6unaH 6mpra, YHWHI KeHr
noga UMKOHMATNAPUHM Xam 04nb Gepan.

XUKOSAHUHT  KU3UKapny GOpULLIMHM TabMMHAAL YYYH KyfnaHraH ycynnap
Mnuowiiga >Xypaa xunma-xungup. Macanad, y Mmy6onaraHu noroHama-noroHa
opT-rvpnb 6opaam:

YXKOHAVH ceT Kyn ceBapmaH, aii ympu asms,
CouAVH CeHu Kyn ceBapMaH, ail ympu asus,
Xap HeHWKU CeBMaK OHAVH Op T L, 6ynMac
OHAMH CeHM Kyn ceBapmMaH, ail yMpu asus.

Bup KMMcaHWHT 6Gupop HapcaHW >XOHAMH XaM OpTUK CceBMarMja Katra
my6onara 6op. bupok wownpra 6y yn4oB 037K KWAMG, CEBrMHUHI 60LWKa 6vp
Taposucy 6ynca, yHaa ceBrm 6upop Mukaop 6unaH (coH 6unaH) 6enrmnaHca (ynyab
(lcnrunawHUHT MnoXxu 6ynca), MeH CeHW ylla YA4yoB COHMAAH Xam OPTUKPOK
coBagypmMaH, geian. OXuMpru KUCM-XaMMacufaH OpPTUTU; «CEBIMHWUHT 6Mp OpPTUK
MebEpy 6opaypKU, GOLLKA CEBIMHWMHT YHAAH OPTUK BYNULLN KUAWH, MEH 3CaM CeHu
YHAAH XaM OPTMK ceBaMaH». OPTTUPWULL YCYIMHWHT SHa 6upu:

By an apyp 6apya AMOHAMH AMOH,
Xap He iy, OHAWH IMOH - OH/AMWH AMOH!

«Bby an (pnékop waixnap anu) sapyp 6apya AMOHAMH AMOH»! Bapya éMoHAaH
&MOH 6ynraHngaH KelinH éMoHMalra 60LLKa rav Konmangu.

MeknH myannud Oy ray GunaH yeknaHMmairgm, «Xap He WyK OHAMH SIMOH-
OHAVH fIMOH». [lyHéma wWyHAali éMOH ofaM 60pKW, YHAAH EMOH ofaM 6ynuiim
MYMKWH 3Mac, NeKunH 6y an (puékop Lwaixnap anu) yHaaH XaMm EMOHAWP, - Aenaw.

EMOHNAPHUHT  EMOHAMIMAAH Ge3nll XonaTh, YHAaH Y30KAALWULW HWATYA
NHoJaCHN KapaHr:

3YNMUHT 3pyp KyHAY3Y, (UCLMHT Keya,
3ynm una UCKUHT Hema bynraii, Heua?!

LLIOMPHUHT E3raHnapuHy MyToMaa KUAWLW OPKaan YHUHT YCnyOuHU ypraHmo
6opul MYMKWH. Ycny6HW 6unnb onraHfaH KemvH LWy LWOWPHWMHT aiATraHnapuHn
KeHr Ba Ty(u wu30Xnall MMKOHMATW BYXyfAra kenagu. LLowp HumaHu feiiviin
MYMKUH 3Mac? LLIOMPHWMHI ranuHW KaHfai mabHofZa TyLWyHWW Kepak? LLyHpaai
caBonnap TyruiaraHga ycny6 MesoHUHW BUAnLL KMWKra Ky aa Kyn Kenagu.
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Anvwep HaBouiiHMHT  apabuii  Tan ycnybnapu  coxacugarun - Gyio»,
Xn3matiapmaaH aHa 6rpu mMaxcyc ML opUTaLl Ba pacMUiA XyxokaTnap ycnyouHu
HOMa-MakTy6nap ycny6u xampaa unmuin 6aéH ycnyomHu nwnab ymkmnwm Ba taptabT
KenTupuwy xucobnaHagm. HaBomi xap Xun MakTybnap, Xy»okatnap, XykKm M
(hapMOHMIaPHUHT XanK TYLyHaauraH Tanga, cofna, paBoH E3VNULLIMHK Xalig Xunmb
<" MUTypnyK ap3agoLuTKMM, FoBOpu 6uTunca. yKypia ykys Kuwimra Ta.
eTmaca». « TypKua» xat (yinryp ésysu! «buna xyg aeno 6I/ITI/IJ1MFIFaK n fjv 6ném»
Kasnegarn 6oHgyw»,- ae6 kypcatagt. Y e

KypuHaguku, Oy paBpnapfa XyKymaT Maxkamanapuja, [AeBOHXoHanappa
TYPKMU Tanga Maxcyc UL HpUTALLHWHT pacMnii XyxoKatnap ycnybu aHya taptabra
KeNTUpunaraH.

Xynoca WyKW, MaTaHU ypraHuwda, aiHWxca, MyMTO3 afabuéramms
HamyHaapy 6unaH TaHULLYB XapaéHuaa ycnyouin TaxIMnnapHUHE XaM Katra ypHu
60p. MaTaHWHT &3yBW, XaT CaHbaTh, XOro3u, KUTO6AT KypuHULWK, Tanu, TUn ycnyou
MYaIUGHUHT ndojda Mynnm Ba 60LIXa XaTop XMXaTnap MaTHHUHE MOXMATUHK
TacaBBYp XunuLra épgam 6epagu.

«KYTALATY BUNNT»OATN LUEBA CY3NTAPUHUHI KO3UPT A
Y3BEK AJABUUN TUNTNT A MYHOCABATN

_M.Xonmypagosa
(TowAYTA YyKuTYBUMCH)

LeBa - Maxannuil AUANeKTHWUHT (OHETUK, NEeKCWK, rpaMMaTUK >KMXaTjaH
YMYMUUIMKKA 3ra 6ynraH, 6up éku 6up Heya XULINOXHW Y3 uyura onagwrad
xucmin.[] ;3] «KyTagry 6unur»ga KentupunaraH cysnapHuHr 15 %wm xo3upru y3oek
wesanapugaviwnatunagn. Kyihvga gocToHaa aon XynnaHraH, 6Mpox Xosvprut
Y3 eK afabuin Tuavga uwnaTuamManauraH, Xo3umpru anpum TypKuii Tnnap Ba y3tek
LeBanapuia MaBxys 6ynraH cysnap xycycuga Tyxtanamus.

«KyTagry 6unur» maramga gonug (gon+(u)q) cy3u “MEXMOH” MabHOCUHM
6ungmpran. Neliik ars'igar-sen aya oldaqi, oziiq ekki kunltik gonuqg boldagi- Humara
MarpypnaHacaH, 3i yyBUM, Y3UHT KK KyHINK MeXMOH 6ynyBum(caH) (KBEH 3482-
130b3). By cy3 Maxmyg Kowrapunii nyrataga “mMeXMOHAOPYMAMK, 3umédat”
MabHOCKA XaM Xy//aHraH. YrysnapfaH 6olixa xabunanap Tunuga qonuq “yii aracv
éxTapmaraHu xonga, 6UpOBHUHT yilnga TypuLl” MabHOCKAa Xaing atuarad (OJ1T, LU,

). «KyTagry 6wunur» pgarm gqonuqlug “mexmoHgycTimk” qonut “6olunaHa”
gonutyi ‘6owwinaHa GepyBun, 3LIMK OracK, GOLAMIM” cysnapy qonug sekcemacura
anoxafop. by cysnap xosuppa uWCTEBMOAAAaH uuxxaH. Qonuq Kawxagapé
CypxoHjape lueBanapuia “MeXMOHAOPUWNWK, Tyihnapga 6epunaguraH Kuumk
3vedar MabHonapuga XynnaHaawn.[4;164] Y3oxgaH KenraH XapuHAoLnap, axmHnap
TYU 3racura anoxafop Llaxe XOHafoHWAa TyHab XOnuwraH Ba ynap KyHOK/ap
XucobnaHraH. Tyi arac TOMOHWMAAH XYHOXNapra MEXMOH XW/ULL YYYH aXpaTuiraH
Macannmxnap (rywr, ér, rypyy) uyHuy fe6 HomnaHraH. Kopaxannox Liesanapuia
LUoHana  MexXMOH  TylWyHyacuHM udoganaian: KoHanxama 6up  xo3n
cougnpmMacanr...[1;19] MexmoHnapra GepunaguraH oBXaT METOHUMMWS YCynupaaru
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M/MO KyunLLm acocuaa LoHanua Aeiinnaan.[1;28] KyHat, cy3u 30MUH LieBacuaaxam
HW'WWMG fonraH, “Kuwnoknapfa y3oKAaH KenraH AYHOKMap TyW aracura sauH
...... »OAPHUHT  yinapura onguHfaH 6ynn6 6GepuaradH. MacanaH, 6up ywura
IL.IMH apgaH kenraH Kuwwvnap “KyHuaka” 6GopuwraH 6ynca, MKKUHYM XOHafoHra
I | . guwiorMgaH Kenraunap KyHuwran”.[3;50] Xosupru TypK TuaMga MeXMOH

, WO acn Typkmin konuk nekcemacu katopu misafir Ba mihman ysnawmanapu
JwvH Xam nhoganaHniumMHy Tabkmgnaw 3apyp (TPCh, 560).

Yitiir= nykoTmok, 6o 6epmok™: Yiturdum yigitlik yetildi yasim, yipar ketti
Al esiindi bwyrT - AMIMTAVKAN RyKoTAUM, éWnM eTunau, unop [sbHUA Kopa]
oo OOWMM  KOYp [AbHM OK] énuHam (XBH, 4744; 175al3). Yit= wnyk
LLINMOK’HUHT OpTTMPMa Aapakacu XxucobnaHmuw 6y nekcema “[eBOHY Nyrotut
ypK’na xam Wy wmabHofa Kaivg atunaraH (AL, 11, 363). Anvwep Hasouu
H. Mpriapuga XxaMm KynnaHraH: Xap oiMHakumM, Mycodmp KypraH iynrakagam ypca Ba
nrMiraH BoguiAra torypca hyn nutypmak sxtumonn 6op (AHALW , ,  }
6uiiTnapaa KynnaHraH vVMr= Cy3WHUWHI “AyKONMOK” MabHOCMAAry acocy Xo3mppa
Kmwkagapé, CypxoHfapé LeBanapufa >XWTupMal, >KUTMal —Lwaknnapuaa,
WwhnamynmmabHoengauwunatmnaan.[4;105]

Inak cy3u acapga “curup” TywyHyacuHu 6unguprad: Ya quzdayungh galin
L gotuz, ya tuzdd yungli ud iyak okuz - E TOTHMHIr KyH Tywimac TOMOHJapuaa
topyBUM 6exmncob Kyn KyTtoc (nap), € Tekmcauk(nap)aa opyBun 6yka, CUTUp XyKu3
(nap) (KOH 5259; 193bl4). lyak xo3upga “curmp” mabHocmaa Kawkagapé, bByxopo,
(’HMmapkaHg wesanapuga KynnaHagu.[4;35] lyak nekcemacmga “>xvHcra MaHcy6numK
yprounmnuk” cemacu akc 3TraH. Maxmyg Kowrapuii yrysnap Tow6agaHuHr
yproumcuHn iyak ge6 atawmHu aitmé ytrad (O0T, |, 135). “[peBHETIOPKCKMK
cnoeapb”’ga by nekcemanap OMOHUM Tap3uga msoxnaHraH (OTC, 211). Y ypuHaa
Maxmypg Kowrapuii  dukpnapmga acoc 6op. iyak  curmp  TywyHYacuHu
noganaraHa xam “yproym XmHC” cemacuHy HaMOoEH 3Tagu.

Bek “maxgam, 6epk, myctaxkam”, keng “dakanok, rygak”, kizla Awmpmok,
CaknaMoK, acpaMoK”, usaq “Mawnga, rminbat”, u?aqui‘ruinbarumn, énroHun, Mangaran
ogam”, usal “6enmapso, 6eram”, ulgula= “ynyamok”, “aHuknamok , ulgulug
“ynyoBin 6up mapomaa”, bekla= “Maxkamiamok, MycTaxKamaaMoK, Ky4auTypMoK ,
qumartqu “BacMATHOMa, Mepoc”, gapug “awuK”, nugl “LLUMPUHAKK” Cy3napy XO3Mpru
y30eK LueBanapuaa KynnaHaau.

LlleBanap agabuii TUAHM GOMMTYBUM MUKKM MaH6a xucobnaHagw. Ly bunaH
6up Katopaa, SHr KaauMru NeKCUK BGUPAMKNapHW y3uda MyXaccamnaHTUpaguraH,
CEMaHTUK y3rapuLLiapHu HaMOEH aTaauraH MyoKOT LUaKM XaMaup.

doliganaHnaraH agabmnétnap
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Y3BEK TUANHWHT 3041 NYTATIAPUAA CUHOHUNMIJTAP
TABCU®UN BA TANTKNHUN

A.3WMyMVHOB (TepMu3 faBnaT yHUBEPCUTET MyLUTYBUMCH)

Y36eK TWIVHWHI W30WIM nyratnapuga CUHOHMM Ba y 6unaH 6ormmg
X0fucanapHu aToBUM TEPMUHAAP Xap XU TankKuHra ara 6ynmé, Maskyp U30XAapHUHT
TypAnya KenTUpUAUWK nyrat myannndnapuHUHr TaaaukK 0O6bekTMra ysura Xoc
&HAaLlyBUHY Benrunaiam.

1981 unga yon atanraH YTWJ/lga CMHOHMMTA “TOBYL cOcTaBw, Tanaddys
XuxatgaH 6owpga-6owga, aMMo MabHOCKM 6Up, yXwall éku Xyga aavH cysnapaaH
xap 6vpn fes Tabpud 6Gepunagn. LUy ypuHaa nyratga CUHOHWM, CUHOHUMAWK,
CUHOHUMWKA, CUHOHWUMUA TyLLyMYanapura A1Ucka n3ox 6epné ytunraH.

LLUyHUHrgek, YTU/IHUHE 2006 iinngarv Hawpuaa Xxam CUHOHMMMapra Lakm
Xap Xun, MabHOCK BUp XK ékn 61p 03 hapknn BynraH T GUPAMKNapy gaTtopuaaru
fap 6vp Tn Gupnurn ges Tascud Gepunagn. A.MaBanves Taxpupu oCTMAA Halp
3TUNAraH Maskyp Jyratda CUHOHUM, CWHOHUMIMK, CUHOHUMKKA, CWUHOHUMUS
TyLWIyHYanapy MabHOAOW TyllyH4Yacura Hucbat 6epub LuapxnaHraH. Jlyratgaru
MabHOZOLW TyLlyHYacura 6epunraH M3oxga Xam LUyHra Moc Lapx 6epunagu, ammo
Oy ypuHAA MabHOAOLWIMK 6UNaH CUHOHMMMA ypTacuiall anofafopavk 6opacuja
Xey Hapca ainTunmaraH.

mYTWIHWHI Xap WMKKM Hawpuga 6epuiraH cy3 CUHOHUMUK, MONCEMAHTUK
fypuwoBra ara OynraHu Xonga, LWy AyplioBra anofafop xap 6up m3ox apab
pagamnapu (1, 2, 3, 4 Ba x ) 6unaH, WakKNgoLwMK xonatnga aca Pum pagamnapu (111
Il Ba X) 6wnaH 6enrmnaHn6 wn3oxnaHraH. LUYHUHrAeK, Teruwam Cy3HWUHT
MabHOAOLWN MaBXyf OynraHy Xonfa, YHWHT acn MabHOCMra TeHr KefyBuu
CUHOHVUMAPHUHT HaMyHanapu xam [J 6enrmcy numga éxys yHWHrcus, oUng MatHaa,
amMMO  JIeKCLUC-CEMaHTWMK TacHWU(CK3, LWy TacHW(ra uwopa OGepyBun LWIapTun
AMAUIN*«/B ken™PunraH- Xonbyku, akcap cy3 Ba Cy3 bupukmanapura (MacanaH,
ATAJZIMOK 1 atamog ¢n. MXX. H. 2: neb atanajun avH. geiunagun L. Aemon)
MOpP(ONOrvK TacHUG to3acuaaH uwopa 6epnd yTuira.

XOomunauin, LW.A6aynnaeea, C./6poxumoBanap TOMOHMAAH Ty3WaraH
ALabVETILIYHOCIMK TepMUHNapU nyratn’ga CUHOHMMMapra MabHOAOL Ccy3fap,
MOXMSATU BunaH 6up xmun GynraH €k 6up-bupura a4uH TypraH, 6mupog waknm éunan
6owga-6owaa 6ynraH cysnap, gesi MyHocabat éungupunagn. Jlyrat myannudgnapu
3CKM y36eK Tunuga byHaain cysnapHUHr apabya MyTawobbix 4e6 atanraHuHW faing
3TMO, CMHOHMM Cy3napHU Ay/nalll Hapca Ba XOAMCA XONaTUHWU aHUAPO/ KypeaTuLLAa
axamuaTIN 3KaHWHW TabKuanaingunap.

1979 nnnpa HawpaaH yngpaH “AfabueTyHOCIMK TEPMUHAPUHUHE pycya-
y36eKy4a 130XM Nyratu Aa Xxam CUHOHUMANapra u3ox 6epub ytunraH. bupog maskyp
M30X y3uraya yon atuaraH ‘ AgabneTLLyHOCANK TEPMUHAAPUHUHT U30XKN NyraTn”ga
KenTupuiraH TabpuaaH xeu 6mp Xuxatn 6unax apg Kuimangu.

Maskyp HawpnapgaH ¢apgnn, “JIMHrBUCTUK  TEPMUHNAPHWHE  M30XAN
Nnyratv fa CUHOHUMUK LATOp, CUHOHUMWSA, CUMHOHUM KOHCTPYKUMANap, CUHOHLUITAPp
CUHrapy TepMuHNap TYWYHTUpWMG yTunarad. XycycaH, nyrat myannugu ALoxues
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IMMOHMMKMA XOAMCaCMHU Tun BUPAMKNApUHWHE (Cy3nap, wbopanap Ba 6.) 6up xun
\)ywTaTye MabHora ara 6yamwm cudatrga M3oxnaignm Xamaa CUHOHUMUSHUWHE:
1T W CUMHOHUMUSA, (hPa3eonorms CUHOHUMUS, auKcan CUHOHUMUSA, CUHTaKTT
WVOHUMUSI CUHIapu TypnapuHu axpartagn. CUHOHMMMAp M30XuAa aca akagemuk
LULIMBMHT: “[leHOTaTUB MabHOCK 6MP XU/, KOHHOTATUB MabHOCU (KyLUMMYa MabHO
NrreHkacn, CTUAMCTUK 6yérn) Ba OOLIKa XycycuaTnapu qapkau cysnap” fgerad
(h1Kpnapy KenTpuaraH.

Kaig STV KepakkW, CUHOHWMAap LuapxXu, YNapHWHr Tabuatura goup
(ywyHuyanap cMHOHUMNAp n3oxura GarviinaHraH anoxefa fyrarnapgaruHa mgoga
lonmacgaH, ypTa Ba OMiA TabUM YUYYH My/DKaiaHraH WiMnii-ykyB agabuétnapga
yHm Gepunagn. MacanaH, LL.PaxmaTynnaeBHUHT “Y36eK TWAK 130Xu (hpaseonormk
nyratn”, >K.JlanacoBHUHI “Baguuii MaTH Ba JfIMCOHWIA Taxnun” HOMAU YKYB
X"Mnanmacy, LLL.Bo6oxoHoB, W.cnomoBnapHUHT  “Y36eK  TWUAMHWUHE  Cy3nap
LinpaXkanaHuLL YKYB nyratin” Ba 6oLukanap wynap KkatopugaHamp.

XycycaH, CUHOHUMWSHW nbopanap Muconuga Yykyp Taxaun kunub 6GepraH
»TeKNM onum LLl.PaxmaTynnaeB MaskKyp XogucaHW Tun 6upnuknapu opacuia
CEMaHTVMK MUKpocucTeManapfaH 6upu cudatuga Tabpudnangn xamga ynapHUHT
nbopanap opacuia xam Tanail 3KaHMUMIMHKU KyHW6 yTagu. ONUMHUHT IUKpUYa, NKKA
16OpaHN CHOHUM [eliNLl YYyH ynap aliHu 6Mp MabHOHW aHrNaTULWKM WapT. AvHN
6HP MabHOMMMMKHW TEHT MabHONMAKK Aeb TyLYHUL apamainan. Xap 6up CUHOHUM,
LYy CMHOHWMUA YACKM YUYYH YMYMMWI MabHO y3arujaH Tallkapy, y3ura Xoc mMabHO
Kuppacura aragup. ®paseonorvk CMHOHUMAapHK 6enrunalugaynap acocmga éowga-
60LLKa 06pasHUHT ETMLLIM XaM Xucobra onmHagn. MacanaH, 6up orus, 6up LWKHIKA,
6up uMmauM CcUMHOHUM wnbopanapu acocuia xap Xun obpasnap étagu: cysnaw
opraHv; 6up 60W  Y3YMHWHT KWCMKW; 4YuMAMG OAMHraH MUKAop. CUHOHUM
neopanapHu  6up  MBOPaHWHI  BapwaHTapuiaH axpatuw  Kepak. bByHfaa
NoopanapHUHI Cy3-KOMMOHEHTNApUra AUKKAT KuaMHagn. JIekCcuk Tapkuouga aiHu
6Mp Cy3-KOMMOEHT KaTHalLUMainauraH nbopanapHUHT CUHOHMM 3KaHUra Lwy6xa uyk:
“6yTyH Tadewnotm 6unaH”, “maiga-uyiigacuraya” MabHOCWMHW aHrnataguraH
UNUAaH urHacurada, MUpuMaaH cupurada, UMnugaH uyipyrurada mbopanapu ysapo
CUHOHUM 6yn6, ynap Tapknbuga ymymuii Cy3-KOMMOHEHT MyK.

Maskyp nyraT y3uaa wubopanapapo CHHOHMMUA XOoAmcacuHu mbopa
BapuaHTNapuiaH axpaTtuw, YHW unbopanapapo nonucemusgaH  hapknaiira
XapaTwiraH TaMoMINapHU XXamnaraHu 6unad KuMmatamanp. XXymnafaH, aiHm 6up
MabHOMMAMK MOHOCEMAHTUK (hpa3eonornk 6upnuknapga wbopa 6unaH wunbopa
opacuga 6enrunaHagn. Arap CUMHOHUMWK MyHOocabaTga MOAMCEMAHTUK wubopa
KaTHalllea, nbopagaH amac, 6ankm KOHKpPeT (pa3eonormk MabHoAaH Kenmb YuKuL
3apyp. UyHKun xap 6up (hpa3eonorvkK MabHO y3uya CUHOHMMIa ara Oynuwm ékun ara
6ynMacnuru MyMKuH.

ATOKN ONMMHWHT YLWOY KapawnapuHu YTW/ 1ga 6epuniraH Kyuugarn UKKu
MWCON XaM TacAvKAahian. FbHU oKopuaa abTubopra ONIMHIaH Xap WMKKW Hawpja
TErVLWANM CY3HUHI MabHOZOLWM (MaBXys Oynuiumra Kypa) Kentupunmb, Kyinmnpokia
MasKyp Cy3nap to3ara YMKULWKM MYMKWH 6ynraH MabHO KypLUOBW KenTupunagu.
MacanaH, aBf [a.-Babja 6epui, cy3 6epuw] 1.Y3ura éku y3rara kaTbuii GepunraH
Cy3, MLUOHTMPULL Cy3W; Kapop. AXA KUAMOK Xa3M KUAMOK. CU3HM >KY a Kyn
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r o *Cyd® f m Yiinagu™ «MuH Wy xaTHA é3uwra cug umngum. OEKy6uH
Tunnay3yk. 2.HlapTHoma, Kenuwys, 6uTam. BUpuMHUM CeHTAOP, BYTYH XaKnWT,

TUTAUKHUHT cuyura uysan KPwH. E.Eynom. Exu ab3o [a - yssnaf $ ,
1.04aM eKu XavMBOH OPraHU3MWHUHI MyaiisH 6up BasutaHn 6GakapyBunm XmJu

§ZP|'Z Ty ,EIFIH.IJ’BWFyI—II(F,z'a MaH?)-’g OyTyn 8/ g'uémoc al\l-/ll;eTannaig éEsI(/I)," |
CAARAMERH VA Baonuat kypcarylin ulath, SRAGAPAGHAha 8P b MIRAST

% Z 7 JB30CU KeHralll ab3° On Kentmp™ 1-MWUCONHYHT CemMaHTaK xyc cugTa
MUCO/IHUHT CEMaHTUK XYyCycusiTufaH = apk Kunagu. 1l-mucopga Xapha,
HOHVMMWK aNnoKafop/vK, 2-MUCOMAa MNOANCEMUsAra Owf XOonaT SBLOS KypVIHLIJ,

O mpuHum X0Slatfa CusHu >Kyda Kyn acnagum, >Kyfa Kyn yianagum KeimH
Wy xaTHU e3uwra axO UMAAUM XXyMaacugaryv auf LWIMOUHLL YpHU 6unaH’ uapo,
LMAMOLL, >Ka3M LunmoL, KypunmManapu 6unaH; bupuHun ceH T a6p 6YTYH xawumn

2 Z $> TMT']"]«)’CBSra cyslaknnapu 6unaH 6Gemanon mwmﬁa <E

BYPOK MKKMHYM XONaTAa NeKCVK a/IMaITapULLIHUHT UMKOHW MaBXy/[ 3mac- napTus
ab3ocy (LMcmmM aMacA cuna ab3ocu (y3em amac), Nuku ab3onap (MYWuymceOKLp amac/

doiiganaHunraHd agabuétnap pynxatm
1 Y36eK TLULWIHWHT U30X1uK nyratu. - Mocksa: Pyc Tann 1981

3HW ,1,,BAA C,] T*I T nr™.- ¢ TollBOHT: *ab8“ ™ *

KO w kKA"Tk™T “ 816" “0m™
4. XoxueB A. JIMHIBUCTUK TEPMUHTAPHUHT M30XAM yratu. -TOoLWKeHT, 1985.

TURLI TIL ASPEKTLARIDA “GO‘ZALLIK”
KONSEPTINING VOQELANISHI

T.Yandashova
(ToshDO TAU tadgiqotchisi)

-
PAK Ja |jtxmoy AV fimTaritng. sonr i blgs S o Reytan Bee A

7" ya,ar ™ s« a Sta-W ekan.7daraavM h™
qanday t|| birligi tllnmg tmfa xil aspektlari doirasida o ‘rganilishi bu - aynan oshatil

birhgiga nisbatan tnukammal tadgiqotlar va dolzarb fikrlar yaratilishiga zamin
ozhay |. Jumladan konsept tilning ijtimoiy-madaniy sathiga tegishli kognitiv shu
blan birga, Imgvokulturologik birlik bo'lib, uning tilnmg nazariy aspektlSr~da

yordam b'eradi. *°nseptning gay daraJada tugal lingvistik hodisa ekanligini aniglashga

Jahon tilshunosligida konsept va uning o‘rganilishi bilan bog‘liq tadainotlar

- (11
S r ZY’ Paytda.,Ikkl’ uchl"tmﬁlaﬁt{% xil l?mgvc%dﬁurologlk

konseptlami o rgamshnmg iimimizda jadal tus olayotgani, bu sohada ham kelgusida
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, |.u ilmiy qO‘riglar ochilishidan darak berib turibdi. Xususan, go‘zallik
(ini.ikli'i va u bilan bog'lig tadgiqotlar juda ko‘p jahon tilsbmos minmg tadq.q
i, , Muwa aylanib ulgurgan. Biroq mazkur til hodisasmmg ba zi jiha lan borki, tilda
., I, KO p munozaralarga sabab boiishi mumkm. Jumladan, go zallik konseptming.
Milliy-mentalligi bilan bog'‘liq

Gender xususiyatlariga asoslangan e. _lrath
ljtimoiylik kasb etishi nugtayl nazandan quyldagl turlanm alohida ajratlb
tn imiiish mumkin.

An’anaviy va individual go‘zallik kognltlv belguan

-Milliy va universal go‘zallik kognitiv belgilari
-Standart va nostandart go‘zallik kognitiv belgilari. ] jh:

Bundan tashgari go'zallik konsepti qaysi til aspekti doirasida vogelanishi
nlmiidan ham leksik-semantik, morfologik, sintaktik, frazeologik W ~t bsb etadr
Jlyuwn shu doirada o’rganilish, esa tadgiqotchining mazkur kons pga yanada
iluiqurroq kirishishiga yordam beradi. Masalan go zaUik .~jeptoung leksik

, mintik talginlarida xuddi shu konsept atrofida to planuychi jamiki leksem”aming
I, 1d, chigishi lug‘aviy ma’'nosi bilan boglig ma’lumotlar to plab o rgamladi. Bu

zallik konseptf bilan bog’liq assotsiativ til fondini yarat.shuchunjudyaTwab

iiiduigot bo‘lib xizmat gilishi mumkm. Chunonchi, birgma go zal so zining o zi
ISkInLik tablilga« rt, bu 0-zbek besbJ .1d I,-b ¢
l,da ham chiroyli, husndor, xushro'y” kabi smonimlar va. kish k°zm
mvontiradiaan kishini maftun etadigan, zavglanttradigan , zavg-shavqga boy,
rr I1SmilLr. vagtM « T [I -530 b] kabi sifab» bita .zohta”
1lumingdek u muloqot jamiyatida xotin-gizlar ismi vazifasmi bajanshi ham aytib
ii'tilgan. Bunda e’tibor berishimiz kerak bolgan asosiy hugta ham aynan shu -oxirg,
1/ohd.r Nega aynan xotin-gizlar ismi? Chunki go2al so'z, tilnuzda hamisha
ivollarga, tabiatga va ba’zi bir vogea-hodisalarga msbatan qollaniluvchi leksema
Insoblanadi Va bu bevosita mazkur leksemaning gender ahamiyatga ega so z
ckanligiga ishora qgiladi. Fikrimizni asoslash uchun ulimizda mayjud bo Igan go zal
so‘zining sinonimlariga murojaat gilamiz. “Go‘zal” leksemasi o * ektdmmgjon
mulogot sharoitida hech gachon erkaklarga msbatan go llamlmaydi. Yo*"k* ’
ishvali” so‘zlari g?o 'zall .k parametrlanda ayollarga msba™ 4 obiyJ ™ “ f k™ S
gavdalantirsa, bil’aks, erkaklarga nisbatan salbiy semantik bo yoqdorhk kasb etodr
(iozal so‘zining mutlaq gender ahamiyatga ega ekanligmi OJ ekt*“ g
ctimologik lug‘ati”da keltirilgan quyidagi izoh ham yaqqol isbotlaydi. Go zal -
Lhroy, husndor. Bu sifat asli gadimgi turltiy tildagi 'nazar sol m* "osl|"*
anglatgan ‘tO0Y fe lidan -al goShimchasi bilan yasalganKeymchahk soz
boshidagi k undoshi g undoshiga, unlilar oralig'idagis undoshn:
0 zbek tilida o mlisining yumshoqlik belgisi yo qolgan. Bu ~ f
c tibomi tortadigan™ manosini anglatgan bo‘b, xushroy
asosida o ‘sib chiggan ” [2;88]

Leksemaning etimologik ma'nosi ham mazkur sifatning ko nsh hIS qi |sh
ongh faoliyatturlari bilan bog’liq estetik xususiyat ekanhgini yiglatmoqgda”huikb
lug'atning o’zidayoq “go‘zal” so’ziningham gender (hngvokulturo ogik) ham estetik
jiha$S e]a ikki eng muhim tomonini ta’k.dlab ko’rsatish mumkm. Shu jihatdan,

Ta nasi shu Ta
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I'alimatullayev Sh. 0 ‘zbek tilining etimologik lug'ati: - T.: “Universitet”
Pritnvoii -2000, ljild.

i MlonkoBa A.A. $I3blkoBas penpeseHTauusi TreHAEPHbIX W BO3PACTHbIX
[/ '- HocTeli KoHuenTa “"beauty™ B aHIN0sA3bIYHbIX TEKCTAX Pek/iaMbl KOCMETUKN //

I N,Mahmudov, D.Xudoyberganova. 0 ‘zbek tili o°‘xshatishlarining izohli
lid in | :Ma’naviyat, 2013.

OVNTHUTOHNMNAPHUHI YPIAHWTULLA

T.2Haszapos (Tow4YTAY npodheccopa),
MAycaHoBa (TowAYTAYMycTaumn TagumuoTumncy)

bunamMuskn, Kagum Tapuxmmmsga KULWWAapHU par6atnaHTupyLL Y4yH YHBOH,
Hlla(n Ba megannap TabcuC 3TWAraHW Kabu, GYryHrm KyHga mexHat Kunamb, obpy
HVM MHNaPHN JaBNaTMMM3 TOMOHMAAH 3bTUPOX 3TULI Makcaauaa YHBOH(pacmuii Ba
(hHKpUiA)nap, opAeH Xamga Meganniap TabCuC 3TWUAMG, ynapra NoNuK Kypuaraiiap
HUMMIAKaTUMU3HWHI TaHTaHanW KyHnapuia, aHukporu, MycTakmnnunk 6alipamm Ba
I MArTUTYUMAMKU3 Kabyn KUAWHFaH KyH aTpodmaa MykothoTnaHUWMoKaa. MacanaH,
HA.04KopnapaaH OpkvH Boxspos, Ab6aynna Opunos Ba Cytoma FaHveBanap
V(IckncToH K,axpaMoH1 YHBOHM 61naH MyKogoTaHraH.

HomLWyHOCMKAA KUWWAapHW  parbaTnaHTMpull YYyH XalkK TOMOHWMAaH
(opunraH Ba [faBnaT TOMOHMAAH MaxcyC TabCMC 3TWAraH YHBOH, OpAeH Ba
MefanfapHUHT YMYMUIA HOMW AWTHWTOTCTap Aedinnaan. Ynap Tyrpucuga Hom
HPMWHW GUnaH ymymuii u3ox GepunraH uwnap 6op43d H.B. MogonbCKasHUHT
('noBapb pyccKoil OHOMACTUYeCKO TEPMUHONONMW” HOMAKAYraTuaa 6y TyluyHuyara
(YHBOH, thaxpnv HOM Ba YHBOH) KM1CKa Tabpud bepunraH4.

Maskyp TepMuH Ba TylyH4Ya XXI acpHuWHr 6olwunapupaH TaAKMKoTUYuUnap
TOMOHMAAH XUaaui ypraHuna 6owwnaHraH. MacanaH, ABnakynos HALHap6eKHUHT
‘Y36eK TUAN OHOMACTWK GUPMMKNAPUHUHE JIMHIBUCTWMK TagKWKU” HOMAW WAMUIA
lagkukoTnaa 6aéH aTunraHds,

ANHN BaKTAa XaM KULUWAAPHWUHT KWAFaH WLINapyHU MabHaBWIA Ba PyXuMi
XnxatnapfaH parbaTnaHTMpULL YYYH TabCWUC 3TWAraH YHBOH ((haxpuid, AMHWIA Ba
WIMWIA  YHBOH), OpfeH, Mefanb Ba MYKO(OTNAPHWHT  HOMAApPUHW, SbHU
OUTHUTONOHWUMAAPHN YPraHuwl 3apypusTi cesunMokgade. Ynap 6yryHru KyHpaaH
rypud, YTMULLHWUHE raHfaHraH, capaiaHraH BOKea-XO4MCanapuHW YHBOH, OpeH,
Mefasb Ba MYKO(OTNApHWHI HOMMapm)nap MUCONM 6unaH TaHWWTMpaau. Xaik
rapuxuga MyasiH Tapuxuin Kummatra ara 6ynraH yHBOH ((haxpuii, AMHWIA Ba MAMWIA
YHBOH), OpAeH, Mefaslb Ba MyKO(OTAAPHWUHT HOMIapu)iap Tabcuc 3TWUAraH Ba ynap

43 CynepaHckas A. B., CtantmaHe B. 3., MNMopgonbckas H. B., CyntaHoB A. X. Teopus u MeTofuKa
OHOMaCTU4ecKux uccnegoBaHuii. -M .: Hayka, 1986.-C.16-,21-, 40~,48-, 66-,211-,217-, 232-,233-,237.
4Nopgonbckas H. B. Cnosapb pycckoii oHomMacTuyeckoii TepmuHonorumn. -M.: Hayka, 1978. - C.56-, 115.
4 Asnakynos f. ~36eK TUAN OHOMACTUK GUPAUKNAPUHWUHT MIMHTBUCTUK Tagkukn-  10.02.01 - Y36ek Tuaun.
®unon. haH. HomM3. gucc. aBToped,- TowkeHT, 2012. - B. 21.

“ KO Kopupaa Kypcatu.graH maH6a. - b6.17.
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YWoby CcysHUHr yuuHun ( PaonuaTHUHr GMpop coxacuga 3puLlraH HTyk,
............. KypcaLuLl yyyin papmuii iyn 6unaH 6ePsa™ wm™
.............. (Kynumnuk opacufa MablyM-MalIXypauK; [OHF, [OBpYr, LIyXparT,
...... noJapu y HEOH Cy3nra SKWH MabHOoMapHU noganab Typmbaa g

“Pnank” 1 Tap bupop aman, YHBOH, CylOpron Ba L. K. 6GepuaraHamrm
L, .A0arM paeMuin XyXoKaT; (apmoH. TypaHUHIXOHAa» WKKW 103 TaHob apra epnuy,
Mnwm 6e>kus amac. (OK. LLapunos. Xopasm ) R umkaounnraH

2. bupop caHoat maxcynoTtura, 8/HVIHF HOMW, MuKgopu, nw™ 4 ™
.. Ba W K MabaymoTnap €sm6, OMpuKTMpMO enuuTipmMb® KYWWArLW KOros

dabprka Epaurn. bara>k épaurn.  EpnuruHM  yuucak

M,,,anaHTepes Ba cnopT 6yiomnapyu GupnaliMamms MLLeYynoTW 3kaH. (<<Caoma

£7 7728 7 7 7 S T =?r
mu.p n ocTnga TamA umiiHgn. («®aH Ba TpryLIJ») ( K

By Cy3HWMHI Xam GMpuH4YM mMabHocu ( Bupop aman, yHBOH, cYioprO* "
GepunraHnury Xakmgarn pacMuii Xyxokat; (apmMoH) YHBOH CY3MHUHI MabHOCU
HaMOXaHI IMKHM XOCU/T ANNTaH.

LVrHuToHMMNap oW HoMMapu, SbHWU TOMOHUMAMAp Kabu
TonraH Oynagn. Yw6y MmaB3yfga KaMm WIMWKU KysaTuwinap onmnb 6opuaraHm yvy
VIrMMToHMMMapra XoC MaTepualIapHUHE  MUKZOPX Kyn 3Mac.bio  TynnaHrad
OUTHUTOHUMAAPHUHT - Ty3uauwWnra Kypa TypnapuHu ypraHub uukguk. Ynap

kYA RN MR nap:, 2. Kywma HATRITORINARS, 3 Brpnkmany
LATHUTOHUMAap AnbaTra, AUrHUTOLWMAAPHUHT By yyTa Typa ya uusga sika oup
ro. =« a'Poy— Tabunii xongmp. Kyinga cogga AUWNTOHUMAAPHUHT
>n/cycusTnapy Xmcobra onMHraH xonga ypraHuigu.

Copfa aurHuToHuMnap. Coafa AMFHATOHWMAAp y3ura
Kypa WKKATa anoxuga rypyxnapra OynnHuwm kKy3a™ ngu.l) copaa (1y'6)
+MTHATOHMMAap- 2) coppa fcamMa AurHutoHumnap. Kyumpokpa ynapHu Tyn
ApraHunraH Matmannapumusra TasHuAraHxonga”™ W H - » » * |

12 1 Copga (Ty6) anrHntoHnmnap. Cogaa Ty6 AUrHUTOHMMAAP 6up y3akaaH
néopat"6n MK MaWraH cys TUIMMKU3AA BakT yTuwm 6unaH 6up ysak
, | PuHuwwnra kennb KonraH 6ynagmn). AnbatTa, ynapHu MMconnapaa Kypammx

YcTo3 - [AliHM BaKTAa Typniu Kach aranapyu ys n CaH>
YKUTTaH YKUTYBUMIapUra ycTos aed Mypoxxaar Kunumwinapu ogat 6ynmé konraHb

Xakum - TABy Ann M6H CUHO 3amMOHZOLLMapyu TOMOHMZAH TaH ONMHWG, 6y
YHBOH”MaH ynyrnaHraH (M/M-1.100-1016; MCCLL.1056.)].

AsumeHHa - [M6H CwuHO rapbga Wy YHBOH 6wWnaH ynyrnadrad

A, MMNsaH Tawwkun

(MCC2 wm 1(AnnoxHunr KywHucn) - [Abynkocum Maxmyg wbH Ymap n6H

Axmag Xapynnox 3amaxwapuiira 6epunrad yHBoH (MCCCX,1
Amup -[Annwep Hasouin 1472 iinnga ammpnmkka kynungmn (Kp>KH.296)].

99



TLK [HaBowiiHWHr:  “Arap 6blp UaBM, rap 103, MylLca MUHIAyp
MyausiH TypK ynycbl Yy4 MeHuHrgyp. OnubMeH TaxThl hapMmoTTra Oocoi
Uepblk YekMan XbITOAWH TO XYpPOCOH™, SibHU TypK - MeHMaH, Je6 y3ura TypK
YHBOHMWHYK 6epraH (KBXKH.9)]. y yl

Eonbib - [A6gynxamug CynaiMoH yrau YynnoH: “MeH ronnbmaH. byrok
nawkapmaH, bocnb ongum CeBru HPTUHW”.YHAa y3uHu “Fonn6”,”Nawkap” aeb
YHBOH/ap 6unaH wapadnaraH (MCCLL.1216.)].

LWan - [TyHIOKYK 3TTa 103 KALIWAKK NallKapHU Taiépnab, »aHrnapaa ronmo
YMKKaHW Y4yH DATapuLL IOKOH YHra waf AeraH yHBoH 6epraH (YA.9.25-436)]

f. [HaBowin: “MeHyn MeHKM To TypK 6egoanayp, by Tun 6rpna To Hasm
oyme,qm,qyp (hanak KypmMaam MeH Kabu Hoaupa..”, aeb éraH (MHM-1.6346) y3uHu
ynyrnabé Hogup feraH yHBOH GunaH ataraH]. %

LLE - ~ [N7BouiA: "Me» Yn meTu TO TypK 6egogbiayp, by Tbin 6upna To
Hasm 6yHeamayp, Panak kypmagu MeH Kabbl Hogupe, Husomubl kabbl Hasm ap

ataraH] ’ n (MHM' L6346)" ¥Y3uHn ynyrnab “kogump” feraH yHBOH 6wnaH

B W - [Mykumunii “IMofLiox MyKnaTcanap HOrox rago Ae6 axtapuHr, TyTmaHr
Jlapruz HoMUMKW, 6axTy KapQ_fe6 axTapuHr” 6aiTga y3vHW “rago” geraH YHBOH
6I/IJF')IaH atangn(YAM. 10. 3556)];" P may o ﬂ'eraH ));HBOH

[eHepan - XapbuH conafary 3Hr IOKCakK YHBOHNMap4aH 6mpu.

Aamvpan - Xap6uil conagarn aHr roKcak YHBOHMapAaH 6upu.

By AMrHUTOHMMNapAaH 3 Tack 6up BYrMHAW, 7 Tacu KKK BYrnHAM 3 Tacu y4
YIUHAW, 2 Tacu TypT O6yruHamgmp, >kamu 15 Tagup. Ynap Kaicu Tun
3NeMeHTNIapuaaH LIaknnaHraHura Kypa:

1 Y3 Katnam cysnapufaH wWaknnaHradH Aaurdutoduvnap:  Kogup  Lap
(Typkunnapga nynnaHagurad napbuii yHBoH), Typk.
2. Y3nawraH katiam cysnapuiaH LuaknnaHraH gurHutoHumnap: Hogup (a)

M'ympoynuk (dopc ), Fonn6 (ap.), LWowp (ap.), MyTadakkup (ap.), Amup (ap.) Asnunii
(ap.), YcTo3 (dhopc.) Xakum (ap.), ABucTeHHa (1ot ), Xapyn.tox (ap.,AnN0NHUHT
KyLwHucw), MeHepan, Agmupan.

1.2.2.Copna dAcama gurHutoHumnap. Copga facama AUTHUTOHUMAAP Cy3
y3arura Kylwumya Kywwmamwmgad Kocun 6OynaguraH sicama cysnapfaH Tallukun
ToMagyW, SbHU Yy3aK+KylMMmya” KypuHuwmga 6ynaaM. MaHa WwyHAaH KeuHrmHa
fcamMa Cy3 Maxcycnawumb, AUrHUTOHUMIa ainaHagy, sSbHW Cy3 HOMra, aHWKporu
YHBOH HOMWra ainaHagu. By AMFHWUTOHMMAAWYB (AUFHUTOHWMW3aUMS) AeiAnnagm
Kyunga ynap xaknga TyxtannHagm:

NapeeuTary -[Anuwep Hasouii ATOUIAHW LWyHAaA TabpudnaraH: “MaBnoHO
ATonmn banxpga 6ynyp apgu. Wcmown oTa (hap3aHfnapupaHiyp, AapBeluBall Ba
XYLUXYNK, MyH6acuTkmwm spgn” (MHM-1.3436;MCCLL.1336.)].

3Hr uctegoanu - [CagpuganH AliHuia: “duTtpat 6y TanabanapHUHT 3HT
NCTEAO0LNCY Ba 3HT (DO3MAN”, AeraH PUKPHK ainTraH agm (YA. 11.696)]

—7T ¢Twm - [CagpuagnH AliHWiA; “dutpaT Oy TanabanapHWHI 3HT
NCTEBA0ANMCHY Ba 3HT (hO3nNK”, fleraH PUKPHK aiiTraH agu (YA. 11.696)].
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MnbnwbaTnaysay - [“XOHHMHI MabpugaTnapeap Ba LUebprapacT akacu
| yTnyrmypog MHOKHUHT By fabBaTh MYHWUCAEK KaMTapWH LUOMP YUYYH XaM KOHYH,
ijimnTMXOpP Ba MacbynunaTAn Basuda agn” (Kp>XXKH.284)]. N

MwnaTnasgao - [Abgynna KaxxopHu npodeccop Hyp60|/| XKab6opos
LUYH/a YHBOH GunaH ataraH(A®.284)].

TrMebnnctoacT - [“XOHHWHT MabpudaTnapsap Ba LWebprnapacT akacu Kytnyr-
MYpPOZ4, UHOKHWMHT By AabBaT MyHWCAEK KamTapuH LUOMP YYYH XaM KOHYH, XaMm-
HOTMXOP Ba MacynusTnm Basuga 3gn” by 6wmnaH XOHHWMHI akacu LiebpnapacTt
YMBOHW 6unaH TabpudnaHmokaa (KOXKH.284)].

Maskyp (6Ta) AUFHUTOHMMAAP y3nawraH KaTiam CysfapwaaH LuakinaHraH
,OMm6 -Ball, 3HI, -nK, -MapBap, -napact SCOBYM BOcuTanapu 6unaH sacanraH Ly
AUTHUTOHUMANapAaH fapBeLuBalll XKyAa KaM KyniaHuw goupacura (4actoTtacura) ara,
KOoMraHnapu aca 6yryHru KyHaa xam qaon nwnaTuiamokaa.

KNCKAPTMAJAP:

-A®.284. - )Kab6opos H. Mwunnatnapeap // Apabnétnmms  daxpu.
T.,Y36ekuctaH, 2007.284-6eT.

-ELLIMP- 752, - Wynpowes K, Maxugos P.Y36ek a,qa6|/|eLu 7- CVIHdJ YUyH
(mapcnmk-maxkmya), TOLIKEHT; YKuTyBuW, 1993.52-6€T.

-KNANMWK. - Kapumos W.A.KOKcak MabHaBUAT 3SHTUWAMAC  Kyu.
T.,MabHaBuaT, 2010 1inn.47-6eT. ™ 4 A -mnins

-MCCLL.1056. - MaTt4yoHoB C. CapueB L. Apga6ueTt- TowkeHT, 2010.105

-YA.25-436. - Y306eKk agabuétn.9-cuHdp YyuyH Maxmya. TysyBumnap:
H.Komunos, b.TyxnneB. TOWKEHT: YKuTyBum, 1995.25j43-6eraap.

-YAM. 10. - Myxammag, AmuH Mykumnid // Y36ek agabnétn mMaxmya (X s
ACPHUHT MKKMHYM aipMu - XX acp)kO-cuHg yuyH. 354-6eT.

-YA.11.696. - Kapumo H., Haszapos b., HopmatoB ¥Y. XX acp y36ek
anabumétn. 11-cMHM y4yH fapcivk. 69-6eT.

-YTW/-4.304-305-6. - ¥Y36ek TWmM WU30XAN Nyratu.4-tom,- HOLLKEHT,
2006. 304 305- 6eTnaé) 7

TWN-3.55 Y36eK TN U30X/IN NyraTin.3-TOM - TOLLKEHT, /umno. 39-0€T.

-YTI/II'I 2 52-6 - Y36eK TUAW N30Xn Nyratn.2-Tom,- TowkeHT, 2006.52-6eT.

-MHM-1.6346. - Mannaes H.M. ¥36ek afabuétu Tapuxu. 1-kn1o6,- TOLLKEHT:
YKVITyB‘-II/I 1965.634-6€T.

-KpXXH.29. - Kocumos bB., >Xymaes H. "V36ex agabunértu. 10- CVIH(b YUyH
[JapcnuK - TOWKEHT: YKNTYBYN,1999.29-6eT.

“AnrioMmmnr’aAr1 AHTPONMOHWMANAP - JINCOHNN
MepocumMmusHunr 6up XUICMU

X-XaiunToB (TowWAYTAY MarucTpaHTbl)

WcTuknon ys36eK XanKWHWUHE acpiap [aBOMMAA LUAKAMaHraH MabHaBuiA
KWE(ACUHWHT Kaf, KyTapullura TarsaMuH Oynau. BYHWHT HaTukacuga Kynnab
MabHaBWii capualuManap Kaita Ky3 oufn. XafKUMW3HUHT MabHaBUW YaHKOTUHM
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2018.236-6eT. TTUTUIT Y36eKMCTOHHaLLpueTn.2016,235-6eT.
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GAZETA SARLAVHALARINING FUNKSIONAL-SEMANTIK
TAHLILI
Xasanova Aziza (FarDU talabasi)

albattt~"Sng ~lavSaa~”e’tb ~ TW!THA °‘gishdan avvai
Abdurahmonovning “Gazeta ZZZuL , ,° Cmqgaratadl’ Tilsh«™s  olim
quyidagicha ta’rif keltiriladr “Sarlavha? I /" ™ nS glsgacha JZohl' lug‘ati” da
kelib ch4 ‘b, unga qo 'yiladigan nom™ [T 30 heff ™ tenabllriS 'cNei mazmunidan

xabar beruvchi, unmg o”gilishmi ta’mml [L 30'bet} Sarlavha maqgola mazmunidan
O'zhelf tiicK, r ta lllinl°vchi asosiy vositadir.

amalga oshirilgan. Jumlidan fazeta 0'rganish borasida bir gator ishlar
sohasida A.Abdusaidov ARnb  sarlavhalanmng turh xususiyatlarini oTganish
**uu*n. AIyEV,

N.Jumanazaiowdng”™lmiy
Sarlavha "Hstikasi” o‘quv

go'llanmasi mavjud BulaSo laS J
ko‘ra tahlil gilingan Xwn3usleiTT J1 H mf ,andagl sariavhalar til vositalanga

ifodalangan”sarlavha™ap”~rg"f"foHab,*!,31 Iborat, sajavha’ so‘z * m asi orqSi
bonlayotgan tadgiqotlarda «rllvhni d  gan .sarlavha. Bundan tashqgari, olib
bo‘yicha ham tahlil gilinganligini ko'ri*h"8 S3pnl”g Ifoda ma4sadiga ko‘ra turlari

sarlavhalarining retsimvenf'mm O fII"#® nomzodlik dissertatsiyasida  gazeta

tajriba olib boradi va gazeta sarkybal™ tUshunll'shl bo'yicha psixolingvistik aspektda
1.50zlar Z "of ' quyidagl tur,ar8a ajratadi:

gap shaklidagi sarlavhalar.  °  LLI&I'T magola mazmunml umumlashtiruvchi darak

0 ‘quvchi,
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lMat|m|ngmh akli d%q sar %thll%shtmb I[og aiov | s0‘zyoki so‘z birikmasi

‘r B * * - * yositalar,,,''l«» -1 i * P

va
WA, mazkur magolada yuqorida keltin gan

etilgan magqolalari

| « d r Irs=
............ giyalar”, “So'a ™ ez ,ifSLini — ashdrib, xaba,
171 ... « mSo! sS nda daak gap shaklidagi

LLIH/Inunlm Ifodalaydi. Bugun berilmoadaki bu magolamng
miliivimlami ifodalashda sarlavhaosti izoh ilmiy4 meros
.hprossivligini  oshirishga xizmat qtladr Mambuy N Oizganshlar

L~nmmiyaliklar bilan birga tad qiq “ pinjy va dunyoviy ta’lim yo‘nalishlarini
ih./Jogdaryo ovultga ham xayrli ke ,’ J gonimriadisi ish samaradorligiga

,» lula mujassam etgan ~ dem” KJ [ avh™ 0‘quvchl diqggatini jalb gitishga

nr e
o4kaziladivamazkursavolmngyechimi magolaso ng a r|avha|ar “Xalq borki,
Matnning mazmuninim a v h ~ a s htmb s hahart

llavlat b°r} rKmalutaradagl “avotbaxsh ’ tashabbuslar “Bo‘ston”ni gulistonga
hujiata xazmasr Markur sjglavhalard, — yashmng»

0 zbeklstonnltanladp" “Olamnmg “~ ~ " in_ a oqgAat! og‘ir bo‘ladi...
ish o‘mi... bu masalada “kmpanxyaboz Kk q i s ® - z b|r|kmalar|
Mazkur sarlavhalarda o ‘quvchiga tushunarsiz bo Igm so yo

gollanadiki,ularmaqgolauchimreklamavaafasmi J . bo‘ldiki, maqgola
Gazeta sarlavhalan bilan xshlash

“X S S ga garab turhcha
sarlavhalari gazetanmg qays! *ohJ arda® ira  2019-y.I Ne79-sonida darak gap
ifodalanadi. Masalan, “Xalq so n

N JIM n 3 ta, mazmunni
shaklidagi sarlavhalar 4 ta, sor°4 Sp »wiodatiy lisoniy vositalar orgalt
mavhumlashtirib ifodatovdu

ovozi” gazetasining 2019-yil
ma™0" arja@*b AN ANEFAM N mazmmirMAvhum IMhtirib

iisoni® vositalar orgall ifodalangan
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iL X ‘sftsarz iH * F f
vaO abST 77 0T W mn ~ r oxeo=X

dolzarb ahamiyat kasb etmoqda”, Pak”~L Xu Koreva™”™ P t°b™ 1
saglash va ijtimoiy ta’minot vaziri- “RoH>ruw ’ « eya Respubhkasi Sog‘lign|
2t 3¥O0TJIL°?*-»B9K 3n i i n x

“0 zbekiston tibbiyoti woima'hi!41®r Y ~'™ 118 lanublY Koreyalik o Tinbosau
Dunk»: " za7T «JZ 8v»,laf 77783 f“ r ba8'«bl.,<«”, 'Ala,

Jonibekov: Yerg, ga,bY . hl doitoS X Lt™ T nn™f' 7« «“!
Shavkat Mirziyoyev Markaziy Osiyo birdtmligiga”sos soldi " 14 G?elT PfeZlden(

shakldagi sarlavhalarda. asosan rhPt in Y un,sl e tiborga loyigki, mazkur

srtavheri"Li7l,I > "*> gazeatad,

roydalandgan adabiyotlar
A ai*™ o tasi terminlarining glsgacha izohli

‘ug-atil-
4 - Issrr :=7?25s-> N7
aususiyatlaii "gviaik
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MUSTAQILLIK YILLARIO-ZBEKTERMINOLOGIVASUUGL
NOFAOL TERMINLAR XUSUSIDA

F.Saidova
(ToshDO'TAU magistranti)

w ganday « Id *

"1unlla K*Z °S di“zZ fi . daw udiun mos Mmaydigan, ijSmoiy yaragsia

Invdnlamlmaydi.

wassst W7 - GEATR INEANY IS

inologik aixaizmlar kamdan kaw uchrashi

kuzatilgan. Xalifalik davn, Temunylar til
liulirgi o'zbek tilsbunGshg uc w as°So z Mulogoti ehtiyoj bor ekan, bu

yn'gki, bir-bomdan so z o zlash a, tushunchalar paydo
nlmashinuv davom etadi. Shu jmatdan u.j yy . 3 ehtiyotkor bo‘listen

T bul ~ chm foydali, qabul
Pu k?gllaydugpmmh I|<| t%a}r#m amq, lo nda va gisga, xaiq ucum oycal, qand

gilinishi oson boTishi, tezda mulogotga tanshi loam.

1
4 W r rn -M .EC -JE w “

belgilari bilan h »
umumiste’moldagi so‘zlardan farglanadi[3.]

do boTishi va uni tilda

ii** «Ob,,» va

S
ekanhgi malum bo ladi, natt*ad , 8~ termmkn va ular ifodalagan
iste moldan  chigadi. O zak Ei . iumladan, o‘zbek tilshunosligi
“tushunchamng tagdin bunga nu va negiz’deb atalishi mumkin boTgan

taragqgiyotining dvri” & » z“
Sy”S hayu £ *“
mumkin” [2. 3-10].

.» 1e™inla, ,seq,oldan chigdi. Mavjnd
.C an termin uning ™b,yam, an,, ,fodaiw otal.g,
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el N N

kerak bo‘ladi. Bizning fikrimizcha hi?~ 84ta™ot®an tushuncha y° tqlxgini am d*j
o0'zak termini hamon fshlatilmonda’ n ‘my aS0Sga ega emas- Shu

tushunchani Ifodalamoqgda. lekin®ibm ~ S0z yasash asosi kabi terminlar lonmlil
ifcdabe», ,,,-.3

teng kela

go'llanilayotgan: o'zak TapTa o0zakdosTsoH ar*TT" °i tlishmosl,>1,<

ozak boglig ozak termmlandL h f \',  **~ hozirgi0'™** "d
HO,I_IJ"

ulammgharbino-zvazifasi vatushrmchasigTegap ~6]'° ~

iste’r_noldan\h_i%Sbt2hhsh"son"a4k°Tnnib tUnbdiki’ _tillmi2dag® ............
terminlar mayjud. TilshufosImmn”" ~erm,nla[ smomm.fc gatonda faol va ........
*

»
Appozotiv- izohlovchi (appozotivaloga, appozoliv munosabat) '

ANbou AT £ r Mith alga- WbLLY LW bl °-

* - '"» H
tuhfa smonimImclcmsovga- betarafleisik!, °ovda, armug on,

-r ,* - » *» #**m
Fe 7boshgamvi (hozirdafe 4h boshgaruv).
Pe I darajalari-fe 7nisbatlari.
Fe 1vidJari- Vidkategoriyasi.
™ *° zlaming nTunnyY nomi

Mahsulli ctffiks"mahsuhizaffiks® »
tomonfdm”oshtarihvi: Ll oyaYoP T ckT sozning bir *0'z, bobk
bilan bajarmoq kabi. A la>ga aytl* bermo™ niajburiyatni ortig i

QoMbm. Simaktik bMLWWar ¢ 1w , birihiml M gap — Yy

tIT Tn t? kbbLLF irum

d,00a htsoZm

*

mmoiAoMagi a,oga

9 zdan tashkil topgan sintaktik buttm/i*H*!; m va ufSa lobc bo Igan mustagqil
shaJdidan bo fishiga garab O ramnimr & ttf 11l"8 ganday funMonal
rQvishdosh o ram, infinite o ram. Mglanadi: sifatdoshli o fram;

Xoslik shakli- Qarashlilik shakli.
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rcjsr

* .S s™igi tasinda_ shakllangani
Jn anarny o zbek tilsnunsoi g

bT W » — ((-"

asosan rus tilshunosligi

...... »Tua/1 M kblka-nekcTecka« kanbkatatabgda S0 Z|a,

Lt™AN S S A~ rb JiS a qgoHashhamk»aa«adi, faga.« do,ada<

ilui lohayetuklari).

»Omaganidek, terminlar kirib kelishi ham

X
*bl gilmogd. v. anudda bu

terminologiya »bas, odida* 4“1 b 3 *
iddiunoslik BnwblanntyB 1J/1 a~”~ Ll jk ia)bli lug'ai”
ttnshr etilgan AHT llojiyewxng bu lug<at tarkibi lug‘at yaratilgan
nmkammal lug atlardan hisoblana . ,» b ketdi Bu lug‘at mustaqillik
vatitdan buyon boyidi Ta tartan 'f “ S X » Man dayarli bir

yillarida gayta chop etdgan os , Ennatov bilan hammualliflikda
aildir. 2013-yilda Ne’mat

»», bu Iug'a.g»

5§ A

I.Hojiyev A Tilshunoslik tenninlariumg izobb lug ai.-Toshkont. O z e is
milliycnsiklopodiyasi,2002 y> Brminologiyani takomillashtmsh

_-3S8T™*« “

>r va

K o« <>EF* -
adabiyoti. -Toshkent, 2015. 10-16-betlar.
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ALISHER NAVOIYNING “FARHOD VA SHIRIN” DOSTONHMm
KOSMONIMIK NOMLAR TAHLILI

D. Suyunova (ToshDO'TAU tal,

OH * f'lk Jamiyatida nomsiz bir narsani ikkinchisidan farglab bo‘lmH h

Xususan, buyuk mutafakkir Navoiy varatsan ausHarH* "

z 2z — sas.t s

Amngdek chirmadim Birjisdin toj morr* °2 ™ Uk

Ki, boshi taylasong a bo 4di muhtoj.

Atorud bodroyidin bo‘lib shod,
Berib avroqu ajzosini barbod .
Chu tortib Zuhra, lahni Borbadni,
Olib Bahromvashlardin xiradni

b 'nSh mUnkm' LI T L~

Marsham Bahromhamda Him, del, vurMadfn™ ' ataM ™" ya’m

Enazarov T, Husanova M,, Yesemmatov A.. 0 ‘zbek nomshimosligi. Monografiya. - T,, 2015 _ B. 224.
110



Debon Tukifalak otqonda zihla,

Tavahhum toridin ochib girihlar. »,unzea ishora
mChu tortib Zuhra...” deganda mualhf osmondag. P*“ |oU Yul S

i Idimasa kerak Qadim shargda kishilar yoritgichlarga garab mo ljal ols

iiiikumlari deb nomberganlar.&
Qaro tunga nishon aylab Sworn,

FaJakcha novakiga ul nishoni. e j, Veitirileaii
NN =£:.=liN*b=N1 = -- —*
"W b gancha -ar.arida as.—
S » r a - ¢ s @ 3 I S
nomlanishm -anm .ad« — Uv,
— la“"rra"— FT—  JK» bo'K/1 madamyMmi *» “ ﬂ?glamlanga

1Enazarov T,, Husanova N.. Yesemuratov A. Ozbek nomshunosligi.

3. Mamadazimov M. Astronomiya. - Toshkent, 2008.

PAlisher Navoiy tilining izohli lugZti. IVtonJik-1 tom T.. 1983,6568.
8M.Mamadazimov. Astronomiya. - T.:20Us IMO.
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vositalari orgali ifodaliiish * shovchUar so'zlashuv nutgmine o' maskani (°/iu<k
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Mu'lumki, o'zbek adabiy tilidagi oltita kelishik shevalaming ba’zilarida oltita,
|Pkhi|MI.'mda esa besh yoki to'rtta holatda go'llanadi. Besh yoki to'rt kelishikka ega
Ii'iin shevalarda ikki kelishik funksiyasini birgina affiks bajaradi [ 1,132 ].

lumabozor gishloq shevasida kelishiklar soni to'rtta, adabiy tilda go'llaniluvchi
Ilanlip'li va o'rin-payt kelishiklari jonli nutgda qo'llanilmaydi. Kelishik
> Ininchalari gishloq shevasida turlicha ko'rinishda go'llanadi. Xususan, tushum
i itilligi go'shimchasining og'zaki so'zlashuv nutqda-di shakli ishlatiladi:

llududni- Hydyddn. Katta hydyddn egsllayotgan joy beganakan.

Xo'jalami - Xejaladdn. Xejaladdn tozas’ yeg'

Qaratgich kelishigi vazifasini esa tushum kelishigi, ba’zi o'rinlarda egalik
11 Itmchasi yoki -di fonetik variant bajaradi:

Daraxtning - Daraxt’ . MevaF daraxt’ 3ep’b’lan bet’n’ ozscln.

To'yning - Teyd’. Teyd’ ettas’ kyn’ etkaz’lad’

Qishlog shevasida eng faol qo'llanadigan kelishik jo'nalish kelishigi
in tibhuiadi. Jo'nalish kelishigining -ga go'shimcha qishlog aholisi so'zlashuv
niiigida o'rin- payt kelishigining -da qo'shimchasi o'mida qgo'llaniladi. Aholi bilan
eulibat davomida o'rin- payt kelishigi umuman go llanmaslik holatlariga guvoh
Ini Idik. Bu shevaning o'ziga xos jihatlaridan biridir. Jo'nalish kelishigining o0'zi esa
ninbiy tilda bo‘lgani kabi, -qa, -ka, -ga shakllarida qo'llanadi. Bu kelishikni go'llash
liilan bog'liq 0'ziga xosliklar mavjud emas.

Qizig'i shundaki, o'rin-payt kelishigi hudud jonli so'zlashuv nugtida deyarli
tlo llanilmaydi. Bu kelishik qo'shimchasi vazifasini jo'nalish kelishigi qo'shimchalari
hniaradi :

Qishloqda - Q’8bqga. B’zad’ gisbqqgs bsland tepalnk bo

Uyda - 0ygs . Oygs m’ymon bo.

Adabiy tilda - dan qo'shimchasi bilan ifodalanadigan chigish kelishigi
;;lievada -dan, -nan, -tan shakllari bilan go'llaniladi:

Undan - Unnsn. Unnan ta§garn yo8-yos ba3alar’t ’r 3’Hnk oynaydn.

Qachondan -Qa3onan. Qasonan ber’ ya8ayd’.

Qaytadan - gaytattan. Qaytattan toy gilam’z.

Xullas, adabiy tildan ma lum darajada farq giladigan Jumabozor shevasining
0'ziga xo0s xususiyatlarini tadqiq etish tilshunosligimiz oldidagi dolzarb masalalardan
biri hisoblanadi.

0 ‘G‘UZ LAHJASINING BA’ZI XUSUSIYATLARI
K.Matkarimova (ToshDO'TAUtalabasi)

Ozbek shevalari ichida o‘ziga xosligi bilan ajralib turuvchi o‘g‘uz lahjasini
juda ko‘p olimlar o'rgangan. Jumladan, G‘ozi Olim Yunusov, E.D. Polivanov, A.K.
Borovkov, Ahmad Ishayev, Y usufJumanazarov, Erka 0 ‘rozov, Fattoh Abdullayev va
boshgalar mazkur lahjani maxsus tadqiq etgan.

Xorazmning janubiy gismidagi bir gancha shevalar o'zbek tilining o'g'uz
lahjasiga taalluglidir. Xorazmdagi Xiva, Xonga, Shovot, Hazorasp, G'azavot,
Yangiarig, Sho'raxon, Urganch singari aholi yashaydigan joylanda, shuningdek,
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?sr lahT * * * j - feeyp ...

¥w& °"W X Ss JIEET “--..-

Xiva shahri G'Elshan mahalJasidan v iit
manbalardakeltirilgan misollardan fam Jalektolo8iyaga QI(1 nn/mi»
* T ~ d ik . Misol«.....

~othayvon, ad- odisZ otT *

2- -nmg qo‘shimchasi -ing tarada”avtiladi ° Va 01°Vma’nolarida ishbiiil.i.i.
ham, gipchog lahjasi kabl ohangdoshbwtnakamnmg I abmmg.3.0°g‘W2 |,,|,/IM
[3.101-b] Misollar: O ‘gishimo - n‘ntiv 8  ?LUA “onimiyatiga amal (pi,,!,
dedi(Kiyimimga siyoh tegdi). 4 Im8a>u ama - ukamga. Gimimn m,,

fonetikjihatdanfarqtfladi- abi*bo T Tv™* ~ ° Zbek tiKdan

dag, dishlatilaiK ftoS80! ~ ~ k’*%vushlari ° ™ ga mos raGsh-

garak to‘gri - do‘g",, -Jytto-L I * tiS - dSh kd - Sal kerak
do Idi, kema - gama, tuvak - duvak tashgari “esh gullsh>t,, M

harflan so'z oxirida tushib goldiriladi i*in - il tT'f ~ * @éLlU ~ duyun; b>4, b

quyi; c) ko'pchilik so'zlarda e dan a ga ofeh boll “dm’ Xlvalik " Xlv°h, quduq

bl - gal, kes - kas, kerak - .Tak S T , hollan ~hraydi.men - man, sen - san,

shaxs shaklida kelishik go'shimchasidin oia N °nn,? ayt kellshlgl shakllarida .)

dishinda(tishida); e) ng4 harf binkmx"' il n t°vushl G°shilad). ichinda(ichida).

kitopin(kitobing), g iy iL X S 3§S,,1? f ! 3* va - shakllar.da.'

shevasi_adabiy tildan fonetik leksik y T <0"mb tunbdiki, Xorazim

Bu shevarla \ morfologikjihatlardan farq giladi.
tilimizdagi singari, ya’ni av~8k o S ik~ >n<3" i ? 0,S5 lish t3rtibi’ aSOsan’ adabiy

go‘shiladi: atalarimiza, galdingidami kahfrnS?k ? “ ke,ishik affiklan
otolorimizo, galdingizlami tarzida talaffuz eblal), iu °?rda Xorazm viloyatida
d Masalan; ag‘amlam [1.143-b]

emas og'omlaoro deyiladi. a fuz etiladi.

S te!'Shik'"  bilM

"kan,-S ik °(mmSy-0zS'T-k“n S
M//>wf5.43-b], duvak - gopaoa No ~Norag /mon,
Ko Shayana - goShanga, nax in 6 24 hi ~ f umoli’ un4 ~ ushogq,
toxt, puxto, ixtiyov, duvak - tuvak aovvoa-I tdaffikl toto’

0 W7 “ wAog, koahana - go $hanva ~orinj© ~ chumoli,
so lardan ko‘rinib turganidek,

Xorazm viloyati shevasi oldineiga narass H "
viloyati Xiva shahri Gulshan mahallasidfn*da”~ cha 0 zgargan. Bunga Xorazm
ola 31 mahaUasidan ylg‘b olmgan namunalar misol bo‘la
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«*» - dada>°P° 7 °ZlinPkkelin guyov ~ kuyoy boldiz - qayinsingil,

*
tlidan hz;rr(r)], boshga
ko‘Proq Xorazm vdoyah
Gulshan mahallasidan yig *
namunalarda nafagat
kiylmlar, taomlar, pohz
dL xtlar, tana a’zoian,
mehnat qurollan

dugomPamk-chagaloggomsh *
Yuqorida
N~-badan ham ajralxb tuiadx. Negak, 8
,» .Ithiidagi gishloq va shaharlarda keng t galg *
liikiin namunalar bunga misol bo la
...... . nomlari, balki ust
mevali

iSIiT h — — « todal,k raulo,oM*

»Mm-chorul kostyum-shm, P rob paypoq, *

Ulnn-giymc.yimrto-tuxmi osmos shirgurUch qorilg'on bogir -
tos neorerntT o om % | pakbarak- KoO'kK/JIwbTT. go‘nog - bo mogq,

- T
~bucbv»”™"™»S S, - Buxoro, Nwno,y — a Xoraga,

gilinadigan ovqat turi. , 1laMUl qo vin - govim, zomcho-handalak.

P,liz ekinlari« -bn:* A~ ~o /c bl blyo- beU,f. 1LLU-
Mevali daraxtlar nomlan. ank- o Nk, ¢ y
yong90,, nya-koil w, ob_ oh * A W, W
Sabzavotlar 11T 'Ja ‘ovj/_ » »
tTngly - 'peshona, qopoq - fewj, musht, d™ _ ~

Ranglarni ifodalovchi so®ar g * y h

_ toMf tongo -
Oshxona anjomlan nomlari. to

sixak -qirg ich, blyudo-agan, layan -
Tgtra”"Zog”m~chonik-choynak alak-elak, yog'ich- Jova, kunt-

J A

"'JTSZZSQ"'SlVI:SSI/I:r&s-

too/, to'rvo - turba, d° s ravot {iz0 r_ televizo T, moytofon - magnitafon. *
angishvona, orjo ~ sandig, ka _ * _~~ o Qy-hirik - o ‘chirg'ich, yo nog
0 ‘quv qurollan nomlari: «7Kr

ochgich, so mka- sumka, golom - galam.
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e, T _? ulr0j,a" nomla,i: katman - ketmon, beshdinnoq - haskash yovo

0 «
K

payshaha, bichqgi - ‘arm, zanggi - narvon, supsa - supurgi chat sZsa
supurgi, zambal - zambil, yorg 7 - katta arra &kirh h,l, <8 P
orvo - arava, bel- lapatka. ~ 8 '°MN»~amva'8 0,luh
Hayvonlar nomlari: diya - tuya, ojak-buzoq, sig'ir-sigir gechi - echkl
o kiz—buga, bapk-qo ¥, pishik - mushuk, moymul- maymun !
Parrandalarnomlari:juja-joja, indug-kurka, to‘vug-tovug.
Qushlar nomlan: secha- chumchug, gorg'o- garg &

girgoyoq - o rgimchak, gonnjo -chJy~nn'
- - - S L I ] - N
Foydalanilgan adabiyotlar
il %?LhaerS’S’Ze tllinmg Xorazm, shevalari. -Toshkent: Fan, 1960
ZAshnboyev S. O zbek dialektaiogiyasi.- T.: Navro‘z, 2011, 2016

J'Tn yCh'b°yeV B * Hasanov B - T.: Xalg merosi, 2004.
Allaberdiyev A. Buxoro o°g‘uz shevalari leksikasi, - T 2018

Fan, 198?PafOV M X°raZm \* haSldagl LLikly tillaming ozaro munosabatlari.- T,
6.Madrahimov O. 0 ‘zbek tilining 0‘g‘uz lahjasi leks.kasi.T, Fan,1973.
™ ACAPV TAPXXUMACWUAAT N AVPUM
NNEKCEMAAP BA YNTAPHUVHI XO3PTI' Y3BEK TUNTAT A
MYHOCABATU X/11<UIA
A.MMPMOB (YpraHu[lY kaTTayuuTysumcK)

“ LWapadugamH Ann A3amin kanammuta MaHcy6 «3athapHOMa» acarnMHUHE YeKM

y36eK afabuy TUAW Ba LieBanapura Kuécnail opKanv ynapHUHT MabHO TapAKUETH,
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Y,/ CEMaHTUK-YCNYBUiA XycycusTnapy Xakuaa MabyMoT ofnW MyMKUH. Kyiinga

......... 3 3 3 3 . WH™ g »* »™

HDO ((1449) Xopasm weBanapuga ywoby o0y3 npna wakimga wwnatuam,
lwnawwnHr 6owra ypanunb, yunapu 6enra ainnaHTupn6 6ornaHaguraH Karta xan

,;C N T MiooHvYWYoungnp¥an PXopasmpga, acocaH, Kekca éwigarn aennap nyTu

'3 CcysuM mammw 3ypkuin ™ na W . W

(wraék"6 wurta 6ownagunap. (1.299a); beknap axTaét kungunap, 6up 60TMOH
S Tow 6TwWwaH onTMUW aék 6anMok bynan Ha Mykappap >

'p KyH 6up aér 6wuna kaHoaT KuACyHnap Ba Ky6 kuwwy 6op ap g Ne . O-119%-
Xosuory y3bek Tununga 6y cys nanw-oék Xyt cysun Tapknbuga uwnatunagu.
"°3rclp tmanpgatabxlrysnm “erynauk conwn YH N X = aH 0N"H Kn
éroynaH sicairaH uauw” mabHocMaa KynnaHagu “..by sHrM mMeBaguH ONTYyH Taliak
Pac”"6 M 6ap!”. beknap gegunapkum, «<OnTyH Tabak He = ™

Tabak ctap». (1.75a) Tabak apa6 T™  “

-0y
i -« X
w7A"rfyy*p ugunw ~ypT ynyamga conon,

> 8lAMK umauw” MabHocMfa wuvwnaTunagu. LUapnyy nwpkacura maucy
Z 257173z *“Iz2Z %Y z ™ ~ 272272 ST -i"n8§
UWNaTuUNaguraH Toropa” MabHocMaa LynnaHaam.

LLIéna cy3u Typkuii Tuanapra spoHWiA TunnapgaH ytraH cy3 6ynmu6 (5.99),
acocaH YoM MUMWYYYH MY/DKWILIAHTAH WAMLW Hommauvp. Acap Tuauga, «

6unnyp Ba AWM TOLLNapuAaH KAAWHraH nuénanap xakmaa cys "TI~36ekagabuii

[T

T3,™ 3 un ,” 3 3 3 3 /» ™

"cyKKk ™owm,,p
[ » ™ » T r 3 3 . 3 Qa» >

«°»

™ »Wn KaTTaawwary mauw Bo T 6,Anb. “3acapHoma“ga o, ™ ™

LL-MHLL YYYH MLLnaTanraHuHn Kkyp ™ h»T T

S83.5.95.E8S



y36eK LueBanapugarm Kyma (epsyna  oBuu

Ma3Kyp acocfaH LYyMrOH,
PY’ oBunr n™

XUPMOHUMMAPHUHT  KUYUK  Kynosaru» ,
rabkmanauam (7.131). Xopasm weeanapX nTwHryBrtacX Xp

x f pc Tokvkya na3 (nasmgaH - MUWKMPMOK) KUCMMapuiaH TawKua Tonnw
Xopasm LweBanapuia Tapkubmga xym cysm Maexyf 6ynrr~pyxka’ M bHO
aHrnasyaum «3ganekcemacu xam 6op. Capxym (XyMHUHF 6owmnrAmMH* 31!

Hommawlr XnR3OMML Xam KOMKLL xam Kpyka BasugacuHu 6axapysun mami"

m =wun°o0rl HYPMY— « P — Maca Xxam, dn
,qiamiXKﬂ;ﬁr E EM§XW‘I,D,VI «w
™ Ll ™ a":«rr 4U ™ T™

™ X tf*“ X a
n « ou TM b M
) EepVIﬂ,aH g,anHraH ,qMLul,_ITepM

TypBa, Mew Mewko6” 2 m 4n?

T J—

3athapHOMa HUHT y30eKya TapXMMacufary >XKaHr Ba >KaHr
3yLIYHYacMHW MGofanoBun cysnanHu  tsp+HmK MavoHM
MabHOCUHM udoganaign. by cy3 apab Ttuayga kyp,!"™ ™Tr” ““I'naHna”

U Mvotalt Bapocumnapnifrar WialMBAW: B2 xarQ@lr - m - 430Xy o "Ag

K>6™4> myHocabatn 6unaH 6 ynaI' X X Xoc™?” » “y >ty

«7»»— ™ x "X 7™ aHXXFXF6X1XX M X T a
CY3VHUT “MOTaM MapOCVIM}'IapVIHVIHF AnrnHamen Ba xan Iwnm” Mabpaka
kabunap myHocabatn 6u,,X6ynsgta, T ~. camMm™ x[la”n

P acpaH

KeUVHI1 faBpnap/a LWaknnaHrax
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Syncatnd  Gepul  TUAMMW3ZArM  Cy3NapHWHI  MabHO  TapakkuéTtura  OBf
, OYHUSATNAPUHN AHA-[a KEeHrPOK 04nb Gepuiura Xxm3mat Kunaau.
doiganaHunraH agaovernap
i.Myxammag Ay Tapxumacugarn “3agapHoma” acapluHr TAKUANHT
»-NW6yn waxpugarn Hypyu YcMmoHus KyTybxoHacupa 3268-pagam

IvKnaHagTraH Hycxacu. twitvpwit* X HEEKVCTOH
, 2 Y30eK TWUAMHWHT M30XAW Nyratu. S-xungnu. 672

g
ymnl1,,/ 3HUMKNONBASASICK, 2006—2008. - T.1. 2006 - 680 6, T.2. 2006. 0.,
,,2006 =688 6".4 2008.-602 6,36.2008.7926 {CIH}Q

3.dapxaHrn 3abOHU  TafpKMKK.
Lumknoneams», 1969. -6.449 TawkeHT Y3CCP

4 Kolurapmn Maxmyg. [leBoHY Nyrotut TypK. 3 TOMAUK. - TOLLUKEHT.
®[, vanapn6™, 1960-1963. -T.1. 1960, -499

6.Mwunnep. Mepcuacko-pycckuii cnosapk-M. 1960,- C.99

6.3axupuBgw, Myxammag bobyp. “ paHoma (Hwpra Tawuapno.
(* XacaHoB Macbyn Myxapgmp B.PaxmoHoB. -T.: LLapk, 2002. 368 6.

1 » Tunnapuga «yltapak  Mauluu - eKcuKa.

MoHorpadwms. -TowkeHT: ®aH, 2010. - 231 6.

T.2. - MockBa, Hawpuer

0 ‘ZBEKVATURK MAQOLLARIDA OILAVIV MUNOSABATLARNING
IFODALANISHI
S.Bozorova (ToshDO TAUKatta o gituvchm),
1Bozorova (Navoiy davlatpedagogika instituti o gituvchisi)
ibr tilninn ko‘rki hisoblanadi. Ulardan nutqda foydalamsh mazmunni

SSr& SsrtsEfrsrsst

maVoSd” ay i S(To”g rauhim o‘rin tutishi, garmdoshl.k nshtalarm.

M tr S X "

T T

ko'rsatuvchi ™<ollac tanbor.
md£f aw m tellal

aramaz(Ayatm
Awadm ki s

(ikmazfAyolgazigtmA
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8e(mez(Onafarzandidan kechmavdi) * * "wu n *.V°r b® bnas), Am alllT,LL

ichid, onada" M LK

w b T ™
agan usha mo . bol adt Baba oolur

fonhhr\%ﬁra?‘ad mmollm g fahgm Wur Cl,, (

magollanda otorng ,ns,,, va o hayoddagl 0',,0a

alcsini topadi: Qocuklu evpaZ ¢ g Zst ' s qadrlan shi maqollj,”,,”

lculL boza] bohsiz
ocuk evin meyvesidjr Iau nln'LvaIS OAMLThH ™ 1
st?r yeg(ﬂrTO év?lsaljzﬁ)o ‘Im "zl 0 mayan avrattan, tW
EMd-

AL L ANZ o NZZ taytboym"

A T tX A2 2 Igsheety
vZAln h tu 0 otaniPari*>n

M 1 WM
t°cuk biiyutmek ta8 kemlrmek (Bold oitirinr-f S’ boshmfda fordlng bor),

belasim da istemek gerek (Bola istaecan hnl m n °*' kemmsh® Cocuk isteyvn
bin derdinvar, evldnyollb irZ IZJm X n /T
C *x N\ _ S | *

k" '\ E®m vam

Tatbow!,1“® ~"0"T bl ,labl '3|e,qv "Z | 1 ra*'iumotla’ bam
ota-onaning yonida bo‘lishi_ y k? b b® f*“alashishi, o‘g ‘il esa doimo

ettirishi sababli

emasligi maqollardaGtaba lwt<~S k™ ~ ? h, °™ °musini blToYa qgilish oson

607ra iia/a, WwumeTA hisoblanadi) (Man A °*g* A MWr X0

dbvumun(0g il tuggan magtansin aiz fuon  °8Umn ovunsun, Kkiz doguran

dogurmaz, er kan dogurur(Har aandnv v qga? °zm llrsm), Oglam her kan

tug'adi), Oglandiroktur,

asrash, uning shaniga dog* tushirmashl/ni? ** ’ - Qizbolani

asraguncha tuz asra magpolida yaqqgol aks etadi TuTteh*1> ° fC Xalgm,ns Qiz

juda tez eruvchi, oson g‘ubor vuotinn/rhi T”nn un ,.tasbgi.ta Slrlarga benluvchan,
° ganb8llna'ltagqoslash obyekti

sifatida olingan. Qiz saglasans tuz vanin ij
unutilgan ma’nosi(ro ¢ ri tells sillia) L Idf esa” z so‘zining hozirda deyarli
m id yaxshi tarbiyl Vr A
ishlatiladigan bu so‘z hoar ham faol TUrk tllda. diiz  shaklida
i bildiradi. mia 1va i0s fi>teMs>»%, oddiy,

sidirg &, nagshsiz kabi ma’ndami bildiradi.
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uJn, professorB "8 «uw *.-To b rnm~nr

, Madayev O. 0 ‘zbek xalg ogzakr ijod.. -T.. Mumtoz so z,

I 0‘zbek xalq magollari.-T.,1988 rift. 77T 3 b Ankara: Turk
I Arsoy, Omer As.m, Atasozlen ve Deyimler Sozlugu, Cilt. 1 U, J. d,,

Dil Kurumu Yay., 1981.

Itlrkiye’de AileninBdh T, A * « «aya, - - oSin*

,» Kagitfiba8i, «<dam, "Ail.Ip BM4Y“ ™ W B1lbl .£ 3

Vay., 1984
Oneiisi” Tfirkiye’de Ailenm

1990.

1463.

MABHABUATIA O/, AVPVIM CY3MAP TAXJTNAN
HO. XomkneB CrowAYTAYyunTyBUbICH)

WIONWA Tacbakkypuaa “MabHaBUAT” TyLUYHYacu MUHT
Mabiymkn, ¥36* " B™ 9% ~M 6ynraH, Oy TywyH4Ya XaikK
mnnap pasomuga 6”kapop TaWKun aTyBUN GUPAUKIAP TUSUMUHWUHT
LYHEKAPALLMHUHT Tapknbum Ne Y TUPYBYMIMK BasnacuHn 6axapmo
MapKasuisa T0KOMOTMB Bupnurun cudatmg Y p  MEeKVH SKWH YTMULLIMMU3JA
KenraH. Fapun y « « ¢ Ha

YHUHI pacMuu NCOHUM ngpoga” y» Ta/IKMH Ba V130XaapHu Kypamus.
SHUMKMONEANK nyraTnapfayHuHr Motuata 4 & MabTBWT Jekcemacu

Oelinuk, 2 Tomnu T™MTMTMHETHK xuxaTgaH aiokagop 6ynraH MabHaBwii
bepunmaraHaurn , 6UPOK YH MagKypasuii Ba FHOCEONOrMKN Xampa

ol T - SS- —

Janunnap 6unaH KyBBaTnallra xapakaT Kunamms, é Oug. MabHaBuit

n3oiitn Nlyra™. 2 Tomnn. 1-ToMm. - M Pycckuii a3bik, 1981.
“TapaHT: $36eK TUNUHUHT
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y
2 aiH. axnoknii KNWWHWHT MabHaBWil Knédacu
AN wo— ™ * _ S R
MABHAH [a] pBw 1 MabHaBUin XMXATAAH, pyxXaH YHUHT [HOmmMKYM
?™M B> flopvvm md uokyHaH Ma>k 6y~ 6yw T,

>kucmaH asunraH ...AleBp T.rje XyilicT kabu GoMwHM UKHM b U opacura anvmﬁ

caHganycTura aTawaun. Adoanpuii, MexpobaaH YaéH.
2 MabBj xuxaTtgaH, MabHocura kypa. MabHaH BUp xun g nop &

M1eKCUKOMpad/IK gannnnaP WwyHW Kypcatagukun, ucTaknonrava 6ynraH

Yy P WU NIEKCMKOHWUAA MabHaeusT Jiekcemacu yTa naccus Oynm6 VI)KTaMOVIrl

TOp KaTnaMm HyTXW Ba TadakkypuparmHa Maexyn sgu Fapréyn®

KynnaHmaca-Aa, YHUHT feHoTaTa - sbHU 6opavkaall noganaHmuwin masn*n agl

MabHaBuAT yMyMuiA cemanu Tan 6upamknapu,

KaTTa MMBLOPAAry NIMCOHUIA ucoganap - Cysnap, Makonap, MataviTp ,,.6opanan

X ™ CPJT °*BOaX' K W wyypTAa 6011»6

o

il

S ? l I«e™ ™ fgrAacarlTyNe M.~ T S IT S S

ey LLl4oH 6axT-caogaT 6ynmanigu. FalaeT?,anfB n Y >KouBa

MOJOMMKKN, WHCOH MabHaBUATCU3 MaBXypd OynMac 3kaH YHW fyratianrs
AHYAKU KUPUTMAC/MK GuUnaH Maxs aTw6 GynMaiign. Eku naeonorus cysium taira
3ypnab KMpUTWLL Ba YHTa 6epunraH coxta Ba 06beKTMB peannukgaH rupolTalcwb
GannsCALA PaBUILLJa  Errnw™PUINraH “MOXWAT” GUnaH yHW bapxakinru Bl
6appaBoMAUrMgaH Maxpym 3TalHWHE UNoXM WyK. MacanaH 6upruHa “cuécuin”
“ MabHaensT Ba WAEONOrUs TEPMUHNAAPM opacura uverapa K*im6 v r
MYKOOMANWLYHY™Nap 3Mac/nMraHn Kypcatagn. 9bTabop KUAWHT: Y P

OEONOTNA  [p>rpek] Wpgeannap Maxmyw, MyailsiH — CUHAHWHI
MaH(aaTNapuHN XMMOS KUNYBUWN CUECWIA, XYKYKWIA, ancadmii AWHWIA amMOKWIA
KapaLunap cuctemacy; Madkypa. byp>kya ugeonoruscu. Vigeonorus niv,apu’m

lnnwyHoc M. Toxuesa MAEONOrMa Ba MabHaemaT, MadKypa cysnapu xakuna
(hUKp topuTap 3KaH, yNapHWHI MaBXyaaunry Ba TafnkuHnapgarm 6 cwosnmknan™r
FHOCEONOrnK naumsnapura abTabop kaparagu. “Anbarta, cuHguiitawraH Xrn'taa
NOEONOTMSIHN MHCOHUAT YYYH YMYMUIA Ba MylUTapak Xxoguca cuda™ * K™

HI/IHF K>3CKWU N raT arym ngean, udeuzZum c”

woTxT KH
MOXUSIT upra Xuamat Kunagy Ly

N30XN XaM +0Kop|/|,u,ar|/| yul anHm
“AOEKTWINLLLLITM3OXTWTYTAT. 2 TOMAU. |-TOM-M -PyoaadistbK igqai T «<

GYY30eK TLLLLHVHI VBOX/IA/TyTaTW. 2 TOMTO. 1- ToM.-M.: Pycckuinssbk, 1981.-6. 314.
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YPUHAA, WAEONOTUs Cy3Wra TeHrNMaWTUpUAraH Madkypa CysMHWHT XaM YyTraH

MﬁBpAR;IVAVc'gWSKTa?%f“K}IyaMHH 6UP CUH(HUHI  MaHMhaaTnapura Eé{SQT”vT%FQH

thancadmid, cnécui, XyKyKuid, AnHWiA Ba 6aguuii Kapalunapw cuctemacu. Maeonorus.

n30» opacugarn thapk
o (MAPKypPa). » -  « W - (ugeonora.) Ba wWxrTuaraH (mapkypa)

. «DPnePO m>»*«»*" w >»
Kvuam” (Ba MyalisiH CMH(HM XMMOSI KUIULL) cemacura sbTubop KapatunraH, 6upok

Z |IL S™  6y«L my*aunn Babetapad. 3eku n
va MOeosnorva cysnapyu MOXUATU SHIU TankuHAapparm “bLBUAT CY3UM «OXMATUTA
LUMCMaH TYrpy Kenagu Ba ynap 6vp-OupvHU ryna mabHoOZa KOMAOBYM Xofmcanap
WwacegeraHua onmva, anbarra, Xak

aBp Y3 Cy3vHN aiTagu. MabHaensT Mmo,qacm y36eK TUAVHUHE SHTW U30XU
ny,Tn™ a ySSa tanklHnapga, y36ek munnuii ,,™ norancu 6unaH 60TAMK
'y n W A, HAMOBH OynMOKaa. ATama nyTaTHUHI l-xugamga
MaoTa. 3-Xunguaa 5 mapta yuparaHiurmHn KysaTuwmMmns MyMKuMH. By MabHaenaT
“(4n™ ™ pr gmac anbatTa) Y30ek MKTLWOWUN OHraga KaH4aMK (aon Ba
veryBOp Oyn16 KeNraHAMIMHUHT pacMuy udogacy bynau. ,» 11140

ByryHrn KyHa mMamnakatuMusga MUAIWMIA gyHékapawgaaw 6 y3rapuuiiap
WHCOHHWHT Y3UHWU Ba GOPAUKHW MAPOK 3TULL YCYNUHUHT
KyTapunaéTTaHamrn, MUAuiA MabHaBMAT Ba Mepocra MyHocabaTHMHT ™ a Ty ¢
0NagTraHNnrn “MUANWMIA  Y3AMK”  TYWYHYaCMHWHT  KaApuaT — Japaxacura
KyTapunaéTTaHAUrn - TapakkMETHWHI  TasHY  xogucacu udogacu  cudataga

<y N— Xoamc.cura «yHocabaranm 6yTKyn ysraprapyLiHu

iaxo, araounng. myHocub ,,aBke B. pyTbaTa 3ra 6yray dakar

TPYHVK-TEXHOMOMMK Ba MATMCOAMIA omMunnap 6unaH 3mac, 6a/ikM MabHaBLUITHM

cak/all Ba pUBOXMAHTUPULL, MU KagpusTAapHW YMYMUHCOHUM nieannap 6unaH

MOC TapakKuii 3TTUpWLL acocujarMHa Coavp OGynuMVHU HadhakaT aHrnab eTwL,
6ankn yHra amanuin éHgalvi 3apypanruHy Tako3o 3TMOKZA.

VIKTUCOAMETHN MabHaBUAT OWNaH YUIyH PUBOXIAHTUPMAC 3KaHMW3, Xei
KauoH KysfaHraH makcagra apuviia onMarimu3. VIHCOHHM XauBOHZau (hapKLoBuM
N« H 1»T, (akax* MabHasuin pusoa— Hua »»* »—
fapaxacuHun KYpcatmu. VIKracoguii, TEXHWUK PUBOX/TaHWLL
6unaH YWryH KeuraH TakauMpAarvHa TapakkMeTHWHI OXvpu TaHassyn 6una
Tyramaign MabHaBWiA Ba WKTUCOAWIA TapakkWMET YWUTYHAWTWM rabMuHAaHcal nHa
ETITcoH 6una, yyakawmaingu, wumcod, UDKAOH, AWMEHAT, Xanonank »
YKOHKYSIP/IMK Xncnapn 6owwmra Tox OyncarnHa MHCOHWUSITHI NOP/IOK Kenaxak, ¢ an

Xaxou». 3KOMOTUK, ,,0/IN.BUN-UKTUCOLUIA ,,HKUPO3UUMT.

raloigisal H ?36eK TLLLL LLIbHaB-MEVGNY JIEKCVKACUILLLLY
I, W ros’ amoB ovpivkiapy Tvimaw). dwion. deHiapm 6y|/||/|qa thancata pokwpn (PhD)- *«*m

CamapkaHg, 2017.-139 6.- 6.21.
@ KypcatwiraH MeHGe. -b.7.
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TEPPOPU3M, SKCTPEMU3M Ba AVHWIA PANKAIMSMHUHT Kydaiinb GopaétraHury ,, |
TapaKKUETUHVHI  MabHaBUM-ax/I0BAMA TaO0aKKUET P aHmwru nwH
WHTUNAETraHIMIMHKU Kypcatagn. “Inobannawys wapouTuaTAy'Tkunol 1L
6vp-6upnapn 6unaH ympmalinG MUCOHMATHUHT HIB, Y Kpw TYPH)»
rnoban vHAMpo3ura ainaHyw xumgm Ky 60" oa 6rxrr”=..
O/MHMaca, HadakaT 6uo munnat ékHy,™ a ' Arap 6y XaB(HWHI ONVH
aTanaéTraH, acnMga Tapakknért amac 6ankm n™*  YIYH MHCOHUAT TaPakkuET an,
KON MaMKuUH — * 1 A Jla MabHOarv nH™MMpo3 ongnga o*u,
“w L ZZzZT1I™

»*no,, La ,ab6,ag
6opaéTraH Xxankapo 3vAAuATNa0 Haternks P aHassynu wycus gam oprtull
fa MesHWLWAA emmnP ™Hry s34

ainaHnmé konuimyklrH M alk
axnut TapalfMfHX Tocu cnl . LLY ™3/M Tapkubuga a«™ad, y,,,,

6ap,, 3apyp amannapHuir My y IS 'Z S

N

Xonmypogos U. (HAMN xysypugarn XTLLTYMOM kaTTayunTyBunCK)

Vl I/IK 6?“ 4 aP") "o uP Sn *yy

.Tany.3™ M,
YPUHHMW Ba KaTTa rypyXHu Tawkun ,, ! PanannoTUCTOH ToNoHUMMACUAA aoKuua

kyn6ynna,™ X ™

3THUK Momaap™* ™ TwnHlM» « " >a* Uk “yBana “ PutuB[aH wwmH
kenag/ Yyl
N ~ T 6 - 6Bp —
« M\XYM “aHbanapgaH 6upsaup.
*

OTHOHMMAAP ypyruM Ba Kabunaunam*™p
xapaéH K eLSL ~ g« N B0 r

hxricdamh Ba Tun anokanaPXdEPh ™ ’,m,qéﬁv?w
cababnm adyn . ™ S« ™ L ZT™ «§ yrl Wy
TONOHUMUK HOMnapaa (ainHuMKca Ka6uns Yy p™” aKCWHYa, TYpKun
yypawuTtabuningnp™ " " KabLLU LLIMJTapBgg) 6ab3vt MyTyn Cy3napUHWUHE
Jaspnapaa «Fam»«> * TYP,,,
11 . . *
o»», V ,I. 1z r , r -SSr
yuy,, acoc kS L

CTwnnwuit ros” atos

CamapkaHg, 2017. - 139 6. - 6.4. J thaHnapn 6yuunua pancata goktopu (PhD)... awncc. -

63A. Nwaes. LWnmonuit Xopassaat 6ab3 TONOHUMUK HOMNAPHUHT aTuMonowscu. T, 1963, 163-6.
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, MYSIMKNHWHT Tanknbuit KNCMWHK Talkun aTyBun, KpoTok, KyHrmupot, HaiimaH,
oo i S N M ,, ™ Keurnu, Kapn,*, Kapnoc kabn «ain ™

fivnraH cysnapHuHT NIEKCUK MabHOCU Ba y3arm aHuK 3ama . Kyp

AUANAMN STHWK Typyxnapra HOM Kywull Fypyx/iapu paHr-bapaHr oysraH
3THOTOMOHMMAAPHW L aKnna”prau

Bab3y Kabuna .a ypyr HOMMapu Ly STHIW 6upaMKnap yu» W arn»

= [ a o==2 BrEr=

HeBapasiapy a»0fMn YUyl N0TOM »CO<LILWY»An»ap:

Macanan, «Kua» nonoacoyMnan TONoOHUMAapW, <»a“ “7 ™ ™

TOMCHUMMNAPHUHT apaTtanuwinga Ne > 4 * A * TOMooMKoHMMNapy.  byHaal

T/\Lu"n"E cn™w aansaa bouwkaya Wakazapaa xam ypangn: Kuskyayk

e - —

55 —
XaM GaxapraH, Xap 6vp ypyrHuHr Tamra, 6en™C™ KyP 3 KarXurunu,
& r £ =, = , 5 = , , 2ET-E 6up *...
W rsmp™r x "6 unin Kop««an~, oh— jmau ™ ™ »:

XycycaH, AMyapé TyMaHy TOMooNroHUMAapy

r BYM, AJYYH, roHanm uUam (BoTaH) ByHWu, HOMA,
'% atm % naTanm, gyKa ypryT, baToH, unaT % 0TaH3, b%//rm ﬂ?ﬁp
[eneHve Tornowios KOro-BoctoqHoro TypKivieHcTaHa, «ABecT™ JIN

Typiran.CCP» Cepiii 0OLLECTBEHHb X HayK,11965,_84-6.
70M. Kowrapuii. leBoHy nyratut Typk.~T,1961,51 - =
7LM K°wrapuii. ANT,-T ,, 1960,89-6.
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Xaunnw (OxaTm.

B
%/lq abr n-w fa-514 :

CTKTH-SSHS?R ™

MTTamr: 2 «y **£srw®

™ AT XYTYTHM,
xon,,ap,afrn, ™ > " X™ [y, T .T- 3™ "al «"«-. « H
MaBXyaamru Tynnab yI'IFaHMFFIH ni A YBDSBUﬁDaVIS'I'I—I/KWPnMK HOMM
Apuwn Gaxcnngmp. Ogatga swotonlumn'lT — Twr™py” 6
AoT™ r yi M X T6T01I 6upl gA ™  ~ % 16
£ £ £

KT I"Zm | pT rc Z c\
InpYE 6enre BasudacuHu badkaprad >koun*Tan a u Z
HA. ApuctagH”~tep in~"mknan <> Y3 3THOHMM LWaKIMaa KynnaHunagu.

/\T JARAN * % %

YNapHUHI COHWM XakBgarn acapag”l /"' BOow? aPHUHT aTHU* MOYXU xamaa
»
3THOTONOHUMMHEU H M 1 [l ®oLLxa
AT ANS T S C*31 3CKM y36ek ™pn g ™
? TX w °pm™ KeHr T1aP ™

aHTponoHMMapaaHamI™
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— — l!SI\/ISS
BOMK

H. ByHpai naka6.ap «PY» cy,— y3rapriu
LLILLIHLLAVP. doganaHunraH agabuétnap

' VNwaes A. LWwumonnii Xopasmgarn 6ab3n TOMOHUMWK HOMIAPHUHT

eckoe [fle»°™ ™ ° " Oro-BO™ ' wm
l,nnCTaHa, «3Bectna AH Typw.CCP» cepH, 06LEeCTBEHHbIX HayK, 1965,

1964, 3“C 5(:1 ngn
5. Apuctos H.A. 3ameTkn 06 aTHM4eckom. 351-380-C:
6. Llepmyxamepnos IN.KOpTHUHI TepaH Tomupnapu,- T. 2005, 68-6.

7 Wvn-x-nHIT K XyxaHnésos F. Amygape. T.,2004,1
8,OHazapo  T.Y3bekuctoHparn 6ab3n  TOMOHUMMAPHUHT  3TUMOJOIMUK

TanuHn. T, YHusepcutet, 2003.
XORAZM SHEVALARIDA AYRIM DINIY LAQABLAR

X.Qodirova (UrDU o fituvchisi)

LLr hir tilnin,, xalaning 0z kelib chigish tarixi bolganidek, lagablammg ham

Brnday lagablarga misol gilib quyidag.

sil

M ftssr ,S s KS - —

1) gan, mo ysafid:
Nejilva erdi gizil to‘n bilab gon yoshdin,
Libosin ayladi ishgingda shayx-u shob qgizil (1.111.380-b.),
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2) tasavvufyo 'lining boshlig ; taqvodor, xudojoV
Benasib erding fano oymidin, ey shayxkim

Shayx boshig'a balo ekandurur, dastorkil
shq asrorin eshitmaklikka moni bo‘ldi fash (1.m .274-b)

* * *  g°‘ilangan shevalarida ,agab sifa,,,,,,

olmo”rbo~rfb~inchdIf-~1~f ggata/'Urmal ko‘rsatib aytiladigan “ulnr”
anglata boshlagan (3 111269-b ) Xora ~'i &° 1° <°zon”m mhoniy” ma’nosinl

Wren?1a r M Moobf o btf e B°S'M'™
yeydigan, *<hbah J dy"ml'Sar" e
wonr deb atashadi. Eshonlar7 voshdTf g™aydlgm’ ,ahomtdz yuradigcm
kalta, tor libos kiymaydi yalane ovnn”® farz* dlan8a namoz o ‘gitishadi; ayollan
kichikni sizlab chaginshadr ichmavdb ya™aydI’ erkaklar oldiga chigmaydi; katta-
halol malisuiotlamiltemol qibshj'. yurishadi; fagat

i J * * 0~azishadi; eng asosiysi

ular begonalarga giz berishmavdi va”’hPY i
munosibko‘n Shm2yd, Yy begonalardan BOw olishmayd., bun, o‘zlanga

Odina eshon bobo bda”~udra”~”~TbodJ™"ek; b°u°u qabristoni bor
turgan suvni teskar, ogizgan Odamlar’\shonla5 arning aytlshicha, u>hatto, ogib

tegmasin” deya gap boshlafhadi r, , bonlar ,smim aytganda “tili zabonim
avlodi hozirda ham ulug‘lanishinine «k. bl . I1zohlashadi- Eshonlarning
qgilib, kasaJlami davolShadi LW Han” n 4 turh duo-Jodulami yo'‘q
darajada ilohiy kuchga ega ekanlmini a ru ~ T °damlar eshonlarning qay

ei°" <0d°" — *~
* * * e *
musulmonlaming?faxriy ‘wTtlh (27435 . MNxé'- deb hisoblovchi
Ozlanm Muhammad

ﬁayg‘ambarimizning giz farzandlaridan tarn | 7]
amma uluglaydi va huzt h! targaf" deb hisoblashadi, ulami xalq ichida
[ = lardan -d q.zlar

eshonlarga va L JaJarga bl T b o " b ' ~
tugatilgan. Xoja so‘zi fvloddan avind/A*Vb t ?da* h°Zrgl kunga ke,ib deyari,

hurmatga ega bo‘lgani sababli vo‘aolih1L° tlb keiayotgan lagablardandir. Bu lagab
tilining izohli lug‘atida xo‘ia LInrtvf k t ™ydl£an lagablar sirasiga kiradi. 0 ‘zbek
Ammo%alq,chltuai ;shS!'lma? ™jozodn" deyilgan.

m ja ferr

egasi”, “obcongbashfog'i”
xalifadan bl,,,al,é,,iodi-.

bz *Z isT!S m °a@
bw kims* “ 8" "waning



[1%(lo boigan (3.LL.247-b.): Ro'zvoy xo:ja (Ro‘ziboy xo ja), (jobft)l xo.ja (Qobil

rer — s |t
1>1V.381-h.). Ular motam marosi’m%rda ayolalg 4

vogeaiar ayollarni yaxshi
l.cradi. Payg'am baim izMuhammad s.a.v-boe

Arsatuvdu ’ Alloh sevgan

Ua:»m (maxdum) - ulom,jva ,xomyta p . ™ £ s,.z lagab

maxdum), Ort(i)g ma:xs(i)m (Ortig maxdum)* A 07gzmmg  leksik,

U r r *T . 0O‘ganish,

1 Anvwep Hasouit acapnapy TWIMHUHT W30XAW Jyrati, 3-TOM.

®aH,1984. 624 6. SKVHWTa - TOLWKeHT: Y36eKnctaH
2, ?,6e« ™apHWr ™ T g™ 1 Mor 680 6.. T.2 2006 - 672 6.,
MUNIUN 3HL|,|/|Knone,u,Mﬂ® 20°6-2008. .

TY 7006 -688 6 T 42008. - 602 6., T.5. 2008. 592 0.

TnNTKeHr
3 PaxmatynnaeB L. Y36eK TWAWHWHT 3TUMOMOIMK NyraTw,
Yuusepcuter, T.2. 2003. - 600 6., T.3 2009. - 283 6.,
s ™M KTaw na sn.N™ 1w b 0o ™ Kon ,CBm N

Sh.Xudayqulova (JIDU o fgituvchisi)

Aksiologik leksikani bl ,,, ¢ B * " b

ito T ,. <£Cw-s -
sanaladi. Aksiologiyamngasosiy nvo”k”*,s d qilishda obyekt sifatida
muayyan

————————————— ~~~| 1~ M MK Akcnonorunueckas mpa3eonor?q o C'—IaCTbe // Y4eHble 3anuckun
7 BaraytguHosa IM.A., BampaMOBa JLK. A FymaHuTapHble HayKu
Ka3aHCKOro rocyapCTBEHHOr0 YHTepCUTeTH

BKOMai LEHHOCTb S3bIKOBbIX €AUHUL, ”
2006.6araytamHoBa | A Akcuonoruueckas nuHrencTuka, SBbKE
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bTTal?aklll KT bl ¥ eMal dunyogarashi yaqqol oz aksini topadi. Shu boisdnn

ta’kidlash miz r'/f R™ haj.qganday tiJ eSasi uchun ulkan xazma ekanligini alohidn
ta kidlash J01z. G.A.Bagautdmova, L.KBayramova hammuallifl.kdayaratL T w

mehmondorchilik" tushunchasi bilan bog Ha abinhZl

totS S| “mb.rﬂ}ﬂMra,sol bolas‘ S

LWar tillanda

diada ar bilan bog hq nazariy tadq.qotlar hisoblanadi [Bayramova 2007 2008 20091

“ fr ik?B

[ wwT T i?7w V wiw LI
i Iar}LEIaQsIWkat%iyalash masalasi ko‘ndalang bo‘ldi BurLlﬁTvy

M _ o £

Lfa 8,1

Manaam L im 8R I T e0l°8yaf ~  barcha tadgiqotlarda uchrftishimiz mumkm
tasnifi S rilg i «“siologik diadalaming qgyidagi

bop |ia) , , hay®&ly J*ayonlar moddiy sabablarga emas, balki ilohiy kuchlarga

“ s a S r r s X r

WwTdoh,w S r'I"®'aS’S" gan atsiolo*Im*IK —

N»*N1abbl Y“““al *kS,0I°Semalar: “

moddiy-utilitar aksiologemalar; boylik-kambag‘allik:
mtellektual bihshga oid aksiologemalar: aqgltt-axmoq;
9) axloqiy-etik aksiologemalar: rostvayolgm;

h)  emotsional-utilitar aksiologemalar: yig i-kulgi kabi

0 dmiy aksiologemalar: jannat- do zax kabi73.

"*«*, »*h,memriik w

e)

B ~ ck .IT*" \1To”™pee el W M™ popgHbK
BPeMeHHble MNPOO/IEMbl TEOPETUYECKOro U

NpUKNagHoro A3bXo3HaHus (KasaHb 23-25 mas ?nor r 3
obw,. peg KPTlanw-naun r Fun’, A or): TpYOblwn matePna™ : B 2 T./ KasaH, roc yH-r nog

(hpa3eonornsmMoB co 3HayeHWeMm 'roctenwwumrran / 201 p KOHycoBa P XX Axkcuonorus

“ r (LT L "l_l_ ™ / «V»TM TM]' ,

thnnonornyecknx Hayk. KasaHo - 2009. pTauum Ha couckaHue y4yeHOW cTemeHW KaHpupata
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Aksiologik frazeologiyada frazeologik birUklarni turli tiUax"giyosidao ~ s h
llIshunoslikda koproq samara berishi mumkin. Bunday giyosiy tahl.l turli g*ndosh
"I “ Sdosh bo-L g,, tillar o'rtasidagi o'xshadiliV v, b ¢ w
ihimivatga ega bolishi mumkin. Masalan, R.Yunusova rus va tatar tillaridagi
motoL.  k modeldagi frazemalami alohida tadgiqot obyekti sifatida O
Dunday tipdagi frazeologizmlar boshga tillarda ham talaygma migdorm tashkil etadi,

0°‘zbek till frazeologizmlarida ham,
..,liz tili frazeologizmlarida ham pul bilan bog‘lig komponentga ega frazemalammg
lufpligi bilan ajrallb turadi. Bu ulami birlashtirib turuvchi umumiy jihat d~ bemalol
a tishmuz mumkin. Pulga ko'milmog, Hazrati
Imrkanmoq chirib-bitgan boy, ogZzi giyshiq bo Isa ham, boymng bolasi gapnsin
sogin sigirday sog'mog; well of (boy-badavlat) ibe
pulga ega bo Imog), a milch cow (doimiy daromad manbasi) kabi tom ato
aksfologemasini ifodalash uchun, usti girq yamoq ochidan ° Imog iradoydanh
sadaga so‘rcmtoq; inglizcha as a poor Job (juda kmbag'al bo Imoqg), badly off
(ahvoli og'ir), the new poor (nochor ahvolda bo 1moq) kabi frazemalar k* a g allik
aksiologemasini ifodalash uchun xizmat gilmogda. E hbor bemchgm bo Isak h”™ b
xalaning o‘z milliy realiyalari frazeologizmlarda yagqqol o z aksmi topadr Biroq
shunday reahyalar borki, ular juda ko‘p xalglaming mulogot fondida mavjud bo lack
Masaian sagin sigirday sog'moq frazemasi mglizlarda ham, o zbeklarda ham
mavpjd dean Bu hafikkala xalgning ham gadinuy tarmga bonb
sanaladi. Frazemalarmng vujudga kelishi tanxan uzoq davrlargabo bta g »

hh-ishsizlik, mehnatsevarlik-yalqovlik aksiologik JUftll'Elar.'%a quylga}gl
frazemalami misol keltirish mumkin. Halol rizq topmoq, .teréa -ptls n|10q, dt.m' i
tinchimas, eshakday ishlamoq, itday ter to kmog bir joyda  furoimay |galr!,
inehnatdan boshi chigmaydi, ishga ko'milmog; inglizcha a job Of{vf?r%j(ﬂg'r
mehnat), be on all cylinders (tinmay ishlamog), a Herculean labour (Oerla iesaay

mehnatkash) iboralari mehnat va mehnatkashlarga nisb® * 7"

" ch "mcl™,
urmaydigan, jonini koyitmaydigan,

dunyom suv bossa to pig " Jnon

a S S

Z~gd~gl™a gnS qgolm!g deb tjim a qgilinadi. Yoki it animizmining liar
S a a xala meftahtetida ham mehnatkashlik ramzi sifatida namoyon bo hsin
fikrimizni yaqqol isbotlaydi. Aksincha, Gerkules mifologik obrazi fagat mg iz argu
xol milliy*eahyani ifodalasa, o‘zbeklarda eshak hayvon o to n g mehnatkashlik
ramzi sifatidagi namunasi fagat o‘zbeklarga xos . boMib

Rost-yolg‘on aksiologik jufdigi axlogiy xarakterdagi “«mlogemtdar bo b

ularga o‘zbek tilidagi hagigatga tikgaramoq, vijdom toza, ryToTpokK, yolg S
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SSSESSIr-SSAss

s1r % S
t o S S ° b i ° ' ° g i k jufflk namunasi bo'lib,
olmaslik, kulgiga berilmoq vie idan h ®™ogmi ° rsatmog, kulgidan o'zini tiya
Ko zlari yoshga tilin ' baVri J “"J1 *** ***x"*x ton

birikmalarini; ingliz tilidagi burst into lauehtl®4b LN v Im°q bargaror
hold one’ side’ °™  *y° °Imaslik> «’
tears (yigidan o'zini to'xtatlnIm n'ibI* f U er (Gomer kulgisi), burst into

weep bitterly (o'ksib-o'ksib aattia | “</” ° ~°\°u tears N zlari yoshlanmoq), to
mumkin. 1 1 yig lam0q) bargaror birikmalarini misol keltirish

¥7b.SSSSA M T LU T
XNWU3brmarm SIS E

subyakdv rawoaabaM» hfci g iT oiito S y ” baly" May“ “ 'g'
c Foydalanilgan adabiyotlar

akcuonoruyeckuii acnpa ®pa”"orayeckas” puaga 8340poBbe
XY[OXEeCTBEHHas KynbTyna B baraytauHosa 11 JluTtepatypa, S3bIK W
KOMMYHMKaumun,-Ya, 2005,-C.108-115eMeHHbIX  Mp° LieCcax  c°LIMOKyNblypHOIA

- 60nesHbb:

« e » nK A™M ™ & ®paseoniornsa o

KH 2. FymanutapHbie Hayku - 2006 I CyflapcTBeHHOro YHusepcuteta. Tom 148,

OTpaxXeHuninz SSS"ZH TST ~ ; * o~ U«

Hayku,-2006,-Ne 1,-C.81-89 ’ baraytauHosa // dunonornyeckue
TTAY 37N

slavistickiTonTe?ZbLfkmdoya.~"ITgreb,200l" -
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V'IKFK BA IHIF N3 TUJTMAA MEXHATCEBAPJTMK
XYCYCUATUHUNHT NOOJANAHNLLUN BUNAH BOTI TNK
AVPUM MYNOXO3ANAP
P.Abaynnaesa
(Ham[yY TaaT AoKTOopaHTK)

MHTH Ba YHWHI XapakTep XycycusTnapu 6apuya faBp Typau ¢aH Tafkuk

TywyHuyanapu atpogpuaa oupnaw Ap y Yubek Tuauga
NLWBUNAPMOH, Al Y Ne N MyHOoca6aTHUHT MebépaaH
TallKapy AapaxanaHull, sbaa Mef A

MEeXHaTCEBAP/IMK MabHOCWMHM
_ worfe diligent, assiduous, sedulous,
persevering, pertinacious, unflagging

OPTUKAUIM XaM HaMoeH O6Ym/t
Kyhingarn cysnap wudoganang m

ZNTerielT tiefiZz Z e, slIL ,An6a™, gap ul

Kr"I' ™ ~ ™ § ~ KAAun, TywyHYanapHuHr oganaH— nra
nny.un 6upnuknap rypykura ,aaMynus
YTUNTAH Cy3napHM MUCON Tapukacupa Kentupamums. MKKUH w Ny

I E— — N E— —— — u
(( S — I S E— — E—
anTuwl MyMKMWHKW, 0eBOCUTa Ba UNNNKU

]
JI_LiML, TManga
6upnuknap

AnoLLILLOa
baxTunrra nwouma, 6GapmoruHrra

-T- Ny I K"DreuMﬂTM -
74 N36eK TanMHUHT VI30X%VI7 Iy’rrgl;mw |2>Kv|nH. T- 7sbexvCToH M SHW 2006~ I.

2%W;}y/ 14 nYfnT iclionariesxom/d"iiSSM3®
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L, TYTK. TKWTHUHT Beprann - Tyiaryamk; Fan 6uaryHya, mw 6un; Fa» - 60T 0

Z K °0ZH~£ ™ £E£B “'cyZu

2 £ y 2,2 2Pl ZzZzZz° ZzZ ‘'tz fz * Z

L ys—

=SSEES H ;S £ —7?

NGANCHUHT 6030Fm€a Mmacna™atum), Another d y another dollart
nonnap), 7ve early bird catches thEnJT Z ( AHrm FIHTM

w ™ ex»-C,,KIZ* Q)

nzz vdzzzzopz &7 R, "MW -4 -—7{.
— S.==nr—li

Nmr M noX r- € r n ;
[Ja y3 UMK°HuATNapuaaH Kypa

= I Y =

KYNnpoK WWHKW aMaira owunTt L

Ty 36ex xa/ll<mauonnapu. -T.: ®aH, 1983.6 211-219
Enghshproverbs,phrases,Proyerb51L1" KW Awai Qy,kNeoxe in mon,,,sr
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lIAc a« aM (yymonmgek MexHaTKall) Magonma aca yxw<umw "

» — »6" z

HucbaTtaH, 6ankn O6YTYH MHCOHMATFa xoc M™  Cag N " Hu ~punos CowmepceT

Z “ ™ r»> Z ~ “7pwo™T™ anokanapn 6un» 6ornaHM.ra» TUAN.paa nam

N3[aHUA NANHA» HAMU»

1,a?36eK TLULLIHWMHT 30K NYr«™2 *wul-T.: Y36eKuc»» Munamm
3Humknonegumsacu, 2006.- b. 296 -- 11 71Q

2.Y36ekK xang magonnapu. —F.: ®ad 1983. 62 1-2 .
T bnps7/len.oxforHdictionarie_s _coni/definit)on/character

OZBEK diplomativasiga xos qisqgartmalar xuscsida
M.Mahmudova (ToshDO TAU talabasi)

YYT acr tilshunosligi tilni oddly mulogot va tafakkur quroli sifatidagma emas,

balk! mlUat V oi& i

““e“ranSSSStto ettiradi, mi tahlil «ad. »a shu bilan blga mson ya/l«Y *8«

alohida rnihit xusmiyatlarini namoyon ) va'aninTywdalta
har ganday gummitar fan tivmda metodologik o nnga ega va by

madaniyatni o ‘rgamshning iloji yo‘q,

78rym6onbaT B. @ 0H.O pasnnyum cTpoeHus ‘-IeﬂOBeHeCIO@EﬂM)K’\Al\eTE’\,anIHVIVIVI’\l\ AN OBHOEpaoTUTMC
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I StfT IS 1S d& fao'lr :
«?“** EAANAL-UT 3T & XK ;

E ~arfb ?21”» 0?2""8 ““ k" b >8 siJtamti 'slilarmi gonm -qoida

mamlakatlan. shuningdek, Markaziy Osiyo xonfikS" “davkm™ b° Sh*"1

ek,m,z, ishtS d *S to ?u & ~*~"asit~dS ketasS 1/ »

N\
4 24 «r [ 1S W |
yu_l davrda respublikamiz boshqaruv t|2|m|n|ng barcha iabhabnrb i
yuntish atamalari shakllanayotgan jarayonda Amir T«™frt, b ™ laida Ish

— ti -2 - L o»= s “3

D~lomahk kksikada quyidagi xususiyatlarni kuzatish mumkirr

S T “amoyon bol,d'- ya' 50,2 “ km* < * «* «« ™ <SjfflS

- JNANSISS — & ¢ -+

»'ZTM m*

felb S ) s J “ 1b,rl,klam,ng “ leksik-St* imaik gwuhlang. (ot> SH

.« M d S S

SIIM SSr*-gnd'Biie — SSES
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S ntib harbiy bloki; B.C., b/c - British Corporation - Bntaniya korporatsiyasi va
boshga bir gator shu kabi tashkilot va Idoralar norm.

Bulardan tashqari, ingliz diplomatik yozishmalarida q° llamladtgK o ziga x
gisgartmalar turi mavjud. Quylda ulardan namunalarva ulammg o zbek trbdag
mugobillari keltiriladi: ASP - as soon as possible - tloji boncha ez AS., a
settlement- tinchlikyoli bilan hal etish; agt. Agent - agent, vakil va h.k.

O‘zbek diplomatik tilida quyidagi gisgartmalami uchratish mumkin. M
Mark/lyo lo f“ 0 ‘zbekiston Respublikasi; YalS - Yangi Iqgtisocky Siyosat;
NATO (IHD) - Shimoliy Atlantika bitimi tashkilotining (Indmdua am or

diplomatik yo.shmal.da
gisgartmalaming qoTlanishi chegaralangan, deyish mumkin, chunlci o J1ek”tilidagj

hududly diplomatik munosabatlar natijasida kuib kelgan 4”4 xqqgF _

;,0rm, 7- MDH- Mustaqil  davl hamkarlj
quyldag||am| ‘:(mta(ljrrrll-ll . us a% gvg}(ar ax I%“ | é arz<az OS|yo
Xalgaro Orolm qutgarish fondi (MFSA) cMr»4  OVhekiston

alogalari o‘zbek tili nvoji vaboyish.gata’sir o tkazganligidan dalolat beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.l'ym6onbaT B. ®oH. O pasnuumm CTPOEHUS Ye0BEYECKMX «3bIKOB U C O
BMIMSIHUWN Ha [lyXOBHOEe pa3BuTWe YenoBeyeckoro poga // 3sertwes.BA JicTop
A3bIKO3HaHUA XIX-XX BeKOB B 0yepkax W u3BneyeHuax Yac... 1 ™o
MoTebHa A.A. CMMBON U MU B HAPOAHOW KynbType. - M.: JTabupunHT,

2 Temyp Ty3yknapu,- T.: Mayp MNynom HMB, 199

3. AmmovaN.S. Ingliz va o‘zbek tillar. dagi diplomatiyaga 0.d cks.k
birliklaming lingvomadaniy aspektlarr. filol.fan.nomz. ...d.ss.-
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“SHAYTANAT” ASARIDA QOLLANGAN ISMLARNING
LINGVOPOETIK XUSUSIYATLARI

D.Nurimova (Navoiy D P I taluh, mi

(ba’zan bosh aahramnnbri sanaladi To g n, hamma gahramonlar non..

berishda mos elz S 2JT, ““BWN 'T f

niyati xarakter oz T s,hiar
oydinlashtinsh, xabdcteming o'ziga xoaligmi W m inlthdTm S E

m* *rr*“-J1 a :

& N ™M A 8d'9§mrr’\ ANTHIT?.N

yoZ“VehT g “°“Y
J g T

)JToy.,bl .178A arbC, @ bIr**"'m Sh*~ shohi- Asadbek -
»(arabdla) klshilarga manzur bo‘ladigan, yogadigan yoqib

fodalaydi*1'1-' ZhLkch',) abya/dnng jasur farzandi, el gahramoni” ma’nosini

o
v * *m*«

Dof r -

Shaytanat asanda ismlarga msbatan kishilarga nisbatan qo‘yilgan lagablar nom

8 Yo’ldoshev M, Isagov Z , Haydarov Sh. Badiiy matnnmg lisoniy tahlili. -T,, 2010. - B. 49
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i a S S N S S S S S S

Imm° " an ' I m bollard, nom sifatida oning lagabi g 0 'U " M - it ta,

«m os«d, ha» ko'cma f » £ i )

kishilarga msbatan “his-tuyg usi yo q manosmi . W j hayot
“ogon

|
339 S C ?-£-"-T «-T
la,ab Mahmudg. Haydar (Kesakpolvon!'

P,Smud)aqta.”“ boy samrnlohaza odam sifanda tasvitlangan.
BX t A  ”S«as$Saxosxususiyat» - bir bora ko-aga «ah.anad,: u «ash,,

we ZLTJITAb QOW y« «* «*x

BIH* **b & *m bvego M» AP NFE@*T SIS wrton
Howa N*»» * * » mm mga B Q * -=*

ok K K K (K 5k kg Kk - oag

polvong, ym* T , bh iglrlhb u.l,rayJ'I Ana shn garash Chﬂ'\'/ﬁ'ha'l'r'l'l'r']g
chlqayotganda orgasiga bit ° g-jb* .p muddatga gamalib kotml,

8 O’zbek aiming izohli lug’ati.2. T.: 2007. 492-b.
fiTohir Malik. Sahytanat.2. -T.,2001. -B.95.
8 Tohir Malik. Sahytanat.2.-T., 2001. -B.160.
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polvonning no”~t—"earcblkaBbl b t0™°n'da" bekor8a qo‘Uamnagan. Howvu/,

xarakteri, ifodalanayotgan vogea-hodisa mobi®li °Z Z  leikn “arda gahramon
obraz nomi. Chunoncfi h Z uiX jtaZz T Z hq falsafiy ~y atga eg,
gazilgan chuqurlik”. Hovuz o‘zida kishibr t 4 uchun® Izmat 4dadigan maxsim

obl hayotni saglaydi. Burdan tasW bl 17 ’ UChun zarur M®»-
uchun zarur", “sctglash” ‘thuqurlik>"\*hi ° ™'ng,se”wntlk strukturasida "Aay»/
xizmat gilgan. Cuaurliknine t,hTi- * kabl semalar boshga ma’nolami ifodalashga
ko‘z bilan ilg‘ab bo‘lmaydi Oradanlb i T n e ' nimalar bol% ™ °ddiy
old,ga keladi ..Mem C n ; 6;? ,'1" 0tlb Polvon Chuvrindining
avvali shuki, sen u ishdal xiiolat n Z t b°shla* M d\ Shuni aytvolay, Gapimning
tushunmagansan. Men seni ayblamavmanz ,/° ***% B°*a eding, kop narsalarga
OALL w Eez T th YLW8ablwbl

bilaman. Aybingni tushunibsan, shinin 1 ;
bo lib yurganingda

adabmgni berib qo yardim Endi nin,,Z,,i n T
O7im nyoqda bllibt a z y z t s [
shunaga bo‘lgan.” - deb hatto avhl,ri u , (U Mahmudga: “Sen tufayli

ham o°g ‘liga nisbatan: "Ayb ish qLaneZz Z Z I gUmaydi >Polvo« shunda
Leki,, Hovuz polvou daringy»?bi/™Malfz z I'l'""T™ [ ™ '~ * *

deydi: 0 g Tining bolasi 09 Ti boUMi ?, b?® b°r ?*- U shunday
Boshimni egsa, shu ta’ha egadi o1dirsa hnn,8" ko tarlb ywolmayman.
oson. Bunday odamni albato'Bolton4d"*"8 yerga tekklzib polvon bo‘lish

to “ar, oladi8“

oydinlashtirish, xarakttiring O ™ £ A asai 8°‘oyemi
yiritdik. Yozuvchi bazi gatawionlama gw ta”~ashdagi ahamiyati hagida fikr

dunyosini, xarakterining 0Zziga xosHaini 0T “h'bla“ f Ugf ramonning rnhiy
surgan. ga XOShgini 0 duvchiga yetkazish g‘oyasini” ilgari

SHAKL VA MAZMUNDA ASSIMETRIYA

N.Maxammadjonov (AD I) talabasi)

holda nutgimizdagi mformativlik daSjasinW f Vniyatga bog4iq
T S Ka, amyaqq°®Jko‘z8a

tashlanadi. Dialoglarda gisqa javoblar ffla Ynn P~
gaplar elliptik jumlalar so‘z-ganlardan fhvd i 4’ Ehtim°k Men ham bbi), to‘ligsiz
Aphfrtrrt? oo tomoni va ““da

tomonida nomutanosiblik holati kO 2
lisoniy tahlilida ko ‘plab uchratamiz. ° Bunday hodlsalami badny matn

yaratilmoqda8 Bu ruhdagl lirik va ePik asarlar
undaydi. Sababi, bunday Z Zr Zz 1z ™ , g° yib mushohada q.l.shga
matn va sha-

referensiyasi asosiy ~ y T k ~ [~ A a A
uzuallik-okkozionallik, s L n etn y a2~ 1® A N
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»Y1,08,ikm ;s Ungyosmbrgebka

»h,»ri_leksikologiyada ham). M°“ ” tSJqgilaola4d [1-75].
..hlLIgilishgalingvosinept. kametodol"kO"

boladl Biroq,

Shunday asarlar ham borki.ular atig20 Wsozam N ma>nolar

illuming shakliga emas, mazmun to*mga tib q g w nchayoqilg'i
..-viudekaali®k «VAyoMa

JS S tl. BuSkktog"a gapdan ibora.

mumkin;
1. Jins (erkak);
2. Muammoli vaziyatda golgan mson;
3. Tajribasiz;
4 Baxtsizhodisayuzberdi;
S e U a N~ d Kk

— S TSK

ekanligini tushunsak bo ‘ladi. vatda qolgan personajdir. Mantigiy
Hikoya gah.amo».

j LLlabab-nmg belgisi sifabda
izchillikdagi xulosalar shunga olib keladi. oun

hikoya gahramoni «kak jinsig. mansub

tushu iz an mashina benzin pakiga egiigan
n'|'sajr[p)asr|1%ﬁlk manosi esa tamaki Bban masmna fakig ggpc?an
gahramonning xatti-harakatlan nanais a LWbla bir bin bilan sabab-natija

iborat bolishiga garamay nj?ta? L r(J,nimlz fojea yuz bergan holatni hikoya
munosabatida boglangaa -

a d i va marhum atigi 23 yoshda edi
gahramonmmg mashina benzin b* 2 j § bersangiz muallif eksphtsit
propozitsiyalan orgaiia n g t a n | a g a n . Bunday
mazmundan  qochgan va etilishida shaxs referensiyasimng
mazmundagi asarlar matm mazm * tahlilga lingvosinergetik nugtayi
ahamiyati yuqori darajada bo ladi. °

, assimetriva hodisasini ko'ramiz

“Nrrer-”~"rfo'/nebw ~"bl » mano ¢ * LW

mUmkHa, bl, »boT

boyligidan kelib chigib anallz sintez gila = Yy asarlar) mazmumy
mushohada kashf , dish,da , « »
Jdr,k,d, r barb, — . ATar”ror Xalgmuzd,
ham oydinlashadi. Masalan. Xotir g , A bor Haykal 0‘z jaimyati
yaxshidan bog‘ golar, » ‘T " Laddan; ulkan ishlami amalga oshirgan yetuk
uchun juda ham salmoqh (darajasi ihat borki, u eng bargaror
insonlarga hurmat tangasida o matiladi. tnroq
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haykaldan ham umribogiydir. Aytaylik, yoshi bir joyga borib qolgan va tactlM
S SifE£ Db Z °er 0,t8jIn msojini uning yaginlari, goni-qo‘shni mabhallak,, y
hn‘L v 5*  bilan, ezgu Ishlanm algab yodga olsa - mana shu eng bargaror hayl ,J
** o m»-«* 0ii s,Pi,;

_innn °ngl shu gadar mukammalki, u narsa va hodisalar orasidagi assotsiatn
aloqufo,:l,k «m, pay,a, .H . B,o0, axborotoi tugal ifodalash »n Tl bX 1

shakllanu grammatik jihatdan go‘llash short emas. 0 ‘quvchi mazmumii 0‘z onaid.
an lz-smtez giladi va xulosani shakllantiradi. Uning umumiy bilish fondida shakls./
W,

B*“ yuqorida ko‘rib 0‘tgan misollarimizda shakldan ko‘ra mazmun yetakchilik
giladi. Tihmizda shunday supersintaktik sath birliklari borki, ulardan fagat bill»
konsept Ifodalanadi. Ya w mazmundan shakl ustun keladi.
mn,.Jnlgit n°8iron edi. Sog lom gizni sevib goldi. Unga erishish imkomiz .. Ammo
mojiza yuzberdi. Qarshmdapaydo bo ‘igan Xizmi ko Tib, yigit shoshib goldi

-Muhabbatinga etasan, bo tarn. Tila UlagingnV

tilidaniZryiSitdan “y0Oglarim yUnb ketsin’” deSan istakni kutgandi. Biroq uning

-Suygamm hamyurolmay qolsin, -degan sozlar uchdi... (N.Ibrohimova)
t*, ,, ozuvchl ushbu k,ch,k hajmli matn orgali “hasad” konseptini ifodalagan
Hikoyanmg umumiy mazmumy fonida “hasad” konsepti tasvirlangan. Bunday holal
am lingvosinergetik yondashuv bo‘yicha asistemlikni yuzaga keltiradi.
Dovonga chigish giyin emas, dovondan tushish giyin.

To.hni0?40 2nin8!z'da foch-quvvat, shavg-u zavg, hamrohlar ko p bo fadi
tshayotganda kuch kamayib, zavq xiralashib, hamrohlar siyraklashib goladi

D ~1°~S S b Z t°'a“hdm ° “ow .. m(0O'MoMmm,

Mataning umumiy mazmuniga e’tibor bersangiz, “umr” konseptini tushunish

” stda esa matrjda “umr” so'zi umuman qo‘llanmagan Mazkur matnda
umr konsepti “dovon” ramzi orgali ifodalangan bo'lib, muallifhing kognhiv-
diskursiv faohyanda qo‘llangan oxshat.sh amali matnning metaforik mazmun kasb
etishiga olib kelgan. Bunday metaforik o ‘xshatishlarham muayyan shakl orgali o‘sha
shaklnmg denotativ ma’nosi emas, boshqga bir denotat ifodalashi (pragmabk
s_mommi}ia) ham sistemada xaosni yuzaga keltiradi. Ya’ni shakl mazmunaa
simmetnk émas. Balki assimetrikdir. mazmunga
Til ko pqgirrali hodisadir. Uni muayyan andaza, qolipga solib boMmavdi
unmg uchun ham har ganday tadgigot lisonning bir girrasini gamrab oladi xolos
81;)% %®x-srha{tighrbg /sahAélrﬁ, rHclm qu q'thlaaaldﬁys Qs‘a‘f?aéjé"éﬁf’,agbé‘dq“ Iéﬁ nqéﬁé r}iagllj(/
olsangiz shuncha to lib-toshib turaveradi. Til yuzasidan gancha kob W r

SSdfri'ta s n Nuwcw*\A

Foydalanilgan adabiyotlar
1 Hakimov M. 0 ‘zbek pragmalingvistikasi asoslari. -T.: Akademnashr, 2013.
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2 Nurmonov A. Tanlangan asarlar, I-M-LUjildlar. - T, Akademnashr 2013.
3. Nurmonov A. Rahimov A. Lingvosinergetikaga kinsh. -T.: Akademnashr,

4. Safarov Sh. Kognitiv tilshunoslik. -Jizzax: Sangzor, 2006.

5. Safarov Sh. Pragmalingvistika.-T.: 0 ‘ZME 2008.

6 Xudoyberganova D. Matnning antropotsentnk tadgiqi. o« A

1. AhmedovaM. Falsafa. -T.: 0 ‘zbekistonfaylasuflari milliyjamiyati

,UIShn8°Nmmonov A., Yo‘ldoshev B. Tilshunoslik va tabiiy fanlar. -T.: Sharg,
2001.

BADIJY ASARDA VULGARIZMLARNING QO LLANILISHI

H.Fozilova (ToshDO‘TAU talabasi)
Insoniyat tarixida adabiyot deb atalmish bir san'at yarahbdi” bu st aining
asosiy ifodasi bo'lgan so'zni idrok etish va talgm gihsh necha yillard.n Imyon
insonlar tasawuri va tafakkurini band etib kelmogda Shu o 'L|*1 1, Qq
adabiyotshunosi Ozod Sharafiddinovnmg quy.dagi satrlar. yodga tushadi  Hmgs
SSVsw 'at , ohangsiz musiga bo'lmaganidek, tihiz adMyot LI boM jM
Adabiyotni imomhunoslik deydilar. Darhagiqalyozuvch, xdma-"
xarakterlami tadqgiq gihb, jamiyat rivojigayorda,"
kashfgiladi. Birog bulaming hammasi adabiyoldatd orgab ,0 yobgac
Badiiy matnni lisoniy tahlil gilish jarayomda yozuvchinmg tddan foydmamsh
mahoratini namoyish etadigan, emotsional-ekspressiv
leksik birliklami aniglash va ular adibnmg ifodalamoqchi
daraiada xizmat gilgani hagida mulohaza yuntish bugungi tilshunoslika badny asar
tahlihning asosiy vLifalaridan biri hisoblanadi. Darhagigat, yozuvchinmg asardagi
SZ L fakterim mahora. bilan ochib berishi, milliy v, — [
mimos.bao uning xalq jonli tilidagi boyliklatdan. jumladan, xalg n»qollm, h.kmadi
ao-zla,. frazeobgizmlar, dial.ktik T
neologlzmlardan gay darajada foydalana olganligi bilan baholanadr bl
Ayrim hollarda badny adabiyotda gahramon ruhiyatmi ochib bensh o quvch
ongiga o'sha holatni chuqur singdirish uchun yozuvchi turli xil yobiy va salbiy
bo yoqdor so'zlardan foydalanadi. Nutqga salbiy ta sir ko rsatadigan til birliklandan

»

bmVUIltaosIM a vulgarizmlar deb ataluvchi haqorat so zla"* ~ a sy
munosabat, kamsitish, mensimaslik kabi bir gator ifoda semalan juda ockq ko nrnb
mradi Bundav so'zlar ko'proq nominativ manolanga kora emas aym
konnotativ ma nolariga ko'ra nutqda yashaydi. Vulgarizmlar badny asarlarda, asosan
gahramonlar nutgida ishlatiladi. Lisoniy tahlil jarayomda badny asargaohb kmigan
vulgarizmlami kimmng (jinsi, yoshi, ijt.moiy tabagasi mavqgeyi kablar) njrda
ishlatilavotsanligiga garab guruhlash, ganday vaziyatlarda va mma sababdan
go'llanilayotganfigini hamda ulaming leksik-semantik tarkibi, shevaga xoslanganligi
kabilami anfglash lozim bo'ladi. Professor B.O'rinboyev vulgarizmlami ma no
ottenkasi vaqo'llanish doirasigako'ra3 guruhgabo Igan:
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hayvon darajasidagi kab, ilMarig, bolgaLtaV nafrab S L tj Va ImmS
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Vulgarizmlar nafaga. nasriy asaslarfa, 1 , Imk
go'llaniladi  Misol uchrn, atogli o'zbsk shorn Gafur Gulonm.ng yn
ainassan” she'riga e'tiborberaylik:

“Yowoyi maxluglar,

Qonxo'r vahshiylar...”,

“Sut ko'r gilgur, haromi

Gitler ogpadar

Farzandning gadrini

Qayerdan bilsin?

Bir go'ng'iz mo'ylovli,

Bilamzki Ikkin'chi jahon urushi millionlab oilalaming boshiga og'ir kulfatlar
" i ni ritoan Shoir bu she'ri orgali minglab bolalaming yetun qohshiga
Sb°o&E 3 2 boshehilik giigan * * * b"

cheksiz yatobl,,y,nk dasi AMurauf "Mi™

yolduzig," sherida gollangan Volga,mala, orgah yun
bosginchilaaga bolgan salb.y immosabam,. y. n, kuchh g azab va nafram,
mumkin.

“Bormi senda bizim kabi msonlar,

Ikki yuzli ishbuzarlar, shaytonlar.

O' rtog gonin gonmay ichgan zuluklar, ~

Qardosh etin to'ymay yegan goplonlar?” ibnr!.brda shu so'zlami
Bundan ko'rimb turibdiki, bunday vulgar so z va itoraiarck sju so aam

go'llovchi gahramonmng ichki hayajom, ruhiy holati, g azab va nafrati

etganbolad, ~  vulganzmlardan nafagat salbiy munosabat ifodalashda
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ochihratydl Badiiy asarlardagi bunday vulgarizmlar ana shu badiiy .........
shakllantiruvchi asosiy vosita va komponentlardan bin hisoblanadi. A......
tilshunoslikda vulgarian deb nomlangan bunday so'zlar va iboralardan foy'daltml |,
ularm og zaki nutqga kintish sof onatiliningjozibasiga, gadr-qgimmatigajiddiy .......
yetkazibgma qolmay, jamiyat ma'naviy-axlogiy qarashlarini izdan chitmn I,
mumkin. Shu boisdan, tilshunoslikning bunday lug'aviy unsurlaridan n mi
kelgandagma foydalanish magsadga muvofig. Bu ona tilining 0'ziga xos xusuNivnll
chiroyim o z holicha saglab qgolishga yana bir ko'mak bo'ladi. Zero, ming vill.l
an analar ham shuni ko'rsatadiki, xalq ma'naviyatining yuksakligi, eng awalo wwnn
turning sofligi va go'zalligi bilan belgilanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Abidova. Badiiy matnda varvarizm va vulgarizmlar lingvopoetikasi.
2. Yo ldoshev B., Qurbonov T. Badiiy asar tili va uslubi va masalalari
Samargand. 2006
3. Yo'ldoshev M. Badiiy matnning lisoniy tahlili -Toshkent. 2008
4 Qodiriy A. O tkan kunlar.//Toshkent. Adabiyotvasan‘atnashriyoti. 1994
5.Cho Ipon. Kecha va kunduz.//Toshkent Sharq nashriyoti. 2018

“DEVONU LUG ATIT-TURK’DA AYRIM MAQOLLARNING
IFODALANISHI

E.Ro 2|ye\ (Termiz davlat universiteti talabasq
Mahmud Qoshg anymng “Devonu lug‘ati-t-turk” asan bo‘yicha 2011-vi
ma lumotlanga ko‘ra 1779 dan ortiq [1.5-b.1] turli aspektlarda ilmiy ishlar amalga
oshinlgan. Devonu lug‘atit-turk”da aks etgan yirik ma’lumotlar asarga qayta gayta
murojaat etishm talab etadi. y
Ma lumki, asarda berilgan turkiy so‘zlarning ma’nosini ochib berlsh uchun
maqohar, she ny parchalardan foydalanilgan. Berilgan so‘zlaming isboti sifatida
go llanilgan magollarmng umumiy soni uch yuzdan ortiq bo‘ib, ular borasida
O zbekistonda KBakirov, O'Lapasov, Sh.Mahmadiyev va boshgalar xorijda
A.Almazov G.Guzuchiyeva, X.Abdullayev, A.Alnichov, J.Alashbayeva, A.Ozturk’
R.Zeynalovkabilar o z ishlarida folklor, lingvistik tomondan o ‘rganganlar[l. 28-bl.
Qoraxomylar davri yodgorliklaridan bo’lgan, ma’lum davr jihatlari bilan
farglanadigan uch yink asar: “Devonu lug‘atit turk”, “Qutadg‘u bilig”, “Hibat ul-
aqoyiq da Ifodalangan magolaming mazmuniy yaqinligi, shakliy ko'rinishi bilan
farglamshmiko nshimiz mumkin. Professor B.Toliyev “Devonu lug‘atit turk”dagi
baShl Mobnmg boshi til) magolidan Yusuf Xos Hojib “Qutadg‘u
bililc da ijodiy foydalanganhgim gqayd etgan [2, 425-b], Shuningdek “Hibat ul-
hagoyiq da ham bu maqol ozgina o‘zgarishga uchragan holda qgo'llanilgan. Bundan
s u angash mumkmki, o‘sha davrda matnning ta’sirchanligini oshirishda
magollardan foydalamshning ahamiyati yugori bo'lgan.
Devonu lug‘otit turk” bo‘icha tuzilgan indeks-lug‘atda magollar
vatanparvarlik, mehnat, do‘sthk, donolik va nodonlik, odob va tarbiya va birgancha
boshga semantik guruhlarga ajratib ko'rsatilgan [3.-b.259-541], Asardagi
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imuiollaming hozirgi tilimizdagi va boshga tillardagi ma’nolarini ifodalashga
hiinish—giyosiy o'rganishnmg dastlabki bosgichi uchun muhimdir. Asardagi
Iflagollaming ba’zilari bugungi kunimizda ishlatilmasligim, aynmlarmmg esa biroz
ii'/i’iirgan holatda yetib kelganligini kuzatishimxz mumkin. Bum “Devonu lug attt
link 'ning professor Q.Sodiqov (2017, Toshkent), professor Basirn Atalay (1985,
Angara), M.Avezova (2005, Almati) nashrlarida berilgan asardagi magqollaming
nyrimlarini o0‘zbek, turk va rus tillaridagi tarjimalari asosida ma’no mohiyatmmg
qunchalik darajada ochib berilganini giyosan o'rganishga harakat gilamiz:

1 Tag tagga gawusmas, kisi kisika gawusur [1. 238-b] - Bu magol bugungi
lumimizdagi “Tog* tog‘ bilan uchrashmaydi, odam odam bilan uchrashadi’ maqoliga
mutanosibdir.

Turktilida: dag daga kavu8maz, insan msana kavu8ur |2. 145-bj.

Rus tilidagi: ropa c ropoli He cxoAuTCs, a Ye/0BEK C Ye/I0BEKOM COMAETCS
13.452-b]. . ) . . ) .

2. im bilsa, er olmas - imya’ni yashirin belgi. Im bilsa, er o Imaydt (kislu
yashirin belgini bilsa nohaq cimaydi)

Turkiy xalglarda shoh askarlari janglarda ma lum kod (parol)laldan
foydalangan. Belgi biror qush yoki predmet nomi bo‘lgan. Ular shu Imlar orgali bir-
birlarini tushunganlar.

Turk tilida : Belgeyi bilen adam olmez (Parolayl bilen adam olmez) [2 125-hJ.

Rus tilida: 3Has naponb 4enoBek He MOrM6HET (MO OWMOKM OT PyK TOro KTO
6O 3HI6T)

3 Bes erigak tuz ermas- besh qo‘l barobar emas. Bu magoldan hozirg
kunimizda ham unimli foydalaniladi. Ma’no o’zgamiasdan hozirgacha saglanib
golgan. Hayotda turli odamlar uchrashi, bir kishim ko‘nb barcha uchun xulosa
chigarmaslik kerakligini ugtirish uchun ushbu magol go llanilgan.

Turk tilida: Be§ paimak duz olmaz [2. 124-b].

Rus tilida: naTb nanbLes He paBHbI, HE OAMHAKOBI [3. 342-b].

4. Emgak ekinda galmas - mehnat bekorga ketmaydi.

Bugungi kundagi “mehnat, mehnatning tagi rohat” maqoliga mosdir.
Qadimdan turkiy xalglar mehnatni ulug’lab, uning inson tarbtyasida asos.y vosita
ekanligini ta’kidlab kelganlar. Mehnat qilib, el orasida obro topayotganlaiga
nisbatan yugoridagi maqolni goilaganlar.

Turktilida: Sikmtisirttakalmaz[2. 124-b].

Rus tili: Tpya npvHocuTs yaoBonbcTBre [3.451-b]

5. 06 kecar, kisi tuymas, yalirjgu galmas- Zamon o‘tadi, inson bu dunyoda
mangu golmas, birog hayotdan to‘ymas

Aslida dunyoning foniyligi, inson umnnmg gisqahgi qayd etilgan ushbu
maqol, hayotning gonuniyatlarini bilishga, undan ibrat olib, umming bekor, behuda
0 tib ketmasligini esda saglashga qgaratilgan. M

Turk tilida: Zaman gefer insan duymaz, insan oglu ebedi kalmaz (2. 124-dj

Rus tilida: Bpems ngeT, n 4enoBek ero He 3ameyaeT. Ho MOTOMKM Afama He
XVBYT BeyHoto [3. 433-b

6 Etli tirigagli ebirmas - etni timoqdan ajratib bo’lmas. Yagin Kishilar bir-
birlaridan ajralmaydilar, xudduki, et bilan timogni ajratib bolmas degan ma no
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mujassamdir. Turkiy xalglarda o'zaro birdamlik, gqarindosh uragTar orashlit
ittifoqchilik alogalari kuchli bo‘lgan.Agarda ular orasida ko‘ngilsizlik sodir bo'lse,
tezda yarashib ketishiga ishonib shu magolni qoilaganlar.

Turktilida: ettnnaktan ayrilmaz [2. 132-b]

Rus tilida: msico oT HOrTa He OTAeNWTb WM pebEHKAa Henb3s pasnyynTb C
poauTensmun [3.414-b].

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, asardagi magollar bugungi kunda shakl
jihatidan o'zgarsada, ma’no jihatidan qo‘llanib kelinmoqda. Asardagi maqollami shu
asosda o'rganish til boyligimizni, gadimgi turkiy tilni yanada yaxshiroq o ‘rganisli
imkonini beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1 Mahmud Qoshg‘ariy “Devonu lug‘ati- turk”. Qosimjon Sodiqov nashri. —F.:
G*. G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2017.

2. Divanu lugat-it-turk tercumesi-Ceviren Basim Atalay.-Ankara:Turk Tarih
Kurumu Basimevi,1985.

3. Maxwyn an-Kawrapu. AwBaH nyrat at-Typk. [lepeBog, npegucnosme
Ayasosa 3. - Anmartbl, Jaik-Mpecc,2005.

OIZBEK TILIDA GUL NOMINI IFODALOVCHILEKSEMALAR
M.Suyunova (Termiz davlat universiteti talabasi)

Hayotimizni tabiatsiz, o‘simliklar dunyosisiz tasawur gilish giyin. Tabiat
mojizasi hisoblangan gullar gadim davrlardan buyon insonga xushkayfiyat
bag‘ishlab, uning hayotini go‘zalikka oshno qilib kelgan. Xalgimiz gadimdan
gullami, go‘zallikni sevuvchi galb egasi boTishgan. Turkiy xalglar tilida gullaming
chechak nomi bilan ming yillardan buyon atalib kelinayotganligi buning yaqqol
misolidir. Masalan, Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” asarida chechak,
chechaklik, chechaklanur, chechaklanmak kabi so‘zlar gayd etilgan. Shuningdek,
gipchoq tili lug‘atida, Alisher Navoiy asarlarida ham chechak ko‘rinishida uchraydi
0 ‘sha davrda ham gullaming turlari va nomlari xilma-xil boTib, biz ulami bir gator
asarlarimizda uchratishimiz mumkin, Masalan, Yusuf Xos Hojib-ning “Qutadg‘u
bilig” asarida garanful so zi chinnigulni ifodalovchi so‘z sifatida qollanilgan:

Sabayeli qo pti garanfulyidin,
Ajun barcha butruyipar burdi kin. [ 1 54-b]

Shuningdek, Alisher Navoiyning bir gator asarlarida nastarin, ra'no (“Majolis
un-nafois”), gulbun, yosuman (“Muhokamat ul-lug‘atayn”), sanavbar (“Layli va Maj-
nun”), binafsha, lola, muasfar, nasrin kabi gullaming nomini uchratishimiz mumkin:

Sabz xato, zi mushki tar g oliya bar saman mazan,
Sunbuli tobdodaro bar guli nastaran mazan. [ 2. 88-b]

Yoki:

Bog i husnungkim gul ochti rang-rang, ey mug bacha,
Go'yiichtingmayg'abargi lola-u nasrin solib. [3. 146-b]

Bugungi kunda gullaming turlari yanada ko ‘payib, lotincha nom bilan tilimizga

kirib kela boshladi. Hozir dunyoda gullaming 1000 dan ortiq turi mavjud boiib, bir
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ganchaturlari O ztoekistonda Mmi~osdda™Mn
xizmat gilmoqda O'abck “gSnagan. Gull» btlan ktrib kelayo.gan
otilgan boisa-da, gullar 7 h bo.lgjnUsii ,laffuzda giyinchilik mg'ditganlig.
lotincha nomlar «ilginlizga t odat tusiga kinb bormoqda.

t ““a"n-S~“boSqgn"r-S.* “"mM -***
sakurasi, florida, N ‘zlaT™asosida shakllangan gul nomlan:
2. Vaqtni rfodalevcta (kaktusning bir tun), kastmpalx
namozshomgul, tun gxroh (lola), tungi
(turkcha - no(ysabr guli), , *wrinishiea ko‘ra nomlanishi
3. btomgwhwk»" a)8 Mmfiha oq g,, (allllya), am>*
M, PoMTopT TU® — o —* 7" "tos“A

(kalaning bir turi);

» Ne  ”yoHS

ko-d,,« no™ bilan M i Mr.
guilt: M M
., @ m tr id g u Im g bilan ataluvchi gullat: Uyikgul,
to!guli

(oleander) ,ataluvchi guUar:

% TK3armMm”?™r ks Mr *— *e%e*

an ataluvchi gull»: M M <*«»l*

pamndato nomi bitan ataluvchi gullar. M * » * *
to'tiqush tum-shug i; atalUvehi gullar: kapatakgul m
M BIT™m Uri Man b.g'«qg N n.mlri: M

* * %
/itosi |. »e*o»q».

Ie™a £AT|'m T oyes” gul nomlan: qyol bo»

" ™
rO ‘lgek ttl!aagi gul nomlanm o z v« pl a M M
tasmflash mumkm.

nomlari: goshiqgul, tugmachagul, go Pgiroqgul;
% S K oS g a n gul nomlan: gubcayri, ra ho, sunbul,
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»prl,, bl MOtlar; M "™ ***"m 3
d) rus tilidan 0‘zlashgan gm nomlari: romashka, gvozdika, vasefyok-

"ok

guU ,oL,M al,£XE£Er N LLULIXOY m bl bl "a m**«
y uritih~rnSs
L/1/ /T )\
to! guli deb nomifanadi. Bunda

uning barglan tolnikiga o xshaganli
0¢ sutga 0-xshash s, yud'l8i , m«,
chiggan. Yoki hozirgi kunda barcha xonadonlarda uchraydigan g,bfskus eu, t
b~f3 MI8u1\ deb nomlanishi barchaga ma’lum. Lekin ayrim joylarda unme
barglan tat bargiga o xshaganligi tafayli tutguli deb ham nomlanadi Xalqor T bir
gulmng bir necha nom biian atalishi esa turli chalkashliklami yuzaga chinaradi Shu
jthtadan, bugungi kunda gullar bo‘yicha maxsus lug‘at tazish hart *'Z th £
xalgmuz bergan nomlar asosida gat’iy blr nom tanlab olish barcha uchun
umumgo Hantshga ega bo‘lgan so'zlami topish, til.mizdagi gullar nomibdan boa Im
e semalar tizmuni tartibga sol.sh tilshunosligimizdagi zarur ishlardan hisoblan”dl

v />, T Fotyda_lanilglgn adabiyotlar

1 YusufXos Hojib. Qutadgfa bilig. - T., 2014.

2. Navoiy, Alisher. Mukammal asarlar to ‘plami. 15-jild. T:. Fan 1992

. Navoiy, Alisher. Mukammal asarlar to‘plami. 9-tom. T:. Fan, 1992

r S; 1", Ka<'mlz on,slda * » kungacha turli ,,0T biian
" oleander Suli xalq orasida zahargul, sambitsul voki
y nomlanishiga, albatta, sabablar bor Ayrim verllrda

R/il uchun tol guli deyilsa ba’zi iovlarri* J d
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